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VERSATILES CORDLESS HANDSTICKS



CONSIGNES DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables.

Cet appareil est uniquement réservé a 'usage ménager et domestique.

Lisez attentivement ces conseils de sécurité. Une utilisation non appropriée ou non conforme au mode d'emploi
dégagerait la marque de toute responsabilité.

Votre aspirateur est un appareil électrique : il doit étre utilisé dans des conditions normales d'utilisation.

Ne pas utiliser l'appareil s'il est tombé et présente des détériorations visibles ou des anomalies de fonctionnement.
Dans ce cas ne pas ouvrir 'appareil, mais l'envoyer au Centre Services agréés le plus proche de votre domicile, car
des outils spéciaux sont nécessaires pour effectuer toute réparation afin d'éviter un danger.

Les réparations ne doivent étre effectuées que par des spécialistes avec des pieces détachées d'origine : réparer
un appareil soi-méme peut constituer un danger pour l'utilisateur. N'utiliser que des accessoires garantis d'origine
(filtres, batteries...).

Warning: [Use only with - designation - charger]

MISE EN GARDE : Pour le rechargement de la batterie, utiliser uniquement 'unité d'alimentation amovible (chargeur)
et sa fixation murale fournies avec 'appareil (page 74).

La batterie doit étre retirée de 'appareil avant que celui-ci ne soit mis au rebus.
L'appareil doit &tre déconnecté du réseau d'alimentation lorsqu'on retire la batterie.
La batterie doit &tre éliminée de facon sdre.
Le cable ou le cordon flexible externe de ce transformateur ne peut &tre remplacé; si le cordon est endommagé
ou ne fonctionne pas, le transformateur doit &tre mis au rebut : n'utilisez pas de bloc d'alimentation amovible
(chargeur) autre que le modeéle fourni par le fabricant et contactez le service clientéle ou votre centre de service
agréé le plus proche (utilisation d'un bloc d'alimentation amovible universel (chargeur) annule la garantie)

Si les broches des piéces de la fiche sont endommagées, le bloc d'alimentation doit étre mis au rebut.

+ Ne jamais tirer sur le cordon électrique pour débrancher 'unité d'alimentation amovible (chargeur).

+ Eteignez toujours l'appareil avant l'entretien ou le nettoyage.
Eloignez les cheveux, les vétements amples, les doigts et toute autre partie du corps des ouvertures et des piéces
mobiles de I'appareil, notamment de la brosse rotative. Ne dirigez pas le flexible*, le tube ou les accessoires vers
les yeux ou les oreilles et ne les portez pas a la bouche.
Eteignez toujours I'appareil avant de brancher ou de débrancher la brosse motorisée.
Ne touchez pas aux parties rotatives sans avoir arrété et débranché l'aspirateur.
N‘aspirez pas de surfaces mouillées, d'eau ou de liquides quelle que soit leur nature, de substances chaudes, de
substances ultrafines (platre, ciment, cendres...), de gros débris tranchants (verre), de produits nocifs (solvants,
décapants...), agressifs (acides, nettoyants...), inflammables et explosifs (a base d'essence ou d'alcool).
Ne plongez jamais I'appareil dans l'eau, ne projetez pas d'eau sur l'appareil et ne I'entreposez pas a I'extérieur.
Pour la mise en marche, la mise en charge, le nettoyage et la maintenance du produit se reporter au guide d'utilisation.
Pour les pays soumis aux réglementations Européennes (marquage C€) : Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus et les personnes manquant d'expérience et de connaissances ou dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, si elles ont été formées et encadrées quant a l'utilisation de
maniére slre et connaissent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil. Le nettoyage
et I'entretien par l'utilisateur ne doit pas étre fait par des enfants sans surveillance. Tenir 'appareil et son unité
d‘alimentation amovible (chargeur) hors de la portée des enfants de moins de 8 ans.
Pour les autres pays, non soumis aux réglementations Européennes : Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé
par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou
des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d'une
personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de
I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
Maintenir 'appareil éloigné des enfants.
En cas de courtes pauses d'aspiration, pour des raisons de sécurité ne placez pas le produit en position instable
(notamment en appui sur un mur, sur une table ou sur un dossier de chaise.
Stocker l'aspirateur dans un lieu sécurisé (voir la notice utilisateur). Stocker votre produit sur sa base de charge*.

A LIRE AVANT LA PREMIERE UTILISATION

L'aspirateur a main est la base du produit. Il se transforme en aspirateur balai au moyen de son tube et de la téte
d'aspiration.

Vérifiez que la tension d'utilisation (voltage) indiquée sur la plaque signalétique du chargeur de votre aspirateur
corresponde bien a celle de votre installation. Toute erreur de branchement peut causer un dommage irréversible
au produit et annule sa garantie.

Il convient de remettre I'aspirateur en charge aprés usage afin de le rendre toujours disponible avec la batterie
chargée afin de bénéficier de ses performances et de son autonomie de fagon optimum.

En cas d'absence prolongée (vacances...), il est préférable de débrancher le chargeur de la prise secteur. Dans ce
cas il peut y avoir une diminution d’autonomie due a 'autodécharge.

* selon modéle

+ N'aspirez pas de gros débris qui risquent de bloquer I'entrée d'air et de 'lendommager.

Selon modele :

* Ne passez pas I'électrobrosse sur des tapis a poils longs, en poils d'animaux ou sur des franges.

+ La vitesse "Min/ECO" pour l'aspiration des tapis et moquettes épais ou délicats et des surfaces fragiles.
Remarque : vérifier régulierement que les roues du suceur soient propres.

+ La vitesse "BOOST" pour la meilleure performance de nettoyage sur tous types de sols en cas de fort
encrassement. Remarque : si le produit adhere trop a la surface, repassez I'interrupteur en position "Min/ECO"
ou relacher le bouton BOOST pour repasser en vitesse "ECO"*.

+ Ne faites pas fonctionner votre aspirateur sans filtre de protection du moteur.

* Ne pas laver les éléments du bac a poussiére ou le filtre de protection du moteur dans un lave vaisselle.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES A LA BATTERIE

+ Cet appareil contient des accumulateurs (Lithium-Ion) qui pour des raisons de sécurité sont seulement
accessibles par un réparateur professionnel. Lorsque la batterie n'est plus capable de maintenir la charge, le
bloc de batteries (Lithium-Ion) doit donc étre retiré. Pour remplacer les accumulateurs, adressez-vous au Centre
Services Agréés le plus proche.

+ Les batteries doivent &tre manipulées avec soin. Ne mettez pas les batteries dans la bouche. Vous devez prendre
soin de ne pas créer de courts-circuits dans les batteries en insérant des objets métalliques a leurs extrémités. Si
un court-circuit se produit, la température des batteries risque de monter dangereusement et peut causer des
bralures sérieuses voire méme prendre feu. En cas de fuite de la batterie et de contact, ne frottez ni les yeux, ni
les muqueuses. Lavez vous les mains et rincez I'ceil a I'eau claire. Si I'inconfort persiste, consultez votre médecin.

+ ATTENTION - La batterie utilisée dans cet appareil peut présenter un risque d'incendie ou de brulure chimique si
elle est mal utilisée. Elle ne doit pas étre démontée, court-circuitée, stocké < 0°C et > 45°C ou incinérée. Tenez-la
hors de la portée des enfants. Ne la démontez pas et ne la jetez pas au feu.

+ Silappareil doit étre inutilisé pendant une longue période, les piles doivent étre retirées

ENVIRONNEMENT

Conformément a la réglementation en vigueur, tout appareil hors d'usage doit étre déposé dans un Centre de
Services agréés qui se chargera d’en gérer I'élimination.

Aidons a protéger I'environnement.

(D Votre appareil est congu pour fonctionner pendant de nombreuses années. Mais lorsque vous
décidez de le remplacer, n'oubliez pas de réfléchir a la maniere dont vous pouvez contribuer a
=) protéger I'environnement en lui permettant d'étre réutilisé, recyclé ou récupéré d’'une autre maniere.
Les déchets d'équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances nocives
pouvant nuire a I'environnement et a la santé humaine.
Cette étiquette indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres. Apportez-le a un point de collecte,
chez le distributeur lors de l'achat d'un nouveau produit équivalent ou dans un centre de service agréé pour traitement.
Avant de jeter 'appareil, retirez la batterie et jetez-la conformément aux lois locales et aux dispositions locales.
Si vous avez des questions, veuillez contacter votre revendeur de produits qui pourra vous dire quoi faire.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires,

cordons et batteries

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Conformément a la réglementation relative au marquage C€ UE/2023/826, les informations concernant
la consommation énergétique des modes veille (*), arrét (*) et veille avec réseau (*) sont disponibles sur
www.rowenta.com, www.tefal.com ou www.obhnordica.com Ces informations fournissent la consommation
énergétique de votre appareil lorsqu’il est branché sur secteur, mais qu'il n'est pas utilisé. Afin de réduire la
consommation énergétique de votre appareil, celui-ci passera automatiquement en mode veille aprés la fin de la charge.

*Selon modéle

Consommation électrique de I'équipement

Mode Puissance (W)
Veille 0.49
Mode arrét 0.49

* selon modeéle



UN PROBLEME AVEC VOTRE APPAREIL ?

Selon modeéle :

PROBLEMES

CAUSES POSSIBLES

SOLUTIONS

Le chargeur chauffe

Il s'agit d'un phénomeéne tout
a fait normal. L'aspirateur peut
rester connecté au chargeur en
permanence sans aucun risque.

Le chargeur est connecté mais
votre appareil ne charge pas

Le chargeur est mal connecté a
I'appareil ou est défaillant.

Vérifiez que le chargeur est bien

connecté ou adressez-vous a un

Centre de Services Agréés pour
faire changer le chargeur.

Votre appareil s'arréte pendant son
fonctionnement et le(s) voyant(s)
de charge clignote(ent) tres
rapidement

Votre appareil est peut-étre en
surchauffe.

Arrétez l'appareil et laisser
I'appareil refroidir pendant au
moins 1 heure.

L'appareil s'est arrété aprés que le
voyant de charge ait clignoté

L'appareil est déchargé.

Rechargez I'aspirateur.

La brosse rotative ou le flexible
sont obstrués.

Arrétez l'aspirateur et nettoyez-les.

L'électrobrosse fonctionne moins
bien ou fait un bruit anormal

La brosse est usée.

Adressez-vous a un Centre de
Services Agréés pour faire changer
la brosse.

La courroie est usée.

Adressez-vous a un Centre de
Services Agréés pour faire changer
la courroie.

L'électrobrosse s'arréte en cours
d'aspiration

La sécurité thermique a
fonctionné.

Arrétez |'aspirateur. Vérifiez
qu'aucun élément ne géne la
rotation de la brosse, si c'est le
cas retirez I'élément bloquant
et nettoyez I'électrobrosse, puis
remettez 'aspirateur en marche.

Le tube ou le flexible sont
partiellement bouchés.

Débouchez-les.

Le réceptacle a poussiére est plein.

Videz-le et nettoyez-le.

Votre aspirateur aspire moins bien,

Le bac a poussiéere est mal
positionné.

Replacez-le correctement.

fait du bruit, siffle

Démontez I'électrobrosse et

La téte d'aspiration est encrassée. nettoyez-la.
Le filtre de protection du moteur
est sature. Nettoyez-le.

A la mise en charge de l'aspirateur,
le(s) voyant(s) de charge clignote(nt)
en rouge ou trés rapidement.

Ce n'est pas le bon chargeur ou
celui-ci est défectueux.

Adressez-vous a un Centre de
Services Agréés pour faire changer
le chargeur.

La brosse de la téte d'aspiration
est bloquée.

Arrétez l'aspiration et vérifiez
gu'aucun élement ne bloque la
rotation de la brosse.

La LED rouge du produit clignote

Température de la batterie est
trop élevée.

Laissez reposer le produit 30min.
Si le probleme persiste, changez la
batterie.

pendant 'usage

Les connecteurs du tube et/ou de
la téte d'aspiration sont sales ou
endommagés.

Nettoyez a l'aide d'un chiffon les
connecteurs du tube et de la téte
d'aspiration.

Le moteur d'aspiration est hors
d'usage.

Adressez-vous a un Centre de
Services Agréés pour faire réparer
votre appareil.

Merci de conserver ce mode d'emploi.

)

SAFETY INSTRUCTIONS

Read the safety instructions first before using your product and keep them in a safe place for future reference.
For your safety, this appliance complies with all existing standards and regulations .

+ This product has been designed for domestic use only. Any commercial use, inappropriate use or failure to
comply with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

+ Read these safety tips carefully. The manufacturer shall not be held liable for improper use or failure to comply
with these instructions.

* Your vacuum cleaner is an electrical appliance: it should be used in normal operating conditions.

+ Do not use the appliance if it has been dropped and there is visible damage to it, or if it fails to function normally.
In this case do not open the appliance, but contact Customer Support or an approved Service Centre.

+ Repairs must only be carried out by specialists using original spare parts: it may be dangerous for users to try
to repair appliances themselves. Use only guaranteed original spare parts (filters, batteries, etc.).

* Warning: [Use only with - designation - charger]

WARNING: To recharge the battery, please use only the power unit (charger) and its wall-mount base included

with the appliance (page 74).

+ Please remove the battery before discarding it.

+ Please ensure that the appliance is unplugged before taking out the battery.

+ Please ensure the battery is disposed of safely.

+ The external flexible cable or cord of this transformer cannot be replaced; if the cord is damaged or does not
work, the transformer shall be scrapped : do not use any detachable power unit (charger) other than the model
provided by the manufacturer and contact Customer Support or your nearest approved Service Centre (use of
a universal detachable power unit (charger) voids the guarantee).

If the pins of the plug parts are damaged, the plug-in power supply shall be scrapped.
+ Never pull the electric cord to disconnect the detachable power unit (charger).
+ Always switch off the appliance before maintenance or cleaning.

+ Keep hair, loose clothing, fingers, and other body parts away from the appliance’s openings and moving parts,
especially the rotating brush. Don’t direct the tube, the hose or the accessories towards your eyes or ears and
keep away from your mouth.

+ Always turn off the appliance before connecting or disconnecting the motorised brush.

+ Do not touch the rotating parts without stopping and disconnecting the appliance.

+ Do not vacuum wet surfaces, water or any type of liquids, hot substances, super smooth substances (plaster,
cement, ashes, etc.), large sharp items of debris (glass), hazardous products (solvents, abrasives, etc.),
aggressive products (acids, cleaning products, etc.), inflammable and explosive products (oil or alcohol based).

+ Never immerse the appliance in water or any other liquid; do not spill water on the appliance and do not store it outside.

+ For product start-up, charging, cleaning and maintenance, please refer to the user guide.

+ For countries subject to EU regulations (C € marking): This appliance can be used by children aged 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or who lack experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction concerning safe use and understand the hazards involved.
Children should not be allowed to play with the appliance. Children should not clean or perform maintenance
on the appliance unless they are supervised by a responsible adult. Keep the appliance and its charger out of
the reach of children under 8 years old.

+ For other countries not subject to EU regulations: This appliance is not designed for use by people (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities or by people with no prior knowledge or experience,
unless they have had supervision or previous instructions relating to the use of the appliance, from a person
responsible for their safety. Children must be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

+ Keep the appliance away from children.

+ Incase of short vacuum breaks, for safety reasons do not place the product in an unstable position (in particular
by resting on a wall, on a table or on a chair backrest).

+ Store the vacuum cleaner in a secure place (see user’s guide). Store the product on its charging base*.

PLEASE READ BEFORE USE

+ The handheld vacuum cleaner is the base of the product. It can be transformed into a handstick vacuum cleaner
by adding the tube and the head.

+ Ensure that the voltage indicated on the rating plate of your vacuum cleaner’s charger is the same as your power
supply voltage. Any connection error could cause irreversible damage to the product and invalidate the guarantee.

+ The vacuum cleaner should always be put back on charge after use to ensure that it is always available with a
fully charged battery and with optimal performances.

+ However, itis best to unplug it in the event of prolonged absence (holidays, etc), in which case, there may be a
decrease in autonomy because of self-discharging.

» Do notvacuum large items that may clog and damage the air inlet.

* depending on model

()




Depending on model:

+ Do not use the power-brush on deep pile carpet, animal hair or fringes.

+ Switch to "Min/ECO" to vacuum thick or delicate carpets and rugs and fragile surfaces. Note: check regularly
that the nozzle wheels are clean.

+ Switch to "BOOST" for optimum performance on all types of very dirty floors. Note: If the appliance sticks to
the surface too much, switch back to "Min/ECO".

+ Do not use your vacuum without a motor protection filter.

+ Do not wash the dust collector components or the motor protection filter in a dishwasher.

BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS

+ This unit contains batteries (Lithium Ion) which for safety reasons are only accessible by a professional repairer.
When the battery is no longer able to hold the charge, the battery pack (Lithium Ion) should be removed. To
replace the batteries, contact your nearest Approved Service Centre. Do not replace a block of rechargeable
batteries with non-rechargeable batteries. To change the batteries, please contact an Approved Services Centre.

+ The batteries are designed for indoor use only. Never immerse them in water. The batteries must be handled
with care. Do not put batteries in your mouth. Do not let batteries touch other metal objects (rings, nails,
screws, etc). You must take care not to create short circuits in the batteries by inserting metal objects at their
ends. If a short circuit occurs, the battery temperature may rise dangerously and can cause serious burns or
even catch fire. If the batteries leak and in case of contact, do not rub your eyes or any mucous membranes.
Wash your hands and rinse your eyes with clean water. If the discomfort persists, consult your doctor.

+ WARNING - The battery used in this appliance may present risk of fire or chemical burn if used incorrectly. It
should not be disassembled, short-circuited or stored at < 0°C and > 45°C or incinerated. Keep out of the reach
of children. Do not disassemble it or throw it in fire.

+ If the appliance is to be stored unused for a long period, the batteries should be removed.

ENVIRONMENT

In accordance with existing regulation, any end-of-life appliances must be taken to an approved Service Centre
which will take responsibility for managing their disposal.

Let's help protect the environment.

Your device is designed to work for many years. But when you decide to replace it, don't forget

sto think about how you can help protect the environment by allowing it to be reused, recycled
or recovered in some other way. Waste electrical and electronic equipment may contain harmful
substances that can cause harm to the environment and human health.

This label indicates that this product must not be disposed of with household waste. Take it to a
collection point, to the distributor when buying a new equivalent product, or an approved service center for
processing.

Before disposing of the device, remove the battery and dispose of it in accordance with local laws and local
arrangements.
If you have any questions, please contact your product dealer who can tell you what to do.

In compliance with regulation related to C€ marking EU/2023/826, the information concerning standby
mode (*), off mode (*) and networked standby(*) energy consumption is available on www.rowenta.com or
www.tefal.com or www.obhnordica.com. This information provides the energy consumption of your appliance
when it is connected to a power supply, but not in use. In order to reduce the energy consumption of your
appliance, it will automatically switch to standby after the end of the charge.

*depending on model

Power consumption of the equipment

Mode Power (W)
Standby 0.49
Off mode 0.49

()

PROBLEMS WITH YOUR APPLIANCE?

Depending on model:

PROBLEMS

POSSIBLE CAUSES

SOLUTIONS

The charger becomes hot

This is perfectly normal. The
vacuum cleaner can remain
permanently connected to the
charger without any risk.

The charger is connected but your
appliance is not charging

The charger is not properly
connected to the appliance or
is faulty.

Check that the charger is properly
connected or contact an Approved
Service Centre to change the
charger.

Your appliance stops during
operation and the charge light(s)
flash(es) very quickly

Your appliance may be
overheating.

Stop the appliance and leave it to
cool down for at least 1 hour.

The charge light flashes and the
appliance stops

The appliance has lost its charge.

Recharge the vacuum cleaner.

The power-brush is not working
properly or makes a noise

The rotating brush or hose is
obstructed.

Stop the vacuum cleaner and clean
them.

The brush is worn.

Contact an Approved Service Centre
to change the brush.

The belt is worn.

Contact an Approved Service Centre
to change the belt.

The power-brush stops during use
of the vacuum cleaner

The heat safety device
has come on.

Stop the vacuum cleaner. Check
that nothing is obstructing the
rotation of the brush; if there is an
obstruction, remove it and clean
the power-brush, then turn on the
vacuum cleaner.

Your vacuum cleaner suction is not
working properly or is making a
whistling noise

The tube or hose is partially
blocked.

Unblock them.

The dust collector is full.

Empty it and clean it.

The dust collector is not properly
fitted.

Re-position it correctly.

The suction head is dirty.

Remove the power-brush and clean it.

The motor protection filter is full.

Clean it.

When the vacuum cleaner is
charged, the charge light(s)
flash(es) red or very quickly.

The correct charger is not being
used or the charger is faulty.

Contact an Approved Service Centre
to change the charger.

The red LED on the product flashes
during use

The suction head brush is blocked.

Stop vacuuming and check that
there is nothing blocking the
rotation of the brush.

The battery temperature is too
high.

Leave the product to rest for
30 minutes. If the problem persists,
replace the battery.

The tube and/or suction head
connectors are dirty or
damaged.

Clean the tube and suction head
connectors with a cloth.

The suction motor is not working.

Contact an Approved Service Centre
to have your appliance repaired.

Please keep this user manual.




SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie die Sicherheitshinweise, bevor Sie das Produkt verwenden, und bewahren Sie sie an einem sicheren Ort
auf, um sie spater zu Rate zu ziehen. Zu Ihrer Sicherheit entspricht dieses Geréat allen bestehenden Normen und
Vorschriften.

Dieses Produkt wurde ausschlieBlich flir den Privatgebrauch entwickelt. Bei jeglicher kommerzieller Nutzung,
unangemessener Verwendung oder Nichteinhaltung der Anweisungen Ubernimmt der Hersteller keine
Verantwortung und die Garantie gilt nicht.

Lesen Sie diese Sicherheitstipps sorgfaltig durch. Der Hersteller haftet nicht fir unsachgemaRe Verwendung oder
die Nichteinhaltung dieser Anweisungen.

Ihr Staubsauger ist ein elektrisches Gerat: Er sollte unter normalen Betriebsbedingungen verwendet werden.
Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es heruntergefallen ist und sichtbare Schaden aufweist oder nicht
ordnungsgemaR funktioniert. Offnen Sie in diesem Fall das Gerat nicht, sondern wenden Sie sich an den
Kundendienst oder ein autorisiertes Service Center.

Reparaturen durfen nur von Fachleuten durchgefihrt werden, die Originalersatzteile verwenden: Es kann
geféhrlich sein, als Benutzer Gerate selbst zu reparieren. Verwenden Sie nur garantierte Originalersatzteile (Filter,
Batterien usw.).

Warning: [Use only with - designation - charger]

ACHTUNG: Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur das im Lieferumfang des Gerats enthaltene Netzteil
(Ladegerat) und die im Lieferumfang enthaltene Wandhalterung (Seite 74).

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie ihn entsorgen.

Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, bevor Sie den Akku herausnehmen.

Stellen Sie sicher, dass der Akku sicher entsorgt wird.

Das externe flexible Kabel oder das Kabel dieses Transformators kann nicht ersetzt werden. Wenn das Kabel
beschadigt ist oder nicht funktioniert, muss der Transformator entsorgt werden. Verwenden Sie kein anderes

Kundendienst oder eine autorisierte Kundendienstzentrale in Ihrer Nahe. (Die Verwendung eines universalen

& abnehmbares Netzteil (Ladegerat) als das vom Hersteller bereitgestellte Modell, und wenden Sie sich an den

abnehmbaren Netzteils (Ladegerdts) macht die Garantie unguiltig.)

Wenn die Stifte der Steckerteile beschadigt sind, muss das Steckernetzteil entsorgt werden.

Ziehen Sie niemals am Stromkabel, um das abnehmbare Netzteil (Ladegerat) vom Gerat zu trennen.

Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie es warten oder reinigen.

Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger und andere Kérperteile von den Offnungen und beweglichen Teilen des
Geréats fern, insbesondere von der rotierenden Biirste. Richten Sie den Schlauch, den Schlauch oder das Zubehor
nicht auf Ihre Augen oder Ohren, und halten Sie ihn vom Mund fern.

Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie die motorgetriebene Birste anschlieBen oder entfernen.

Berlhren Sie die rotierenden Teile nicht, ohne das Gerat vorher auszuschalten und vom Stromnetz zu trennen.
Saugen Sie mit dem Gerate keine nassen Oberflachen, Wasser oder Flissigkeiten, heiBe Substanzen, extrem glatte
Substanzen (Gips, Zement, Asche usw.), gro3e scharfe Schuttteile (Glas), gefahrliche Produkte (Losungsmittel,
Schleifmittel usw.), aggressive Produkte (Sauren, Reinigungsprodukte usw.), entziindliche und explosive Produkte
(6l- oder alkoholbasiert) auf.

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten; verschitten Sie kein Wasser auf das Gerat und
verwahren Sie es nicht im Freien.

Informationen zum Starten, Laden, Reinigen und Warten des Produkts finden Sie im Benutzerhandbuch.

Fur Lander, die EU-Vorschriften unterliegen (C € Kennzeichnung): Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
verwendet werden, die keine Erfahrung und Kenntnisse haben, wenn sie beaufsichtigt oder in Bezug auf die sichere
Verwendung geschult wurden, und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Kinder dirfen das Gerat nur reinigen oder warten, wenn sie von einem verantwortlichen Erwachsenen
beaufsichtigt werden. Bewahren Sie das Gerat und sein Ladegerat aul3erhalb der Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

Flr andere Lander, die nicht den EU-Vorschriften unterliegen: Dieses Gerat ist nicht dazu gedacht, von Personen
(einschlieBlich Kindern) benutzt zu werden, deren kérperliche, sensorische oder mentale Fahigkeiten eingeschrankt
sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt; es sei denn, sie wurden in die Benutzung des Gerates
unterwiesen und werden von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt. Kinder missen
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Kinder vom Gerét fernhalten.

Aus Sicherheitsgriinden sollten Sie das Gerat nicht in einer instabilen Position platzieren (insbesondere nicht an
der Wand, auf einem Tisch oder an einer Riickenlehne anlehnen).

Lagern Sie den Staubsauger an einem sicheren Ort (siehe Benutzerhandbuch). Bewahren Sie das Gerat auf der
Ladestation auf*.

*Je nach Modell

BITTE VOR DER VERWENDUNG LESEN

+ Der Handsauger ist die Basis des Produkts. Er kann durch Hinzufligen des Schlauchs und des Kopfes in einen
Handstabsauger umgewandelt werden.

+ Uberpriifen Sie, ob die auf dem Typenschild Ihres Geréts angegebene Betriebsspannung (Volt) derjenigen
Ihrer Elektroinstallation entspricht. Jeder Verbindungsfehler kann zu irreversiblen Schaden am Produkt und
zum Erléschen der Garantie fhren.

+ Der Staubsauger sollte nach der Verwendung immer wieder aufgeladen werden, um sicherzustellen, dass er
immer mit einer vollsténdig geladenen Batterie und mit optimaler Leistung verfligbar ist.

+ Beilangerer Abwesenheit (Urlaub usw.) ist es jedoch am besten, den Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen.
In diesem Fall kann es aufgrund der Selbstentladung zu einer Verringerung der Autonomie kommen.

+ Saugen Sie keine groBen Gegenstande, die den Lufteinlass verstopfen und beschadigen kénnten.

Je nach Modell:

+ Verwenden Sie die Powerburste nicht auf hochflorigem Teppich, Tierhaaren oder Fransen.

* Wechseln Sie zu , Min/ECO", um dicke oder empfindliche Teppiche und empfindliche Oberflachen zu saugen.
Hinweis: Prifen Sie regelmaRig, ob die Disenrader sauber sind.

+ Wechseln Sie zu ,,BOOST" fiir optimale Leistung auf stark verschmutzten Boden aller Art. Hinweis: Wenn das
Gerat zu stark an der Oberflache haftet, wechseln Sie zurtck zu ,, Min/ECO".

+ Verwenden Sie Ihren Staubsauger nicht ohne Motorschutzfilter.

+ Die Staubbehaélterteile oder den Motorschutzfilter nicht in einer Spiilmaschine waschen.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

+ Dieses Gerat enthalt Akkus (Nickel-Metallhydrid oder Lithium-Ionen), zu denen aus Sicherheitsgriinden nur
qualifiziertes Fachpersonal Zugang hat. Wenn der Akku nicht mehr aufgeladen werden kann (Lithium-Ionen-
Akku), sollte er entfernt werden. Wenden Sie sich flr den Austausch von Akkus an Ihre nachste autorisierte
Kundendienstzentrale. Wiederaufladbare Akkus dirfen nicht durch Einwegbatterien ersetzt werden. Wenden
Sie sich fiir den Akkuwechsel an eine autorisierte Kundendienstzentrale.

+ Die Akkus sind nur zur Verwendung im Innenbereich geeignet. Sie dirfen nie ins Wasser getaucht werden.
Akkus mussen mit Sorgfalt behandelt werden. Nehmen Sie Akkus nicht in den Mund. Berlihren Sie mit den
Akkus keine anderen Metallgegenstande (Ringe, Nagel, Schrauben usw.). Achten Sie darauf, dass Sie die
Akkus an den Polen nicht mit Metallgegenstédnden bertihren und dadurch einen Kurzschluss hervorrufen. Bei
einem Kurzschluss kann die Akku-Temperatur gefahrlich ansteigen und zu ernsthaften Verbrennungen oder
zu einem Brand des Akkus flhren. Falls ein Akku auslauft und Sie damit in Kontakt kommen, berihren Sie
mit den Handen nicht Ihre Augen oder Schleimhaute. Waschen Sie Ihre Hande und spilen Sie Ihre Augen mit
klarem Wasser. Suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf.

* WARNUNG - Der in diesem Gerat verwendete Akku kann bei unsachgemafRem Gebrauch Feuer fangen oder
Veratzungen hervorrufen. Er darf nicht zerlegt, kurzgeschlossen, bei unter 0 °C oder tber 45 °C gelagert oder
verbrannt werden. Von Kindern fernhalten. Nicht zerlegen und nicht ins Feuer werfen.

+ Wenn das Gerat langere Zeit ungenutzt gelagert werden soll, sollten die Batterien entfernt werden.

UMGEBUNG

Nach bestehenden Vorschriften mussen Altgerate zu einem zugelassenen Service Center gebracht werden, das
die Verantwortung fur die Entsorgung Gbernimmt.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

Das auf Elektro- und Elektronikgerdten regelmafig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen
Mdlltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerdt am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerdte bezeichnet. Besitzer von
Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuflhren. Altgerate
gehoren insbesondere nicht in den Hausmdill, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.




Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mégliche negative Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaRige Entsorgung bedingt sind. Zudem
ermoglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerat zusammensetzt, was wiederum
eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgeréat zerstérungsfrei entnommen
werden kdnnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und
getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der &ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstréager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskilnfte zur ndchsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim
Hersteller oder Handler

Datenschutz
Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten darauf hin, dass Sie fir das Léschen
personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

GemaR der Verordnung zur C € Kennzeichnung EU/2023/826 finden Sie Informationen zum Energieverbrauch
im Standby-Modus (*), Aus-Zustand (*) und vernetzten Standby (*) unter www.rowenta.com, www.tefal.com
oder www.obhnordica.com. Diese Informationen geben den Energieverbrauch Ihres Gerdts an, wenn es an
eine Stromversorgung angeschlossen, aber nicht verwendet wird. Um den Energieverbrauch Ihres Gerats
zu senken, schaltet es nach dem Ladevorgang automatisch in den Standby-Modus.

*je nach Modell

Stromverbrauch des Gerats

Modus Leistung (W)
Standby 0.49
Aus-Modus 0.49

PROBLEME MIT IHREM GERAT?

Je nach Modell:

PROBLEME

MOGLICHE URSACHEN

LOSUNGEN

Das Ladegerat wird heil3

Das ist véllig normal. Das Ladegerat
kann problemlos dauerhaft an
den Staubsauger angeschlossen
bleiben.

Das Ladegerat ist angeschlossen,
aber das Gerat ladt nicht:

Das Ladegerat wurde nicht
ordnungsgemaR an das Gerat
angeschlossen oder ist defekt.

Uberprifen Sie, ob das Ladegerat
ordnungsgemal’ angeschlossen
wurde oder wenden Sie sich an ein
autorisiertes Service Center, um das
Ladegerat auszutauschen.

Das Gerat stoppt wahrend des
Betriebs, und die Ladeanzeige(n)
blinkt/blinken sehr schnell

Ihr Gerat ist moglicherweise
Uberhitzt.

Schalten Sie das Gerat aus, und
lassen Sie es mindestens 1 Stunde
lang abkuhlen.

Die Ladeanzeige blinkt, und das
Gerat hélt an

Das Gerat hat seine Ladung
verloren.

Laden Sie den Staubsauger auf.

Die Burste funktioniert nicht richtig
oder macht ein Gerdusch

Die rotierende Burste oder der
Schlauch ist blockiert.

Stoppen Sie den Staubsauger und
reinigen Sie ihn.

Die Burste ist verschlissen.

Wenden Sie sich an ein autorisiertes
Service Center, um die Birste zu
wechseln.

Der Riemen ist verschlissen.

Wenden Sie sich an ein autorisiertes
Service Center, um den Riemen zu
wechseln.

Die Power-Burste stoppt wahrend
der Verwendung des Staubsaugers

Die Warmeschutzvorrichtung ist
eingeschaltet.

Stoppen Sie den Staubsauger.
Stellen Sie sicher, dass nichts die
Drehung der Burste behindert.
Wenn eine Blockierung vorliegt,
entfernen Sie diese, reinigen Sie die
Burste und schalten Sie dann den
Staubsauger ein.

Die Saugleistung des Staubsaugers
ist nicht richtig, oder es ist ein
Pfeifgerdusch zu héren

Das Rohr oder der Schlauch ist
teilweise verstopft.

Beseitigen Sie die Blockade.

Der Staubbehélter ist voll.

Leeren und reinigen Sie ihn.

Der Staubbehalter wurde nicht
richtig eingesetzt.

Positionieren Sie ihn korrekt.

Der Saugkopf ist verschmutzt.

Entfernen Sie die Burste und
reinigen Sie sie.

Der MotorschutZfilter ist voll.

Reinigen Sie ihn.

Wenn der Staubsauger aufgeladen
ist, blinkt die Ladeanzeige(n) sehr
schnell oder rot.

Das richtige Ladegerat wird nicht
verwendet oder das Ladegerat
ist defekt.

Wenden Sie sich an ein autorisiertes
Service Center, um das Ladegerat
auszutauschen.

Die rote LED am Gerat blinkt
wahrend des Gebrauchs

Die Saugkopfburste ist blockiert.

Stoppen Sie das Gerat und prufen
Sie, dass nichts die Drehung der
Burste blockiert.

Die Batterietemperatur ist zu hoch.

Lassen Sie das Gerat 30 Minuten
abkuhlen. Wenn das Problem
weiterhin besteht, tauschen Sie den

kku aus.

Die Rohr- und/oder
Saugkopfanschlisse sind
verschmutzt oder beschadigt.

Reinigen Sie die Rohr- und
Saugkopfanschlisse mit einem
Tuch.

Der Saugmotor funktioniert nicht.

Wenden Sie sich an ein autorisiertes
Service Center, um Ihr Gerat
reparieren zu lassen.

Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch auf.




VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees de veiligheidsinstructies door voordat u het product gaat gebruiken en bewaar deze, zodat u ze ook later nog
kunt raadplegen. Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan alle bestaande normen en voorschriften.

Dit apparaat is uitsluitend geschikt voor huishoudelijk gebruik. Bij commercieel gebruik, onjuist gebruik of het niet
naleven van de instructies aanvaardt de fabrikant geen verantwoordelijkheid en is de garantie niet geldig.

Lees deze veiligheidstips zorgvuldig door. De fabrikant is niet aansprakelijk voor onjuist gebruik of het niet naleven
van deze instructies.

Uw stofzuiger is een elektrisch apparaat en moet onder normale omstandigheden worden gebruikt.

Gebruik het apparaat niet als het is gevallen en er zichtbare schade aan het apparaat is of als het niet naar behoren
werkt. Open in dat geval het apparaat niet, maar neem contact op met de klantenservice of een erkend servicecentrum.
Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door experts die originele reserveonderdelen gebruiken. Het kan
gevaarlijk zijn om het apparaat zelf te repareren. Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen met garantie
(zoals filters en accu’s).

Warning: [Use only with - designation - charger]

WAARSCHUWING: Gebruik alleen de voedingseenheid (oplader) en de wandhouder die bij het apparaat zijn geleverd
(pagina 74) om de accu op te laden.

Verwijder de accu voordat u deze weggooit.

Zorg ervoor dat de stekker van het apparaat uit het stopcontact is gehaald voordat u de accu verwijdert.

Voer de accu op een veilige manier af.

De externe, flexibele kabel of het snoer van deze transformator kan niet worden vervangen. Als het snoer is

beschadigd of niet werkt, dient u de transformator weg te doen. Gebruik geen andere uitneembare voedingseenheid
(oplader) dan het model dat door de fabrikant is geleverd en neemt u contact op met de klantenservice of het
dichtstbijzijnde erkende servicecentrum (bij gebruik van een universele uitheembare voedingseenheid(oplader)
vervalt de garantie). Als de stekkerpinnen beschadigd zijn, dient u de voeding weg te doen.

Trek nooit aan het netsnoer om de uitneembare voedingseenheid (oplader) los te koppelen.

Schakel het apparaat altijd uit voordat u onderhouds- of schoonmaakwerkzaamheden uitvoert.

Houd haar, losse kleding, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de openingen en bewegende onderdelen

van het apparaat, met name de draaiende borstel. Richt de buis, slang of accessoires niet op uw ogen, oren of mond.

Schakel het apparaat altijd uit voordat u de gemotoriseerde borstel aansluit of loskoppelt.

Raak de draaiende onderdelen niet aan zonder het apparaat uit te zetten en de stekker uit het stopcontact te halen.

Gebruik de stofzuiger niet op natte oppervlakken of voor het opzuigen van water of andere vloeistoffen, hete

stoffen, gladde substanties (gips, cement, as enz.), grote, scherpe voorwerpen (glas), gevaarlijke producten

(oplosmiddelen, schuurmiddelen enz.), agressieve producten (zuren, reinigingsproducten enz.), ontvlambare en

explosieve producten (op basis van olie of alcohol).

Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof, mors geen water op het apparaat en berg het

niet buiten op.

Raadpleeg de gebruikershandleiding voor het starten, opladen, reinigen en onderhouden van het product.

Voor landen waar EU-regelgeving van toepassing is (C €-markering): Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen

vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens of door personen

die geen kennis hebben van de bediening ervan, wanneer zij het apparaat onder toezicht gebruiken of zijn geinstrueerd

in het veilige gebruik ervan en zij de daaruit voortkomende gevaren begrijpen. Laat kinderen niet spelen met het

apparaat. Het apparaat mag niet door kinderen worden gereinigd of onderhouden, tenzij dit onder toezicht van een

verantwoordelijke volwassene gebeurt. Houd het apparaat en de oplader buiten bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

Voor landen waar EU-regelgeving niet van toepassing is: Dit apparaat is niet bedoeld voor personen (waaronder kinderen)

met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens of door personen die geen kennis hebben van de

bediening ervan, tenzij zij het apparaat onder toezicht gebruiken of zijn geinstrueerd in het veilige gebruik ervan en zij

de daaruit voortkomende gevaren begrijpen. Houd toezicht op kinderen zodat ze niet met het apparaat spelen.

Houd het apparaat buiten bereik van kinderen.

Wanneer u kort pauzeert met het gebruik van het apparaat, dient u het om veiligheidsredenen niet in een

onstabiele positie te plaatsen (zoals tegen een muur, een tafel of de rugleuning van een stoel).

Bewaar de stofzuiger op een veilige plaats (raadpleeg de gebruikershandleiding). Berg het product op in het

oplaadstation*.

LEES DIT VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT

De draagbare stofzuiger vormt de basis van het product. Deze kan worden omgevormd tot een handstofzuiger
door de buis en zuigmond toe te bevestigen.

Controleer of de spanning (voltage) op het identiteitsplaatje van de oplader van uw stofzuiger overeenkomt met de
netspanning. Elke verbindingsfout kan onherstelbare schade aan het product veroorzaken en de garantie doen vervallen.
Plaats de stofzuiger altijd terug op het oplaadstation zodat u altijd met een volle accu kunt werken. Dit biedt de
beste prestaties.

Het is echter het beste om de stekker uit het stopcontact te halen in geval van langdurige afwezigheid (zoals
vakanties). In dat geval kan de functionaliteit afnemen door zelfontlading.

*Afhankelijk van het model

* Gebruik de stofzuiger niet voor grote voorwerpen die de luchtinlaat kunnen belemmeren.

Afhankelijk van model:

+ Gebruik de turboborstel niet op hoogpolig tapijt, voor dierenhaar of aan randen.

+ Schakel over op "Min/ECO" voor het stofzuigen van dikke of dunne kleden en tapijten en fragiele opppervlakken.
Opmerking: controleer regelmatig of de wieltjes van het mondstuk schoon zijn.

+ Schakel over op "BOOST" voor optimale prestaties op alle soorten zeer vervuilde vloeren. Opmerking: Schakel
over op "Min/ECO" als het apparaat te sterk aan het oppervlak vastgezogen wordt.

* Gebruik de stofzuiger niet zonder motorbeschermingsfilter.

+ Reinig de stofopvangbakken of het motorbeschermingsfilter niet in de vaatwasmachine.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE ACCU'S

+ Deze unit bevat lithium-ion-batterijen en kan om veiligheidsredenen alleen door een professioneel reparateur
worden geopend. Wanneer de batterijen niet meer worden opgeladen, dient het lithium-ion-batterijpakket
verwijderd te worden. Neem contact op met het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum als u de accu’s wilt
vervangen. Vervang een blok oplaadbare accu’s niet door niet-oplaadbare batterijen. Neem contact op met
een erkend servicecentrum als u de accu's wilt vervangen.

+ De accu’s zijn uitsluitend geschikt voor gebruik binnenshuis. Dompel de accu’s nooit onder in water. De accu's
moet voorzichtig worden behandeld. Stop geen accu's in uw mond. Zorg dat accu’s niet in aanraking komen met
andere metalen voorwerpen (zoals ringen, spijkers of schroeven). Zorg ervoor dat er geen kortsluiting in de accu's
ontstaat door metalen voorwerpen bij de uiteinden te houden. Als er kortsluiting optreedt, kan de temperatuur
van de accu’s gevaarlijk oplopen met ernstige brandwonden of zelfs brand als mogelijk resultaat. Indien de
batterijen lekken en u met de batterijvloeistof in contact komt, wrijf dan niet in uw ogen of andere slijmvliezen.
Was uw handen en spoel uw ogen uit met schoon water. Als het ongemak aanhoudt, raadpleegt u uw arts.

* WAARSCHUWING: De accu die in dit apparaat wordt gebruikt, kan bij verkeerd gebruik brand of chemische
brandwonden veroorzaken. De accu mag niet worden gedemonteerd, kortgesloten of opgeslagen bij
temperaturen lager dan 0 °C en hoger dan 45 °C en mag niet worden verbrand. Buiten het bereik van kinderen
houden Haal de accu niet uit elkaar en gooi deze niet in vuur.

+ Als het apparaat wordt opgeborgen voor een langere periode, dient u de accu te verwijderen.

MILIEU

In overeenstemming met de bestaande regelgeving moeten alle apparaten die aan het einde van de levensduur
zijn, naar een erkend servicecentrum worden gebracht dat verantwoordelijk is voor de afvoer.

Draag bij aan de bescherming van het milieu.

Uw apparaat is ontworpen om jarenlang mee te gaan. Maar als u besluit om deze te vervangen,
svergeet dan niet hoe u bij kunt dragen aan de bescherming van het milieu door het apparaat te laten
herbruiken, te recyclen of op een andere manier te herstellen.
Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kan stoffen bevatten die schade kunnen
toebrengen aan het milieu en de gezondheid van de mens.
Dit label betekent dat dit product niet met het gewone huishoudafval mag worden weggegooid. Breng het
naar een inzamelpunt, naar een leverancier wanneer u een nieuw, vergelijkbaar product koopt of naar een
goedgekeurd servicecenter zodat het kan worden verwerkt.
Verwijder de accu en doe deze weg in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving.
Als u vragen heeft, neemt u contact op met uw productverkoper die u verdere hulp kan bieden.

In overeenstemming met de regelgeving met betrekking tot C € markering EU/2023/826 is de informatie
over het energieverbruik in de stand-bymodus (*), uit-modus (*) en netwerkstand-by(*) beschikbaar op
www.rowenta.com of www.tefal.com of www.obhnordica.com. Deze informatie geeft het energieverbruik
van uw apparaat weer wanneer het is aangesloten op een stroomvoorziening, maar niet in gebruik is. Om
het energieverbruik van uw apparaat te verminderen, schakelt het automatisch over naar stand-by na
het einde van de lading.

*Afhankelijk van het model

Stroomverbruik van de apparatuur

Modus Vermogen (W)
Stand-by 0.49
Uitgeschakeld 0.49




PROBLEMEN MET UW APPARATUUR?

Afhankelijk van model:

PROBLEMEN MOGELIJKE OORZAKEN OPLOSSINGEN

Dit is normaal. De stofzuiger kan
zonder risico aan de oplader blijven.

Controleer dat de oplader goed is
De oplader is gekoppeld, maar uw

De oplader is niet goed gekoppeld | aangesloten of neem contact op
apparaat wordt niet opgeladen. aan het apparaat of is defect. |met een erkend servicecentrum om

De oplader wordt heet

de oplader te vervangen.
gelé\lr\lu?lfggrg:tosggr;tdtiirj](é?g?:rt(s) Uw apparaat raakt mogelijk Stop het gebruik en laat het
knippert/knipperen zeer snel oververhit. apparaat minimaal 1 uur afkoelen.
De oplaadindicator knippert en het Het apparaat heeft geen :
apparaat stopt vermogen meer. Laad de stofuiger weer op.

De roterende borstel of buis Stop met stofzuigen en maak deze
worden geblokkeerd. onderdelen schoon.

De krachtige borstel werkt niet naar

Neem contact op met een erkend
| De borstel is versleten.
behoren of maakt geluid.

servicecentrum om de borstel te
vervangen.

Neem contact op met een erkend

De riem is versleten. servicecentrum om de riem te

vervangen.
Zet de stofzuiger uit. Controleer dat
) - o P de borstel niet wordt geblokkeerd.
De krachtige borstel stopt tijdens De oververhittingsbeveiliging is o
het gebruik van de stofzuiger. aan. Verwijder een eventuele blokkade

en maak de borstel schoon. Zet de
stofzuiger vervolgens weer aan.

De slang of buis is gedeeltelijk "
9 geblokkegrd. ! Verwijder de blokkade.

De stofzuigerbak is vol. Maak deze leeg en reinig hem.
De stofzuiger werkt niet naar

behoren of maakt een fluitend

De stofzuigerbak is niet goed

aangesloten. Plaats deze opnieuw.
geluid. ] dis i Verwijder de krachtige borstel en
De zuigmond is vuil. reinig hem.

De motorbeschermingsfilter is vol.

Maak het filter schoon.
Wanneer de stofzuiger is ’ P Neem contact op met een erkend
h b De gebruikte oplader is niet de !
opgeladen, knippert/knipperen de juiste of de oplader is defect. servicecentrum om de oplader te
oplaadindicator(s) rood of zeer snel. vervangen.
: : Stop met stofzuigen en controleer
De zwgggloonkdktég?(sjtel s of niets de rotatie van de borstel
9 : verhindert.

Gebruik het product niet gedurende
30 minuten. Vervang de batterij
indien het probleem aanhoudt.

De batterijtemperatuur is te hoog.
De rode ledlamp op het product

knippert tijdens het gebruik.

De slang- en/of
zuigmondconnectors zijn vuil of Maak de coggﬁ%ﬁg&schoon met
beschadigd. ’

Neem contact op met een erkend
servicecentrum om het apparaat te
vervangen.

De zuigmotor werkt neit.

Bewaar deze gebruikershandleiding.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lee las instrucciones de seguridad antes de utilizar el producto y guardalas en un lugar seguro para futuras
consultas. Para tu seguridad, este aparato cumple con todas las normas y regulaciones aplicables.

+ Este producto se ha disefiado solo para uso doméstico. Cualquier uso comercial, uso inadecuado o
incumplimiento de las instrucciones eximira al fabricante de toda responsabilidad y la garantia no se aplicara.

+ Lee estos consejos de seguridad detenidamente. El fabricante no sera responsable del uso inadecuado o del
incumplimiento de estas instrucciones.

+ La aspiradora es un aparato eléctrico: debe utilizarse en las condiciones de funcionamiento normales.

+ No utilices el aparato si se ha caido y hay dafios visibles o si no funciona con normalidad. En este caso, no abras
el aparato; ponte en contacto con el servicio de atencién al cliente o con un servicio técnico oficial.

+ Las reparaciones solo las deben realizar especialistas que utilicen piezas de repuesto originales, ya que puede
resultar peligroso que los usuarios intenten reparar el aparato por si mismos. Utiliza Gnicamente piezas de
repuesto originales garantizadas (filtros, baterias, etc.).

+ Warning: [Use only with - designation - charger]

ADVERTENCIA: Para recargar la bateria, utiliza solamente la unidad de alimentacién (cargador) y su base con

soporte de pared que se incluyen con el aparato (pagina 74).

+ Retira la bateria antes de desecharla.

+ Asegurate de que el aparato esta desenchufado antes de extraer la bateria.

+ Asegurate de desechar la bateria de forma segura.

+ El cable flexible externo del transformador no se puede sustituir: si el cable estd dafiado o no funciona, el
transformador debe desecharse: no utilices una unidad de alimentacién extraible (cargador) que no sea el modelo
proporcionado por el fabricante y ponte en contacto con el servicio de atencién al cliente o con el servicio técnico
oficial mas cercano (el uso de una unidad de alimentacién extraible universal [cargador] anula la garantia).

Silas conexiones de las piezas del enchufe estan dafiadas, desecha la fuente de alimentacién del enchufe.
+ No tires nunca del cable eléctrico para desconectar la unidad de alimentacién extraible (cargador).
+ Apaga siempre el aparato antes de realizar tareas de mantenimiento o limpieza.

+ Mantén el pelo, la ropa suelta, los dedos y demds partes del cuerpo alejados de las aberturas y partes méviles
del aparato, especialmente del cepillo giratorio. No dirijas el tubo, el tubo flexible o los accesorios hacia los ojos
o las orejas y mantenlo alejado de la boca.

+ Apaga siempre el aparato antes de conectar o desconectar el cepillo motorizado.

+ No toques las piezas giratorias sin antes detener y desconectar el aparato.

* No aspires superficies mojadas, agua ni liquidos de ninguin tipo, ni tampoco sustancias calientes, ultrafinas (yeso,
cemento, cenizas, etc.), grandes residuos cortantes (vidrio), ni productos peligrosos (disolventes, abrasivos, etc.),
agresivos (acidos, productos de limpieza, etc.), inflamables y explosivos (a base de aceite o alcohol).

+ No sumerjas nunca el aparato en agua ni otros liquidos; no viertas agua sobre el aparato ni lo guardes a la
intemperie.

+ Parala puesta en marcha, la carga, la limpieza y el mantenimiento del producto, consulta la guia del usuario.

+ Para los paises sujetos a la normativa de la UE (marcado C €): Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8
afios 0 mas y personas sin experiencia ni conocimientos o cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales son
reducidas, siempre que cuenten con supervisién o informacion relativa a un uso seguro y conozcan los riesgos
a los que se exponen. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios no deben realizar tareas de limpieza
0 mantenimiento en el aparato a menos que estén supervisados por un adulto responsable. Guarda el aparato
y su cargador fuera del alcance de los nifios menores de 8 afios.

+ Para otros paises no sujetos a la normativa de la UE: Este aparato no esta disefiado para ser utilizado por personas
(esto incluye nifios) sin experiencia ni conocimientos o cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales son
reducidas, a menos que cuenten con supervisién o informacién relativa a un uso seguro del aparato, a cargo de
una persona responsable de su seguridad. Debera vigilarse a los nifios para garantizar que no juegan con el aparato.

+ Mantén el aparato alejado de los nifios.

+ Sivas atomarte un descanso breve mientras usas el producto, por motivos de seguridad no lo coloques en una
posicién inestable (en concreto, apoyado en la pared, una mesa o el respaldo de una silla).

+ Guarda la aspiradora en un lugar seguro (consulta la guia del usuario). El producto debe guardarse en su base de carga®*.

LEER ANTES DE SU USO

+ Laaspiradora de mano es la base del producto. Se puede transformar en una aspiradora escoba afiadiendo el
tubo y el cabezal.

+ Asegurate de que el voltaje indicado en la placa de caracteristicas del cargador de la aspiradora es el mismo
que el voltaje del suministro eléctrico. Cualquier error de conexién podria provocar dafios irreversibles en el
producto y anular la garantia.

+ Conviene recargar la aspiradora después de utilizarla para garantizar que siempre esté disponible con la bateria
completamente cargada y con un rendimiento 6ptimo.

+ Sin embargo, es mejor desenchufarla en caso de ausencia prolongada (por ejemplo, vacaciones), en cuyo caso
puede haber una disminucién de la autonomia debido a la autodescarga.

* No aspires objetos grandes que puedan atascar y dafiar la entrada de aire.

* Segun modelo




Segun el modelo:

+ No utilices el cepillo eléctrico en alfombras de pelo largo, pelo de animales o flecos.

+ Cambia a la posicién "Min/ECO" para aspirar alfombras gruesas o delicadas y superficies fragiles. Nota:
Comprueba periédicamente que las ruedas de la boquilla estan limpias.

+ Cambia a la posicién "BOOST" para un rendimiento éptimo en todo tipo de superficies muy sucias. Nota: Si el
aparato se adhiere demasiado a la superficie, vuelve a cambiar a "Min/ECO".

* No utilices la aspiradora sin un filtro protector del motor.

+ No laves los componentes del compartimento de polvo ni el filtro protector del motor en el lavavajillas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA BATERIA

+ Esta unidad contiene baterias (ion-litio). Por razones de seguridad, solo debe manipularlas un reparador
profesional. Cuando la bateria deje de cargarse, debe retirarse el bloque de baterias (ion-litio). Para sustituir
las baterias, ponte en contacto con el servicio técnico oficial més cercano. No sustituyas un bloque de baterias
recargables con baterias que no sean recargables. Para cambiar las baterias, ponte en contacto con el servicio
técnico oficial.

+ Las baterfas se han disefiado exclusivamente para usarse en interiores. No sumerjas nunca las baterias en
agua. Las baterias deben manipularse con cuidado. No te introduzcas las baterias en la boca. No dejes que las
baterias entren en contacto con otros objetos metalicos (anillos, tornillos, tuercas, etc.). No trates de introducir
objetos metalicos en las baterias, ya que puedes provocar un cortocircuito. Si se produce un cortocircuito,
la temperatura de las baterias puede subir de forma peligrosa y provocar quemaduras graves, o incluso un
incendio. En caso de que las baterias presenten fugas, no te frotes nilos ojos ni las mucosas. Lavate las manos
y frétate los ojos con agua limpia. Si la molestia persiste, consulta a tu médico.

+ ADVERTENCIA: La bateria utilizada en este aparato puede presentar un riesgo de incendio o quemaduras
quimicas si se utiliza de manera inadecuada. No deberds desmontarla, cortocircuitarla, quemarla ni guardarla a
menos de 0 °C 0 a mas de 45 °C. Mantenla fuera del alcance de los nifios. No la desmontes ni la arrojes al fuego.

+ Siel aparato no se va a utilizar durante un largo periodo de tiempo, quita las pilas.

MEDIOAMBIENTE

Conforme a la normativa vigente, los aparatos que hayan finalizado su vida util deben llevarse a un servicio
técnico oficial que se encargara de gestionar su eliminacion.

Ayudemos a proteger el medio ambiente.

Este dispositivo se ha diseflado para durar muchos afios. Sin embargo, cuando decidas sustituirlo,

) piensa en como puedes ayudar a proteger el medio ambiente permitiendo que se reutilice, recicle o
recupere de alguna otra forma. Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener
sustancias nocivas que pueden dafiar el medio ambiente y la salud humana.

Esta etiqueta indica que este producto no debe desecharse con la basura doméstica. Llévalo a un
punto de recogida, al distribuidor cuando compres un nuevo producto equivalente o a un centro de servicio
autorizado para su procesamiento.

Antes de desechar el dispositivo, extrae la bateria y deséchala de acuerdo con la legislacién local y las normativas
locales.
Si tienes alguna pregunta, ponte en contacto con el distribuidor del producto para que te indique qué hacer.

De conformidad con el reglamento relativo al marcado C € UE/2023/826, la informacién sobre el consumo
de energia en modo de espera (*), modo apagado (*) y modo de espera en red (*) esta disponible en
www.rowenta.com, www.tefal.com u www.obhnordica.com. Esta informacién indica el consumo de
energia de su aparato cuando esta conectado a la red eléctrica, pero no en uso. Para reducir el consumo
de energia, el aparato pasara automaticamente al modo de espera una vez finalizada la carga.

*Segun el modelo

Consumo de energia del equipo

Modo Potencia (W)
Espera 0.49
Modo apagado 0.49

¢(PROBLEMAS CON EL APARATO?

Segun el modelo:

PROBLEMAS

CAUSAS POSIBLES

SOLUCIONES

El cargador se calienta.

Se trata de un fenémeno
totalmente normal. La aspiradora
puede estar conectada al cargador

constantemente sin riesgos.

El cargador esté4 conectado pero el
aparato no se carga.

El cargador estd mal conectado al
aparato o estd averiado.

Comprueba que el cargador esta
bien conectado o ponte en contacto
con el servicio técnico oficial para
cambiar el cargador.

El aparato se detiene durante el
funcionamiento y las luces de carga
parpadean muy rapido.

El aparato puede haberse
recalentado.

Apaga el aparato y deja que se
enfrie durante 1 hora, por lo
menos.

La luz de carga parpadeay el
aparato se detiene.

El aparato ha perdido la carga.

Recarga la aspiradora.

El cepillo eléctrico no funciona
correctamente o hace ruido.

El cepillo giratorio o el tubo flexible
estan obstruidos.

Detén la aspiradora y limpialos.

El cepillo est4 desgastado.

Ponte en contacto con el servicio
técnico oficial para cambiar el
cepillo.

La correa esta desgastada.

Ponte en contacto con el servicio
técnico oficial para cambiar la
correa.

El cepillo eléctrico se detiene
durante el uso de la aspiradora.

Se ha encendido el dispositivo de
seguridad térmica.

Detén la aspiradora. Comprueba
que no haya nada que impida la
rotacién del cepillo; si hay alguna
obstruccion, retiralo, limpia el
cepillo eléctrico y, a continuacion,
encienda la aspiradora.

La aspiradora no funciona de forma
adecuada o emite un silbido.

El tubo o el tubo flexible estdn
parcialmente obstruidos.

Desatdscalos.

El compartimento de polvo esta
lleno.

Vacialo y lavalo.

El compartimento de polvo esta
mal colocado.

Vuelve a colocarlo correctamente.

El cabezal de aspiracién estd
sucio.

Retira el cepillo eléctrico y limpialo.

El filtro protector del motor esté
lleno.

Limpialo.

La aspiradora esta cargada, las
luces de carga parpadean en rojo o
muy rapidamente.

No se esta utilizando el cargador
correcto o el cargador esta
defectuoso.

Ponte en contacto con un servicio
técnico oficial para cambiar el
cargador.

El LED rojo del producto parpadea
durante el uso

El cepillo del cabezal de aspiracién
estd obstruido.

Deja de aspirar y comprueba
que no haya nada que impida la
rotacién del cepillo.

La temperatura de la bateria es
demasiado alta.

Deja reposar el producto durante
30 minutos. Si el problema persiste,
sustituye la bateria.

Los conectores del tubo o del
cabezal de aspiracion estan
sucios o dafiados.

Limpia el tubo y los conectores del
cabezal de aspiracién con un pafio.

El motor de aspiraciéon no
funciona.

Ponte en contacto con un servicio
técnico oficial para reparar el
aparato.

Conserva este manual de usuario.




INSTRUGOES DE SEGURANCA

Leia primeiro as instru¢des de seguranca antes de utilizar o produto e guarde-as num local seguro para referéncia
futura. Para a sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com todos os regulamentos e normas atuais.

+ Este produto foi concebido apenas para uso doméstico. No caso de qualquer utilizagdo comercial, utilizagdo inadequada
ou incumprimento das instrugdes, o fabricante rejeita qualquer responsabilidade e a garantia ndo é aplicavel.

+ Leia atentamente estas dicas de seguranca. O fabricante ndo se responsabiliza por uma utilizagdo inadequada ou
pelo incumprimento destas instrugdes.

+ O seu aspirador é um aparelho elétrico: deve ser utilizado em condi¢des de funcionamento normais.

+ N&o utilize a bateria se esta tiver caido e apresentar danos visiveis ou se a bateria ndo funcionar normalmente. Neste
caso, ndo abra o aparelho, mas entre em contato com o apoio ao cliente ou um centro de assisténcia aprovado.

+ As reparacbes apenas podem ser realizadas por especialistas que utilizem pecas sobressalentes originais: pode
ser perigoso para os utilizadores tentar reparar a bateria por conta proépria. Utilize apenas pegas sobressalentes
originais garantidas (filtros, baterias, etc.).

+ Warning: [Use only with - designation - charger]

AVISO: Para recarregar a bateria, utilize apenas a fonte de alimentacdo (carregador) e o respetivo suporte de parede

incluidos com o aparelho (pagina 74).

+ Retire a bateria antes de a descartar.

+ Certifique-se de que o aparelho esta desligado da corrente antes de retirar a bateria.

+ Certifique-se de que a bateria é eliminada em seguranca.

+ O cabo da unidade de alimentagdo amovivel (carregador) ndo pode ser substituido; se o cabo estiver danificado ou
nao funcionar, o carregador deve ser eliminado: ndo utilize qualquer fonte de alimentacdo amovivel (carregador)
que ndo seja o modelo fornecido pelo fabricante e contate o Centro de Contacto do Consumidor ou num dos
Servigos de Assisténcia Técnica autorizado mais préximo [a utilizagdo de uma unidade de alimentagdo amovivel
universal (carregador) anula a garantia].

Se os pinos da ficha estiverem danificados, a ficha de alimentac¢do deve ser eliminada.
+ Nunca puxe o fio elétrico para desligar a fonte de alimentacdo amovivel (carregador).
+ Desligue sempre o aparelho antes de efetuar a manutencgdo ou limpeza.

+ Mantenha o cabelo, a roupa larga, os dedos e outras partes do corpo afastados das aberturas do aparelho e das
pecas moveis, especialmente da escova rotativa. Ndo aponte o tubo, a mangueira ou os acessérios para os olhos
ou ouvidos e mantenha-os afastados da boca.

+ Desligue sempre o aparelho antes de conectar ou desconectar a escova motorizada.

* N&o toque nas partes rotativas antes de parar e desligar o aparelho.

* N&o aspire superficies molhadas, dgua ou liquidos de qualquer natureza, substancias quentes, substancias
extremamente macias (gesso, cimento, cinzas, etc.), fragmentos grandes cortantes (vidro), produtos nocivos
(solventes, decapantes, etc.), produtos agressivos (acidos, detergentes, etc.) e produtos inflaméaveis e explosivos
(a base de d6leo ou alcool).

* Nunca submerja o aparelho em dgua ou qualquer outro liquido; ndo verta 4gua sobre o aparelho, nem o guarde
no exterior.

+ Para o arranque, carregamento, limpeza e manutencdo do produto, consulte o manual do utilizador.

+ Para paises sujeitos aos regulamentos da UE (marcacdo C €): Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou instruidas quanto a utilizacdo segura do aparelho e
compreendam os perigos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o aparelho. As criancas ndo devem limpar
nem realizar a manutencdo do aparelho, a ndo ser que sejam supervisionadas por um adulto responsével. Mantenha
o aparelho e o respetivo carregador fora do alcance de criangas com menos de 8 anos de idade.

+ Para outros paises ndo sujeitos aos regulamentos da UE: Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado
por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem
experiéncia ou conhecimentos prévios, exceto se forem supervisionadas ou previamente instruidas sobre a
utilizacdo do aparelho pela pessoa responsavel pela sua seguranca. As criangas devem ser supervisionadas para
garantir que ndo brincam com o aparelho.

* Mantenha o aparelho fora do alcance das criancas.

+ No caso de pequenas pausas na aspiragdo, por motivos de seguranga, ndo coloque o aparelho numa posigdo
instavel (em especial, apoiado numa parede, mesa ou nas costas de uma cadeira).

* Guarde o aspirador num local seguro (consulte o manual do utilizador). Guarde o aparelho na sua base de
carregamento®.

LEIA ANTES DA UTILIZAGAO

+ O aspirador portétil é a base do produto. Este pode ser transformado num aspirador vertical ao adicionar o tubo
e a cabeca.

+ Certifique-se de que a tensdo indicada na placa de caracteristicas do carregador do seu aspirador corresponde a tenséo
da alimentagdo elétrica. Qualquer erro de ligagdo pode provocar danos irreversiveis ao produto e anular a garantia.

* Consoante o modelo

+ O aspirador deve ser sempre carregado de novo apés a utilizagdo para garantir que estd sempre disponivel
com uma bateria totalmente carregada e com um desempenho ideal.

+ No entanto, é recomendado desconecta-lo em caso de auséncia prolongada (férias, etc.), durante a qual pode
ocorrer uma diminui¢cdo da autonomia devido a descarga automatica.

* Na&o aspire artigos grandes que possam obstruir e danificar a entrada de ar.

Dependendo do modelo:

+ N&o utilize a escova motorizada em carpetes de pelo alto, pelos de animais ou franjas.

* Mude para o modo "Min./ECO" para aspirar carpetes e tapetes grossos ou delicados e superficies frageis. Nota:
verifique regularmente se as rodas do bocal estdo limpas.

* Mude para o modo "IMPULSO" para obter o melhor desempenho em todos os tipos de pisos muito sujos. Nota:
Se o aparelho ficar demasiado preso a superficie, mude novamente para o modo "Min./ECO".

* Na&o utilize o seu aspirador sem um filtro de prote¢do do motor.

+ N&o lave os componentes do coletor de pé nem o filtro de protecdo do motor na maquina de lavar louca.

INSTRUCOES DE SEGURANGA DA BATERIA

+ Esta unidade contém baterias (fons de litio) que, por motivos de seguranca, apenas podem ser acedidas por um
reparador profissional. Quando deixar de suportar a carga, a bateria (fons de litio) deve ser removida. Para substituir as
pilhas, contate o nosso Centro de Assisténcia aprovado mais préximo. Nao substitua um bloco de pilhas recarregéveis
com pilhas ndo-recarregdveis. Para substituir as pilhas, contate o nosso Centro de Assisténcia aprovado.

* As baterias sdo concebidas apenas para uso interno. Nunca as mergulhe em dgua. As baterias devem ser manuseadas
com cuidado. Ndo coloque baterias na boca. Ndo permita que as baterias toquem em outros objetos metdlicos (anéis,
pregos, parafusos, etc.). Deve ter cuidado para ndo criar curto-circuitos nas baterias, inserindo objetos metalicos nas
extremidades. Se ocorrer um curto-circuito, a temperatura da bateria pode subir perigosamente e provocar queimaduras
graves ou até mesmo incendiar-se. Se as baterias vazarem e em caso de contate, ndo esfregue os olhos ou quaisquer
membranas mucosas. Lave as maos e os olhos com dgua limpa. Se o desconforto persistir, consulte o seu médico.

+ AVISO - A bateria utilizada neste aparelho pode apresentar risco de incéndio ou queimaduras quimicas se for
utilizada incorretamente. Nao deve ser desmontada, armazenada a <0 °C e > 45 °C ou incinerada, nem devem
ser criados curtos-circuitos com a mesma. Mantenha fora do alcance das criancas. Ndo a desmonte nem atire
para chamas.

+ Seoaparelho for guardado para néo ser utilizado durante um longo periodo de tempo, as baterias devem ser removidas.

AMBIENTE

De acordo com o regulamento existente, quaisquer aparelhos em fim de vida util tém de ser levados para um
centro de assisténcia aprovado, que serd responsavel pela gestdo da sua eliminacéo.

Protecdo do ambiente em primeiro lugar!

(@ O seu aparelho foi concebido para funcionar durante muitos anos. Mas quando decidir substitui-lo,
) ndo se esqueca de pensar em como pode ajudar a proteger o ambiente, permitindo que o aparelho
seja reutilizado, reciclado ou recuperado de alguma outra forma. Os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos podem conter substancias nocivas que podem causar danos no ambiente e
na saude humana. Esta etiqueta indica que este produto ndo pode ser eliminado juntamente com o
lixo doméstico. Entregue-o num ponto de coleta, no distribuidor, quando comprar um produto equivalente novo.
Antes de eliminar o aparelho, retire a bateria e proceda a sua eliminacdo de acordo com a legislacdo e disposi¢des locais.
Em caso de duvidas, entre em contato com o seu distribuidor que Ihe pode indicar o que deve fazer.
Reciclagem (PT) :
Ecoponto Azul : Embalagens de cartdo e papel
Ecoponto Amarelo : Embalagens plasticas

Em conformidade com a regulamentacio relativa & marcacio C € UE/2023/826, a informagdo relativa a0 modo
de espera (*), 0 modo desligado (*) e o modo de espera em rede (*) de consumo de energia estdo disponiveis em
www.rowenta.com ou www.tefal.com ou www.obhnordica.com. Esta informacao fornece o consumo de energia do
seu aparelho quando este esta ligado a uma fonte de alimentagdo, mas ndo estd em utilizacdo. Para reduzir o consumo
de energia do seu aparelho, este passara automaticamente para o modo de espera apds o termo da cobranca.
*Consoante o modelo

Consumo de energia do equipamento

Modo Poténcia (W)
Modo de poupanca de energia 0.49
Modo desligado 0.49




TEM PROBLEMAS COM O SEU APARELHO?

Dependendo do modelo:

PROBLEMAS POSSIVEIS CAUSAS SOLUCOES
Isto é perfeitamente normal.

O aspirador pode ficar ligado
permanentemente ao carregador
sem qualquer risco.

O carregador aquece

O carregador ndo esta
O carregador esté4 conectado, mas

Verifique se o carregador esta
devidamente conectado ao  |conectado corretamente ou contato
o aparelho ndo esta a carregar aparelho ou apresenta um um centro de assisténcia aprovado
defeito. para substituir o carregador.
O aparelho para durante o O seu aparelho pode estar a Pare o aparelho e deixe-o arrefecer
funcionamento e a(s) luz(es) de sobreaquecer. durante, pelo menos, 1 hora
carga pisca(m) muito rapidamente q ’ P ' :
A luz de carga pisca e o aparelho

para O aparelho perdeu a carga. Recarregue o aspirador.

A escova rotativa ou a mangueira . :
esta obstruida. Pare o aspirador e limpe-a.

A escova motorizada ndo funciona . contate um centro de assisténcia
. . A escova esta gasta. o
corretamente ou emite um ruido 9 aprovado para substituir a escova.

. . contate um centro de assisténcia
A correia esta gasta. aprovado para substituir a correia.

Pare o aspirador. Verifique se algo

A escova motorizada para durante a| O dispositivo de seguranca contra estd a obstruir a tr)otat;ag da escova;
utilizagdo do aspirador calor foi ligado se existir uma obstrucdo, retire-a,

: limpe a escova motorizada e, em

seguida, ligue o aspirador.

O tubo ou a mangueira estao :
parcialmente bloqueados. Desblogueie-os.

O coletor de p6 esta cheio. Esvazie-o e limpe-o.
A succdo do seu aspirador ndo esta

O coletor de p6 ndo esta -
a funcionar devidamente ou emite devidamente instalado. Reposicione-o corretamente.
um som sibilante A cabeca d < L Retire a escova motorizada e
cabeca de succdo esta suja. limpe-a.
O filtro de protecdo do motor estd :
P c%eio. Limpe-o.
Quando o aspirador esté carregado,

N&o esta a ser utilizado o
a(s) luz(es) de carga pisca(m) a carregador correto ou o
vermelho ou muito rapidamente. carregador estd avariado.

contate um centro de assisténcia
aprovado para substituir o

carregador.

< .| Pare de aspirar e certifique-se de
Aescova da %a;geaiggasucgao esta que ndo existe nada a bloquear a

a : rotagdo da escova.
o Deixe o produto repousar durante
A tergperatyrg dal batgrla € 30 minutos. Se o problema persistir,

) emasiado elevada. substitua a bateria.

O LED vermelho no produto pisca
durante a utilizagdo

Os conectores do tubo e/ou da :
cabeca de succio estdo sujos ou Limpe os conectores do tubo e da

danificados. cabega de sucgdo com um pano.
o d s x . contate um centro de assisténcia
motar efsucgao naoestaa | aprovado para solicitar a reparacio
uncionar. do seu aparelho.
Guarde este manual do utilizador.




AVVERTENZE DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le avvertenze di sicurezza e conservarle in un luogo sicuro per poterle consultare
in futuro. Per la vostra sicurezza, questo apparecchio & conforme a tutti gli standard e le normative esistenti.

+ Questo apparecchio & stato progettato per il solo uso domestico. Il fabbricante declina ogni responsabilita e la
garanzia non verra applicata per qualsiasi uso commerciale, inappropriato o per il mancato rispetto delle istruzioni.

+ Leggere attentamente i seguenti consigli di sicurezza. Un uso improprio o non conforme alle istruzioni libera il
fabbricante da ogni responsabilita.

+ Questo aspirapolvere & un apparecchio elettrico: deve essere utilizzato in normali condizioni d'utilizzo.

+ Non utilizzare l'apparecchio se & caduto e presenta segni visibili di deterioramento o anomalie di funzionamento.
In tal caso non aprire l'apparecchio, ma contattare il Servizio Clienti o un centro di assistenza autorizzato.

+ Le riparazioni devono essere effettuate esclusivamente da tecnici specializzati e con ricambi originali: riparare
un apparecchio da sé puo costituire un pericolo per l'utente. Usare esclusivamente parti di ricambio originali
garantite (filtri, batterie...).

+ Warning: [Use only with - designation - charger]

AVVERTENZA: Per ricaricare la batteria, utilizzare solo I'unita di alimentazione rimovibile (caricabatterie) e la base

montata a parete, entrambi forniti in dotazione (pagina 74).

+ Prima dello smaltimento & necessario rimuovere la batteria.

+ Assicurarsi che I'apparecchio sia scollegato dalla presa di corrente prima di rimuovere la batteria.

* Assicurarsi che la batteria sia smaltita in modo sicuro.

+ Il cavo flessibile esterno o il cavo dell'unita di alimentazione non possono essere sostituiti; se il cavo dell'unita di
alimentazione (caricabatteria) &€ danneggiato o non funziona, non utilizzare altre unita di alimentazione amovibili
(caricabatteria) diverse dal modello fornito dal fabbricante e rivolgersi al Servizio clienti o al piu vicino centro di
assistenza autorizzato (I'uso di un‘unita di alimentazione amovibile o caricabatteria universale annulla la garanzia).

Se i pin della spina dovessero essere danneggiati, la presa di corrente a innesto dovra essere smaltita.
+ Non tirare mai il cavo elettrico per scollegare I'unita di alimentazione amovibile (caricabatteria).
+ Spegnere sempre l'apparecchio prima di procedere alla manutenzione o alla pulizia.

+ Tenereicapelli, gliindumenti ampi, le dita e tutte le altre parti del corpo lontani dalle aperture e dai componenti
mobili dell'apparecchio, in particolare dalla spazzola rotante. Non dirigere il tubo flessibile, il tubo rigido o gli
accessori verso gli occhi o le orecchie e non avvicinarli alla bocca.

+ Spegnere sempre |'apparecchio prima di collegare o scollegare la spazzola motorizzata.

+ Non toccare le parti rotanti senza aver spento e scollegato I'apparecchio dalla presa di corrente.

+ Non aspirare su superfici bagnate d'acqua o di altro tipo di liquido, su sostanze calde, su sostanze ultrafini (gesso,
cemento, ceneri, ecc.), su detriti taglienti di grandi dimensioni (vetro), su prodotti nocivi (solventi, sverniciatori,
ecc.), aggressivi (acidi, prodotti per la pulizia, ecc.), inflammabili ed esplosivi (a base di benzina o alcol).

+ Non immergere mai 'apparecchio in acqua o in altri liquidi, non spruzzare mai acqua sull'apparecchio e non
riporlo in ambienti all'aperto.

+ Per le modalita di accensione, ricarica, pulizia e manutenzione del prodotto, consultare le presenti istruzioni per l'uso.

+ Peripaesisoggetti alle normative UE (C € marchio): Il presente apparecchio puo essere utilizzato da bambini di
almeno 8 anni e da persone affette da disabilita fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza o conoscenza
dell'apparecchio, se correttamente sorvegliati o istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e conoscono i rischi
correlati. T bambini non devono giocare con l'apparecchio. I bambini non devono pulire o eseguire interventi di
manutenzione sull'apparecchio a meno che non siano sotto la supervisione di un adulto responsabile. Tenere
I'apparecchio e il caricabatteria fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

+ Per gli altri paesi non soggetti alle normative UE: Questo apparecchio non & progettato per I'uso da parte di
persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza o conoscenza,
ameno che non siano sorvegliate o che non siano state precedentemente istruite sull'uso dell'apparecchio da una
persona responsabile della loro sicurezza. Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con l'apparecchio.

+ Tenere l'apparecchio lontano dalla portata dei bambini.

+ In caso di brevi interruzioni nell'uso dell'aspirapolvere, per motivi di sicurezza non collocare il prodotto in una
posizione instabile (in particolare appoggiandolo a una parete, a un tavolo o sullo schienale di una sedia).

* Riporre l'aspirapolvere in un luogo sicuro (consultare la guida per l'utente). Riporre il prodotto sulla base di ricarica*.

LEGGERE PRIMA DELL'USO

+ L'aspirapolvere portatile & la base del prodotto. Pud essere trasformato in un'aspirapolvere con manico
aggiungendo il tubo e la testa.

+ Verificare che la tensione indicata sulla targa dell'aspirapolvere corrisponda a quella della tensione della presa di
corrente. Qualsiasi errore di collegamento puo provocare danni irreversibili al prodotto e annullare la garanzia.

+ Dopo l'uso, si consiglia di ricaricare I'aspirapolvere per garantire che sia sempre disponibile con una batteria
completamente carica e con prestazioni ottimali.

+ Incaso diassenza prolungata (vacanze, ecc.), & tuttavia preferibile scollegarlo dalla presa di corrente. In tal caso,
potrebbe verificarsi una diminuzione dell'autonomia dovuta ad autoscaricamento.

* Non aspirare oggetti di grandi dimensioni che possono intasare e danneggiare la presa d'aria.

* Secondo i modelli



A seconda del modello

+ Non passare I'elettrospazzola su tappeti a pelo lungo, sui peli di animale o su frange.

+ Posizionare su "Min/ECO" per aspirare tappeti e moquette spessi o leggeri e superfici delicate. Nota: verificare
regolarmente che le ruote della bocchetta siano pulite.

+ Posizionare su "BOOST" per prestazioni ottimali su tutti i tipi di pavimento particolarmente sporchi. Nota: Se
I'apparecchio aderisce eccessivamente alla superficie, ritornare sulla posizione "Min/ECO".

+ Non far funzionare I'aspirapolvere senza il filtro di protezione del motore.

* Non lavare gli elementi del contenitore raccogli-polvere o il filtro di protezione del motore in lavastoviglie.

NORME DI SICUREZZA RELATIVE ALLA BATTERIA

+ Per ragioni di sicurezza, le batterie di questa unita (ioni di litio) possono essere rimosse solo da personale
esperto. Quando la batteria non & pit in grado di mantenere la carica, il blocco batteria (ioni di litio) deve
essere rimosso. Per sostituire le batterie, contattare il centro di assistenza autorizzato piu vicino. Non sostituire
un blocco di batterie ricaricabili con batterie non ricaricabili. Per cambiare le batterie, contattare il centro
assistenza autorizzato piu vicino.

+ Le batterie sono progettate per essere utilizzate solo in ambienti chiusi. Non immergerle in acqua. Le batterie
devono essere maneggiate con cura. Non portarle alla bocca. Non metterle a contatto con altri oggetti metallici
(anelli, chiodi, viti, ecc.). Fare attenzione a non creare corto circuiti inserendo oggetti metallici alle estremita
delle batterie. In caso di corto circuito, la temperatura puo salire pericolosamente, provocando gravi ustioni o
addirittura incendi. In caso di contatto con liquidi fuoriusciti dalle batterie, non toccare gli occhi o le mucose.
Lavare le mani e sciacquare gli occhi con acqua pulita. Se l'irritazione persiste, contattare il proprio medico.

+ ATTENZIONE: la batteria integrata in questo apparecchio comporta il rischio di incendio o ustioni chimiche
se viene utilizzata in modo scorretto. Le batterie non devono essere smontate, sottoposte a corto circuito,
conservate a temperature inferiori a 0 °C o superiori a 45 °C o incenerite. Tenere lontano dalla portata dei
bambini. Non smontarle o gettarle nel fuoco.

+ Si consiglia di rimuovere la batteria in caso di un prolungato inutilizzo dell'apparecchio.

AMBIENTE

In conformita alla normativa vigente, tutti gli apparecchi fuori uso devono essere portati in un centro di assistenza
autorizzato che si incarichera di procedere allo smaltimento.

Contribuire alla protezione ambientale.

(1l dispositivo & progettato per funzionare per molti anni. Tuttavia, in caso di sostituzione, sara

) possibile riutilizzare, riciclare o recuperare diversi materiali dell'apparecchio per destinarli ad altri
usi. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze nocive che
causano danni allambiente e alla salute dell'uomo.

Non smaltire questo prodotto nei rifiuti domestici. E necessario portarlo presso un punto di raccolta,
presso il distributore in caso di acquisto di un nuovo prodotto equivalente o presso un centro di assistenza
autorizzato i quali si assumeranno la responsabilita dello smaltimento.

Rimuovere la batteria e smaltirla separatamente in conformita alle leggi e alle disposizioni locali e nel rispetto
dellambiente.
In caso di domande, contattare il rivenditore del prodotto che fornira le necessarie informazioni.

In conformita con la normativa relativa alla marcatura C€ UE/2023/826, le informazioni relative al
consumo energetico in modalita standby (*), modalita spento (*) e standby in rete (*) sono disponibili su
www.rowenta.com o www.tefal.com o www.obhnordica.com. Queste informazioni forniscono il consumo
energetico del tuo apparecchio quando € collegato a una fonte di alimentazione, ma non in uso. Per ridurre
il consumo energetico del tuo apparecchio, passera automaticamente in modalita standby dopo la fine
della carica.

*A seconda del modello

Consumo energetico dell'apparecchiatura

Modalita Alimentazione (W)
Standby 0.49
Modalita spenta 0.49

PROBLEMI CON L'APPARECCHIO?

A seconda del modello

PROBLEMI

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONI

1l caricabatteria si surriscalda

Si tratta di un fenomeno
assolutamente normale.
L'aspirapolvere puod rimanere
sempre collegato alla base di carica
senza alcun rischio.

Il caricabatteria & collegato ma
I'apparecchio non si carica

Il caricabatteria & mal collegato
aIIapparecchlo oppure €
difettoso.

Verificare che il caricabatteria sia
collegato correttamente o rivolgersi
a un centro assistenza autorizzato
per far sostituire il caricabatteria.

L'apparecchio si arresta durante il
funzionamento e le spie di carica
lampeggiano a ritmo molto rapido

L'apparecchio potrebbe essere
surriscaldato.

Arrestare |'apparecchio e lasciarlo
raffreddare per almeno 1 ora.

La spia di carica lampeggia e
I'apparecchio si arresta

L'apparecchio & scarico.

Ricaricare I'aspirapolvere.

L'elettrospazzola non funziona
correttamente o emette un rumore
insolito.

La spazzola rotante o il flessibile
sono ostruiti.

Spegnere l'aspirapolvere e pulirli.

La spazzola é usurata.

Rivolgersi a un centro di assistenza
autorizzato per far sostituire la
spazzola.

La cinghia € usurata.

Rivolgersi a un centro di assistenza
autorizzato per far sostituire la
cinghia.

L'elettrospazzola si arresta durante
I'aspirazione.

Il sistema di sicurezza termica e
entrato in funzione.

Spegnere 'aspirapolvere. Verificare
che nessun elemento disturbi la
rotazione della spazzola; in caso
di ostruzione, rimuovere la causa
e pulire I'elettrospazzola, quindi

riaccendere l'aspirapolvere.

L'aspirapolvere non aspira bene,
emette un fischio

Il tubo o il tubo flessibile sono
parzialmente ostruiti.

Sbloccarli.

Il contenitore raccogli-polvere &
pieno.

Svuotarlo e pulirlo.

Il contenitore raccogli-polvere non
& montato correttamente.

Riposizionarlo correttamente.

La testa di aspirazione e sporca.

Smontare l'elettrospazzola e pulirla.

Il filtro di protezione del motore
& pieno.

Pulirlo.

Quando l'aspirapolvere é carico,
le spie di ricarica lampeggiano in
rosso o molto rapidamente.

Il caricabatteria non & del tipo
corretto, oppure e difettoso.

Rivolgersi a un centro di assistenza
autorizzato per sostituire il
caricabatteria.

II LED rosso sul prodotto lampeggia
durante I'uso

La spazzola della testina di
aspirazione e bloccata.

Interrompere I'aspirazione e
verificare che non vi siano elementi
che bloccano la rotazione della
spazzola.

La temperatura della batteria &
troppo alta.

Lasciare riposare il Iprodotto per
30 minuti. Se il problema persiste,
sostituire la batteria.

Il tubo e/o i connettori della testa
di aspirazione sono sporchi o
danneggiati.

Pulire il tubo e/o i connettori della
testa di aspirazione con un panno.

Il motore di aspirazione non
funziona.

Rivolgersi a un centro di assistenza
autorizzato per far riparare
l'apparecchio.

Conservare le presenti istruzioni per l'uso.

B



GUVENLIK TALIMATLARI

Uriint kullanmadan énce giivenlik talimatlarini okuyun ve ileride basvurmak iizere giivenli bir yerde saklayin.
Guvenliginiz agisindan, bu cihaz mevcut tim standart ve diizenlemelere uygundur.

Bu cihaz sadece evsel kullanim icin tasarlanmistir. Herhangi bir ticari amagli, uygunsuz kullanim veya talimatlara
uyulmamasi halinde uretici hicbir sorumluluk Gstlenmez ve garanti gegerli olmaz.

Bu glvenlik ipuglarini dikkatlice okuyun. Uretici, uygunsuz kullanim veya bu talimatlara uyulmamasi durumunda
sorumlu tutulamaz.

Elektrikli stiptrgeniz elektrikli bir cihazdir; normal kullanim kosullari altinda kullaniimasi gereklidir.

Cihaz dismusse ve Uzerinde gozle gorulir bir hasar varsa veya normal sekilde ¢alismiyorsa cihazi kullanmayin. Bu
durumda cihazi agmayin; Musteri Destegi veya onayl bir Servis Merkezi ile iletisime gegin.

Onarimlar yalnizca uzmanlar tarafindan orijinal yedek parcalar kullanilarak gergeklestirilmelidir: Kullanicilarin
cihazlari kendi basina onarmaya ¢alismalari tehlikeli olabilir. Yalnizca garantili orijinal yedek parcalari (filtreler,
piller, vb.) kullanin.

Warning: [Use only with - designation - charger]

UYARTL: Pili sarj etmek icin lutfen sadece cihazla birlikte verilen gug Unitesini (sarj cihazi) kullanin (sayfa 74).

Lutfen atmadan 6nce pili ¢ikarin.
Lutfen pili glkarmadan énce cihazin fisten cikarildigindan emin olun.
Lutfen pilin gtvenli bir sekilde atildigindan emin olun.
Bu transformatorin harici esnek kablosu degistirilemiyorsa; kablo hasarliysa veya calismiyorsa transformator
hurdaya cikarilir: Uretici tarafindan tedarik edilen giig Ginitesinden (sarj cihazi) farkli bir model kullanmayin ve
Musteri Destegi veya size en yakin onayli Servis Merkezi ile iletisime gecin [evrensel ¢ikarilabilir gi¢ Unitesinin (sarj
cihazi) kullanilmasi garantiyi gegersiz kilar].

Priz parcalarinin pimleri hasar gordiyse fise takilabilir gti¢ kaynagi hurdaya cikarilir.

+ Cikarilabilir gli¢ Gnitesini (sarj cihazi) ¢ikarmak icin asla elektrik kablosunu ¢ekmeyin.

+ Bakim veya temizlik dncesinde cihazi mutlaka kapatin.
Saclarinizi, bol giysilerinizi, parmaklarinizi ve diger vicut parcalarini cihazin agikliklarindan ve 6zellikle déner
firca gibi hareketli parcalarindan uzak tutun. Boruyu, hortumu veya aksesuarlari gézlerinize veya kulaklariniza
dogrultmayin ve agzinizdan uzak tutun.
Motorlu fircayl baglamadan veya baglantisini kesmeden énce cihazi mutlaka kapatin.
Cihazi durdurmadan ve ¢ikarmadan dénen parcalara dokunmayin.
Elektrikli stpulrgenizle asla islak ylzeyleri, su veya herhangi baska bir siviyl, sicak maddeleri, ¢ok ince taneli
maddeleri (algi, ¢gimento, kl...), kesici 6zellikli iri atiklari (cam parcalari..), zehirli (solvent, pas temizleme trunleri ...),
agresif ozellikli (asit, temizlik Grtnleri ...), yanici ve patlayici (benzin veya alkol bazli) maddeleri stiptrmeyin.
Cihazi asla suya veya baska bir siviya batirmayin, Gzerine su piskirtmeyin ve dis ortamda muhafaza etmeyin.
Uriiniin calistirimasi, sarj edilmesi, temizlenmesi ve bakimi icin litfen kullanim kilavuzuna bakin.
Avrupa yonetmeliklerine tabi olan Ulkeler i¢in (C € isareti): Bu cihaz ancak gozetim altinda olduklari veya
guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili talimat aldiklari middetce fiziksel duyu kaybi
veya zihinsel yetenekleri zayif veya tecrlibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan ve 8 yas ve Ulzeri cocuklar
tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamasina izin verilmemelidir. Cocuklar sorumlu bir yetiskinin gézetimi
altinda olmaksizin cihazlar tzerinde bakim yapmamalidir veya cihazlari temizlememelidir. Cihazi ve sarj cihazini 8
yasin altindaki cocuklarin ulasamayacagi yerlerde saklayiniz.
AB yonetmeliklerine tabi olmayan diger Ulkeler icin: Bu cihaz, gézetim altinda olmaksizin veya emniyetlerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimina iliskin 6nceden bilgilendirilmeksizin fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasiteleri zayif ya da deneyim veya bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimak tzere
tasarlanmamustir. Cocuklar, aletle oynamadiklarindan emin olmak icin her zaman gézetim altinda tutulmalidirlar.
Cihazi cocuklardan uzak tutun.
Kisa vakum kesintileri durumunda, guvenlik nedeniyle Griinli dengesiz bir konuma yerlestirmeyin (6zellikle duvara,
masaya veya koltuk arkaligina dayayarak).
Elektrikli stiptrgeyi guvenli bir yerde saklayin (kullanim kilavuzuna bakin). Grtint sarj Gnitesinde muhafaza edin*.

KULLANMADAN ONCE LUTFEN OKUYUN

El stiptrgesi ana urtindur. Boru ve baslk eklenerek dikey stiptrge sekline donusturlebilir.

Elektrik stpurgenizin sarj cihazinin tzerindeki etikette belirtilen kullanim geriliminin elektrik tesisatiniza uygun
oldugundan emin olun. Herhangi bir baglanti hatasi trtine geri ¢evrilemez bir hasar verebilir ve garantiyi gegersiz
kilar.

Elektrikli siplrge her kullanim sonrasinda tekrar sarj tnitesine takilmalidir. Béylece her zaman tamamen sarj
edilmis bir pille ve en iyi performansla ¢alisir durumda kalacaktir.

* Modele gore

* Ancak uzun slre evde olmayacaginiz zaman (tatiller vb.) Grinin isini prizden ¢ekmek en iyisidir. Boyle
durumlarda kendiliginden bosalma nedeniyle otonomide bir dusus olabilir.

+ Hava girisini tikayabilecek ve zarar verebilecek blyuk parcalari sipirmeyin.

Modele bagl olarak:

+ Gucg fircasini derin tylG hali, hayvan tiyu veya puskullerde kullanmayin.

+ Kalin veya narin halilari, kilimleri ve narin ytzeyleri temizlemek i¢in "Min/ECO" moduna gegin. Not: Agiz
tekerleklerinin temiz olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin.

+ Cok kirli zeminlerin timinde optimum performans icin "BOOST" moduna gegin. Not: Cihaz yuzeye ¢ok fazla

yapisirsa tekrar "Min/ECO" konumuna getirin.

Elektrikli suplrgenizi motor koruma filtresi olmadan kullanmayin.

+ Toz toplayici bilesenlerini veya motor koruma filtresini bulasik makinesinde yikamayin.

PiL GUVENLIGI TALIMATLARI

+ Bu Unite, glvenlik nedeniyle yalnizca profesyonel bir onarim personeli tarafindan erisilebilen piller (Lityum
fyon) icerir. Pil artik sarj tutamadiginda pil paketi (Lityum fyon) cikariimalidir. Pilleri degistirmek icin en yakin
Onayl Servis Merkezine bagvurun. Yeniden sarj edilebilir pillerin yerine sarj edilemeyen piller takmayin. Pilleri
degistirmek igin lGtfen Onaylanmis Servis Merkezi ile iletisime gegin.

+ Piller kapali alan kullanimri igin tasarlanmistir. Asla suya batirmayin. Pillerin dikkatle tutulmasi gerekir. Pilleri
agziniza sokmayin. Pillerin diger metal nesnelere (ytizlk, ¢ivi, vida vb.) temas ettirmeyin. Pillerin uclarina metal
nesneler sokarak pillerde kisa devre yapmamaya dikkat edin. Kisa devre meydana gelirse pil sicakligi tehlikeli
sekilde yukselebilir, ciddi yaniklara ve hatta yangina neden olabilir. Pillerde sizinti olursa ve temas ederseniz
gozlerinizi veya herhangi bir mukoza zarini ovalamayin. Ellerinizi yikayin ve gézlerinizi temiz su ile durulayin.
Rahatsizlik devam ederse doktorunuza danisin.

* UYARL Bu cihazda kullanilan pil, yanhs kullanildiginda yangin veya kimyasal yanik riski olusturabilir.
Sokulmemeli, kisa devre yapilmamali, < 0°C ve > 45°C arasinda saklanmamali veya yakilmamalidir. Cocuklarin
ulasamayacag! bir yerde tutun. Pili skmeyin veya atese atmayin.

+ Cihaz uzun bir stire kullanilmadan saklanacaksa piller ¢ikariimahdir.

CEVRE

Mevcut dizenlemelere uygun olarak, kullanim émri dolmus her cihaz, bertaraf islemlerinin yénetilmesi
sorumlulugunu alacak onayl bir Servis Merkezine gétirulmelidir.

Cevreyi korumaya yardim edelim.

(@ Cihaziniz yillarca calismak Gzere tasarlanmistir. Ancak cihazinizi degistirmeye karar verdiginizde
syeniden kullanilmasina, geri dénusturiulmesine veya baska bir sekilde degerlendirilmesine izin
vererek cevreyi korumaya nasil yardimci olabileceginizi diginmeyi unutmayin. Atik elektrik ve
elektronik ekipmanlar, ¢evreye ve insan saghgina zarar verebilecek zararli maddeler icerebilir.
Bu etiket, bu Griniin evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigini gosterir. Uriini islenmesi icin bir
toplama merkezine, yeni bir cihaz alirken distribitore veya onayli servis merkezine gétarun.
Cihazi bertaraf etmeden 6dnce pili ¢cikarin ve yonerge ve yerel kanunlara gore bertaraf edin.
Herhangi bir sorunuz varsa trunin bayisi ile irtibata gegin, o size ne yapmaniz gerektigini sdyleyecektir.

C€ isareti EU/2023/826 ile ilgili yonetmelige uygun olarak, bekleme modu (*), kapali mod (*) ve sebeke
bekleme(*) eneriji tiiketimiyle ilgili bilgiler www.rowenta.com veya www.tefal.com veya www.obhnordica.com
adreslerinde mevcuttur. Bu bilgiler, cihazinizin bir gii¢ kaynagina bagliyken ancak kullaniimadiginda
enerji tiiketimini saglar. Cihazinizin enerji tiiketimini azaltmak icin, sarj islemi bittikten sonra otomatik
olarak bekleme moduna gegecektir.

*modele bagh olarak

Ekipmanin gii¢ tuketimi

Mod Gig (W)
Bekleme 0.49
Kapali mod 0.49




CIHAZINIZLA ILGILI SORUNLAR

Modele bagl olarak:

SORUNLAR OLASI SEBEPLER COZUMLER

Bu tamamen normaldir. Elektrikli

o stipurge hicbir risk teskil etmeden

$arj cihazi isinyor sarj cihazmaksﬁjrg_li_li olarak bagh
alabilir.

Sarj cihazinin dogru sekilde
baglanip baglanmadigini kontrol

Sarj cihazi bagli ancak cihaziniz sarj $arH' cihazi cihaza dizgtin bir edin veya sarj cihazini degistirmek

olmuyor sekilde baglanmiyor veya arizall. | icin bir onayli Servis Merkezi ile

iletisime gecin.
Cihaziniz gallalma swasr:m?a duruyor h labil Cihazi durdurun ve en az 1 saat
; Gi ilir T
ve sarj 15! sgrr:u%(/)or 1zl yanip ihaziniz asiri Isinmig olabilir. sogumaya birakin.

Sarj 1191 yargﬂrsut';lr;[‘:yor ve cihaz Cihazin sarji bitti. Elektrikli sUpUergiiyi yeniden sarj
Doner firca veya hortum tikali. Elektrikli sutgr'unrigﬁe);iig-urdurun ve

Guc firgasi duzgin calismiyor veya Fircayl degistirmek icin bir onayli
s ses %lkarglyo?f Y Y Firca aginmis. Sers;vig Me?k§ezi ile ilegi§ime geg|>r/1.

Kayisi degistirmek icin bir onayli
Kayis aginmis. Servis Merkezi ile iletisime gegin.

Elektrikli stptrgeyi durdurun.
lF)lrganln Idf)nr'r|1esi3i engEIIeyenI
S . ir sey olup olmadigini kontro
Elektrikli Sﬁfgg?fjgfdlag;l'rken gu¢ Isi glivenlik cihazi devreye girdi. edin; tikanikliga sebep olan bir
¢ Y sey varsa fircayi ¢ikarip temizleyin
ve ardindan elektrikli stipurgeyi

cahistirin.
Boru veya hortum kismen tikali. Tikanikligi giderin.

Toz toplayici dolu. Cikarin ve temizleyin.
gaﬂ%(ggkrhvse;gulg Iﬁggs?gli%llf&or Toz toplayici diizglin takilmamis. | Dogru sekilde yeniden yerlestirin.
Emme bashidi kirli. Guc firgasini sékun ve temizleyin.

Motor koruma filtresi dolu. Temizleyin.

Elektrikli supurge sarj oldugunda = i Sarj cihazini degistirmek icin bir
sarjisiklar kirmizi veya gog hizli DOgrgei,aarj;alrr}?%l;;”:nlzlgﬂI.yor onayli Servis I\élsgril;ezi ile iletisime

yanip sonuyor.

Cihazi durdurun ve fircanin

Emme bashdi firasi tikali. doénmesini engelleyen bir sey olup
olmadigini kontrol edin.

Uraind 30 dakika dinlenmeye

Pil sicakhgi ok yuksek. birakin. Sorun devam ederse pili
Kullanim sirasinda trdn Gzerindeki degistirin.
kirmizi LED yanip sénuyor
Boru ve/veya emme bashgi TuplU ve emme bashgi
konektorleri kirli veya hasarli. | konektorlerini bir bezle temizleyin.

Cihazinizin onarilmasi igin bir onayli
Emme motoru calismiyor. Servis Merkezi ile iletisime gegin.

Latfen bu kullanim kilavuzunu saklayin.



BEZPECNOSTNI POKYNY

Pred pouZitim vyrobku si nejprve prectéte bezpecnostni pokyny, které poté uschovejte na bezpe¢ném misté k budoucimu
pouZiti. Tento spottebi¢ vyhovuje viem existujicim normam a predpisiim, aby byla zajisténa vase bezpecnost.

+ Tento vyrobek je uréen pouze k domdacimu pouZiti. Vyrobce nenese Zadnou odpovédnost za jakékoli komer¢ni
poufZiti, nevhodné pouZziti nebo nedodrzeni pokynd. Zaruka nebude v takovych pripadech platit.

+ Pozorné si prectéte tyto bezpecnostni tipy. Vyrobce neponese odpovédnost za nesprdvné pouziti nebo
nedodrzeni téchto pokyn0.

+ Tento vysavac je elektricky spotiebi¢ a mél by byt pouzivan za béZznych provoznich podminek.

+ NepouZivejte spotfebi¢, pokud spadl na zem a je viditeIné poskozen nebo pokud nefunguje normaéiné.
V takovém pripadé spotrebi¢ neotevirejte, ale kontaktujte zakaznickou podporu nebo autorizované servisni
stredisko.

+ Opravy smi provadét pouze odbornici za pouZiti originalnich nahradnich dil(. Pokud se pokusi opravit spottebic
sami uzivatelé, mGZe to byt nebezpecné. PouZzivejte jen zarucené originalni nahradni dily (filtry, baterie atd.).

+ Warning: [Use only with - designation - charger]

VAROVANIL: K nabijeni baterie pouZivejte pouze napéjeci jednotku (nabfjecku) a jeji nasténnou zakladnu dodané

se spotiebicem (strana 74).

+ Pred vyrazenim spotrebice z néj vyjméte baterii.

+ Pred vyjmutim baterie nezapomerite spotiebi¢ odpojit od elektrické sité.

+ Baterii je nutné zlikvidovat bezpe¢nym zplsobem.

« Externi flexibilni kabel tohoto transformatoru nelze nahradit. Pokud je kabel poskozeny nebo nefunkéni,
transformator zlikvidujte: nepouZivejte jinou odpojitelnou napajeci jednotku (nabijecku) nez model dodany
vyrobcem a kontaktujte zékaznickou podporu nebo nejblizsi autorizované servisni stfedisko (pouZiti univerzalni
odpojitelné napajeci jednotky (nabijecky) zneplatni zaruku).

Pokud jsou koliky na zastréce poskozeny, napajeni zlikviduijte.
+ Nikdy neodpojujte odpojitelnou napéjeci jednotku (nabijecku) taZzenim za elektricky kabel.
+ Pred Udrzbou nebo c¢isténim spotrebic vzdy vypnéte.

+ Vlasy, volné obleceni, prsty a dalsi ¢asti téla udrzujte v dostatecné vzdalenosti od otvor( a pohyblivych ¢asti
spotrebice, zejména otacivého kartace. Trubkou, hadici ani prisluSenstvim nemirte na oci nebo usi a udrzujte je
v dostatecné vzdalenosti od Ust.

+ Pred pfipojenim nebo odpojenim motorizovaného kartace vzdy vypnéte spotrebic.

+ Nedotykejte se rotujicich ¢asti, aniz byste spotfebic vypnuli a odpojili.

+ Nevysavejte mokré povrchy, vodu ani jiné tekutiny, horké latky, velmi jemné materidly (sddra, cement, popel
atd.), velké ostré odpadni predméty (sklo), nebezpecné latky (fedidla, brusiva atd.), agresivni latky (kyseliny,
Cistici pripravky atd.), horlavé a vybusné latky (na bazi ropy nebo alkoholu).

+ Nikdy neponofujte spotrebi¢ do vody ani jiné tekutiny, nevylévejte na néj vodu a neskladujte jej venku.

+ Informace o uvadéni vyrobku do provozu, jeho nabijeni, ¢iSténi a idrzbé naleznete v uZivatelské prirucce.

+ Pro zemé, na které se vztahuji predpisy EU (oznaceni C €): Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku od
8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny ohledné bezpetného pouzivani spotiebice a chdpou
mozna souvisejici rizika. Je dobré dohliZzet na déti, aby si se spotfebi¢em nehrély. Déti nesmi pfistroj Cistit nebo
provadét na ném servisni Ukony, pokud na né nedohlizi odpovédna dospéla osoba. Uchovévejte spotrebic a jeho
nabije¢ku mimo dosah déti mladsich 8 let.

+ Pro ostatni zemé&, na které se nevztahuji predpisy EU: Tento spotrebic neni urcen k pouZiti osobami (véetné déti)
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo osobami bez predchozich znalosti
a zkuSenosti, pokud jim nebyl poskytnut dohled nebo neobdrzely pokyny tykajici se poufZiti spotfebite od osoby
odpovédné za jejich bezpecnost. Déti museji byt pod dozorem, aby si se spotfebicem nehrdaly.

+ UdrZujte spotfebi¢ mimo dosah déti.

+ Pokud potrebujete vysavani na kratkou dobu prerusit, nenechavejte vyrobek z bezpecnostnich ddvodl
v nestabilni poloze (napfiklad opreny o sténu, stll nebo opéradlo Zidle).

+ Vysavac uchovavejte na bezpe¢ném misté (viz uZivatelska prirucka). Vyrobek ukladejte do nabijeci zdkladny*.

PRECTETE SI PRED POUZITIM

+ Zakladem vyrobku je ru¢ni vysavac. Pridanim trubky a hubice jej Ize pfeménit na ruc¢ni tyovy vysavac.

+ Ujistéte se, Ze napéti uvedené na typovém Stitku nabijecky vysavace je shodné s napétim v elektrické siti.
Jakakoli chyba pripojeni mdze zpUsobit nevratné poskozeni vyrobku a zneplatnéni zaruky.

+ Vysavac je vhodné po pouZiti vzdy znovu nabit, aby byl pokazdé k dispozici s pIné nabitou baterii a mohl
poskytovat optimalni vykon.

+ V pripadé delSi nepfitomnosti (dovolend apod.) je nicméné nejlepSim FfeSenim baterii vyjmout. V takovém
pripadé mlze jeji vydrz poklesnout v disledku samovybijeni.

+ Nevysavejte velké predméty, které by mohly ucpat a poskodit privod vzduchu.

*Podle modelu



V zavislosti na modelu:

* NepouZivejte elektricky kartac na koberce s vysokym vlasem, zvifeci chlupy nebo tfasné.

+ PFi vysavani silnych nebo jemnych kobercd a rohoZi a kiehkych povrchli pfepnéte vysavac do rezimu ,Min/
ECO". Poznamka: Pravidelné kontrolujte, zda jsou kolecka trysek Cista.

+ Chcete-li dosahnout optimalniho vykonu na v3Sech typech velmi zneciSténych podlah, pfepnéte vysavac do
rezimu zvySeného vykonu (,BOOST"). Poznamka: Pokud spotrebi¢ pfilis pfilne k povrchu, pfepnéte jej zpét do
rezimu ,Min/ECO".

* NepouZivejte vysavac bez ochranného filtru motoru.

* Neumyvejte soucasti lapace prachu ani ochranny filtr motoru v my¢ce na nadobi.

BEZPECNOSTNI POKYNY K BATERIIM

+ Pristroj obsahuje lithium-iontové baterie, které jsou z bezpe¢nostnich dlvodl pfistupné pouze profesionalnim
opravarim. Pokud uz se tato lithium-iontova baterie vybiji, je tfeba baterii vyjmout. Kontaktujte nejblizsi
autorizované servisni stfedisko a poZadejte o vyménu baterii. Nenahrazujte dobijeci baterie takovymi, které
dobijet nelze. Kontaktujte autorizované servisni stfedisko a pozadejte o vyménu baterii.

+ Baterie jsou urceny vyhradné k domovnimu poufZiti. Baterie nikdy nesmite ponofit pod vodu. S bateriemi
zachazejte opatrné. Baterie nevkladejte do Ust. Zabrarite kontaktu baterii s jinymi kovovymi predméty
(prstynky, hebiky, Sroubky apod.). Musite byt opatrni, abyste u baterii nezplsobili zkrat kontaktem kovovych
predmétu s jejich poly. Pokud dojde ke zkratu, teplota baterie se mlze nebezpecné zvysit a mize zpUsobit
vazna popdleni nebo dokonce vzplanout. Pokud baterie vytece a dojde ke kontaktu s elektrolytem, nemnéte
si oci ani Zadné sliznice. Omyjte si ruce a vyplachnéte si oci Cistou vodou. Pokud potiZe pretrvavaji, poradte se
s [ékafem.

+ VAROVANI - Baterie pouZit4 v tomto spotiebici mdZe pfi nespravném pouZiti predstavovat riziko poZaru nebo
poleptani. Baterii nerozebirejte, nezkratujte, nevhazujte do ohné a skladuijte jej pfi teplotach v rozmezi 0-45 °C.
Drzte mimo dosah déti. Baterii nerozebirejte a nevhazujte do ohné.

+ Pokud ma byt spotrebi¢ skladovan po del3i dobu bez pouZivani, je tfeba baterie vyjmout.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

V souladu se stavajicimi predpisy je nutné veskeré spotrebice po skonceni Zivotnosti odevzdat v autorizovaném
servisnim stredisku, které prevezme odpovédnost za jejich likvidaci.

Pomozte chranit Zivotni prostredi.

() Vas spotfebic je urcen pro provoz na mnoho let. Kdyz se viak rozhodnete jej vyménit, nezapomerite
sse zamyslet nad tim, jak mdZete pomoci chranit Zivotni prostfedi tim, Ze umoznite jeho opétovné
vyuziti, nechate jej recyklovat nebo obnovit jinym zplsobem. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
mohou obsahovat Skodlivé latky, které mohou mit dopad na Zivotni prostfedi nebo lidské zdravi.
Tato nalepka znamen4, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovén spolu s domovnim odpadem. Odvezte
jej do sbérného dvora nebo do autorizovaného servisniho strediska.
Pred likvidaci pristroje vyjméte baterii a zlikvidujte ji v souladu s pravnimi predpisy a mistnimi nafizenimi.
Mate-li jakékoli dotazy, obratte se na prodejce produktu, ktery vas mize informovat, jak dale postupovat.

V souladu s nafizenim tykajicim se oznaceni C € EU/2023/826 jsou informace tykajici se pohotovostniho
reZimu (*), ReZim vypnuto (*) a spotfeba energie v pohotovostnim reZimu v siti (*) jsou k dispozici na
www.rowenta.com nebo www.tefal.com nebo www.obhnordica.com. Tyto informace poskytuji spotifebu
energie vaseho spotrebice, kdyZ je pfipojen ke zdroji napdjeni, ale nepouzZiva se. Aby se sniZila spotfeba
energie vaSeho spotfebice, automaticky se pfepne do pohotovostniho reZimu po skonceni nabijeni.

*V zavislosti na modelu

Spotieba energie zafizeni

ReZim Vykon (W)
Pohotovostni rezim 0.49
Vypnuty rezim 0.49

MATE PROBLEMY SE SPOTREBICEM?

V zavislosti na modelu:

PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RESENI

Nabijecka se zahfiva.

Jde o naprosto normalni jev.
Vysava¢ muze zGstat trvale
pripojeny k nabijecce, aniz by
hrozilo né&jaké nebezpedi.

Nabijecka je pfipojend, ale spotrebic
se nenabiji.

Nabijecka neni spravné pfipojena
ke spotrebiti nebo je vadna.

Zkontrolujte, zda je nabijecka
spravné pfipojena, nebo se obratte
na autorizované servisni stredisko
s zadosti o vyménu nabijecky.

Spotfebic se béhem pouZzivani
vypne a kontrolky nabijeni zacnou
velmi rychle blikat.

Spotfebic se zfejmé prehfriva.

Vypnéte spotrebic a nechejte jej
vychladnout po dobu nejméné
1 hodiny.

Kontrolka nabijeni blika a spotrebic
se vypne.

Baterie pfistroje je vybita.

Nabijte baterii vysavace.

Elektricky karta¢ nefunguje spravné
nebo vydava hluk.

Rotacni kartac je zablokovany
nebo je ucpanéd hadice.

Vypnéte vysavac a vycistéte jej.

Kartac je opotrebeny.

Chcete-li vyménit kartac, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.

Remen je opottebeny.

Chcete-li vyménit femen, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.

B&hem pouZivani vysavace se
zastavi elektricky kartac.

Bylo aktivovano zafizeni tepelné
ochrany.

Vypnéte vysavac. Zkontrolujte,
zda se muze kartac volné otacet.
Pokud se v oblasti kartace vyskytuje
prekazka, odstrante ji, vycCistéte
kartac a poté zapnéte vysavac.

Sani vysavace nefunguje spravné
nebo vydava piskavy zvuk.

Trubka nebo hadice jsou ¢astecné
ucpané.

Uvolnéte je.

Lapac prachu je plny.

Vyprazdnéte jej a vycistéte.

Lapac prachu neni Fadné usazen.

Znovu jej usadte do spravné polohy.

Saci hubice je zneciSténa.

Vyjméte a vycistéte elektricky
kartac.

Ochranny filtr motoru je plny.

Vycistéte jej.

Kontrolky nabijeni blikaji cervené
nebo velmi rychle pfi nabijeni
vysavace.

Nenf pouZita spravna nabijecka
nebo je nabijecka vadna.

Chcete-li vyménit nabijecku,
obratte se na autorizované servisni
stredisko.

B&hem pouZzivani bliké cervena
kontrolka LED na vyrobku.

Kartac saci hubice je zablokovany.

Prestarite vysavat a zkontrolujte,
zda nebrani zadna prekazka
v otaceni kartace.

Teplota baterie je pfilis vysoka.

Nechejte vyrobek 30 minut v klidu.
Pokud problém pretrvava, vymérite
baterii.

Koncovky trubky nebo saci hlavice
jsou znecisténé ¢i poskozené.

Vycistéte koncovky trubky a saci
hlavice hadfikem.

Saci motor nefunguje.

Obratte se na autorizované servisni
stiedisko a nechejte pfistroj opravit.

Uschovejte tuto uZivatelskou prirucku.

2]



BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim vyrobku si najprv preditajte bezpecnostné pokyny a uschovajte ich na bezpetnom mieste pre buduice
pouZzitie. Z dévodu vasej bezpecnosti tento spotrebic splfia vietky existujlice normy a predpisy.

Tento vyrobok je urceny len na pouZitie v domacnosti. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost'a zdruka sa nevztahuje
na ziadne komercné poutzitie, nevhodné poutzitie alebo nedodrzanie pokynov.

Pozorne si precitajte tieto bezpecnostné pokyny. Vyrobca nenesie zodpovednost za nespravne pouZitie alebo
nedodrZanie tychto pokynov.

V&s vysavac je elektricky spotrebic: mal by sa pouZivat'v normalnych prevadzkovych podmienkach.

Spotrebi¢ nepouZivajte, ak spadol na zem a su na iom viditelné poskodenia, alebo ak nedokaZze normalne fungovat.
V takom pripade spotrebic¢ neotvarajte, ale kontaktujte zakaznicku podporu alebo schvéalené servisné stredisko.
Opravy smu vykonavat iba odbornici, ktori pouZivaju origindlne nadhradné diely: pokusy o svojpomocnu opravu
spotrebi¢ov mézu byt pre pouZivatelov nebezpecné. PouZivajte iba zarucené origindlne nahradné diely (filtre,
batérie atd.).

Warning: [Use only with - designation - charger]

VAROVANIE: Na nabijanie batérie pouZivajte iba napdjaciu jednotku (nabijacku) a jej stenovy drziak dodavané so
spotrebicom (strana 74).

Pred likvidaciou spotrebica vyberte batériu.
Pred vybratim batérie sa uistite, Ze je spotrebi¢ odpojeny.
Zabezpecte bezpecnu likvidaciu batérie.
Externy ohybny kébel ¢i Sndru tohto transformatora nie je mozné vymenit. V pripade poSkodenia alebo nefunkénosti
kabla vyradte transformator : pouZivajte vyhradne odnimatelnt napéjaciu jednotku (nabijatku) dodanu vyrobcom
a kontaktujte zédkaznicky servis alebo najblizSie schvalené servisné stredisko (pouZitim univerzélnej odnimatelnej
napéjacej jednotky (nabijacky) dojde k zéniku zaruky).

V pripade poSkodenia kolikov z&strcky vyradte zdsuvny sietovy zdroj.

+ Elektricky kdbel nikdy netahajte s cielom odpojit odpojitelny napéjaci zdroj (nabijacku).

+ Pred UdrZbou alebo Cistenim vidy spotrebic vypnite.
Vlasy, volné oblecenie, prsty a iné ¢asti tela udrZujte mimo otvorov a pohyblivych ¢asti spotrebica, najma rotujicej
kefy. Trubicu, hadicu alebo prisluSenstvo nesmerujte do oci alebo usi a drzte ich dalej od Ust.
Pred pripojenim alebo odpojenim motorizovanej kefy spotrebi¢ vzdy vypnite.
Nedotykajte sa rotujucich ¢asti, ak nie je spotrebic zastaveny a odpojeny od zdroja.
Nevysavajte mokré povrchy, vodu alebo iné tekutiny, hortce latky, mimoriadne jemné latky (sadra, cement, popol
atd.), velké ostré Casti Ulomkov (sklo), nebezpecné produkty (rozpustadla, abrazivne prostriedky atd.), agresivne
produkty (kyseliny, Cistiace prostriedky atd.), horlavé a vybusné produkty (olej alebo produkty na baze alkoholu).
Spotrebic nikdy neponarajte do vody ani do inej tekutiny, nikdy narn nevylievajte vodu a neskladujte ho vonku.
Informdcie o uvedeni produktu do prevadzky, nabijani, Cisteni a Udrzbe najdete v pouZivatelskej prirucke.
Pre krajiny podliehajice predpisom EU (C € znacka): Toto zariadenie nesmu pouZivat deti od 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti,
ak nie su pod dohladom alebo neboli riadne poucené o pouZzivani spotrebica bezpecnym spédsobom a nechdpu
mozné rizikd spojené s jeho pouZivanim. Dohliadnite na to, aby sa so spotrebi¢om nehrali deti. Deti nesmu Cistit’
spotrebi¢ ani vykonavat jeho tdrzbu, ak nie st pod dohladom zodpovednej dospelej osoby. Spotrebic aj nabijacku
uchovavajte mimo dosahu deti mladSich ako 8 rokov.
Pre krajiny, na ktoré sa nevztahuju predpisy EU: Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouZitie osobami (vrétane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, alebo osobami bez predchéddzajlcich znalosti a
skusenosti, ak nie su tieto osoby pod dohladom alebo im neboli poskytnuté pokyny tykajlice sa pouZitia spotrebica
osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost. Dozrite na to, aby sa so spotrebi¢om nehrali deti.
UdrZujte spotrebi¢ mimo dosahu deti.
V pripade kratkych prestavok vo vysadvani vyrobok z bezpe¢nostnych dévodov neumiestriujte do nestabilnej polohy
(najma opretim o stenu, st6l alebo operadlo kresla).
Vysdvac skladujte na bezpe¢nom mieste (pozri pouzivatelsku prirucku). produkt odkladajte na nabijaciu zékladru*.

PRED POUZITIM SI PRECITAJTE

Zakladom vyrobku je ru¢ny vysavac. Pridanim trubice a hlavy ho moZno zmenit na tycovy vysavac.

Uistite sa, Ze napétie uvedené na typovom Stitku nabijacky vasho vysavaca je rovnaké ako napatie vasho napajacieho
zdroja. Akakolvek chyba v pripojeni moze spdsobit nezvratné poskodenie vyrobku a neplatnost zaruky.

Vysdvac by sa mal po pouZiti vZdy znova nabit, aby ste mali istotu, Ze je vZdy k dispozicii s UpIne nabitou batériou
a optimalnymi vykonmi.

V pripade dlhodobej nepritomnosti (sviatky atd.) je vSak najlepsie ho odpojit. V takom pripade méZze dojst k znizeniu
autonémie z dévodu samovybijania.

*V zavislosti od modelu

* Nevysavajte velké predmety, ktoré by mohli upchat a poskodit privod vzduchu.

V zavislosti od modelu:

+ Elektrickd kefu nepouZivajte na koberec s dlhym vlasom, zvieracimi chlpmi alebo strapcami.

* Na vysavanie hustych alebo jemnych kobercov a rohoZiek ¢i krehkych povrchov prepnite na program ,Min/
ECO". Pozndmka: Pravidelne kontrolujte, ¢i su kolesa hubice cisté.

+ Na optimélny vykon vysévania na vietkych typoch velmi $pinavych podléh prepnite na program ,ZVYSENEHO
VYKONU". Pozndmka: Ak sa spotrebi¢ prili§ lepi na povrch, prepnite spét na program ,Min/ECO".

+ Vysavac nepouZzivajte bez filtra na ochranu motora.

+ Komponenty na zachytévanie prachu alebo filter na ochranu motora neumyvajte v umyvacke riadu.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIU

+ Tento pristroj obsahuje batérie (litium iénové), ktoré s z bezpecnostnych dévodov pristupné iba odbornému
servisnému personalu. Ak uzZ batéria nedokaze zabezpecit nabitie, mali by ste jednotku batérie (litium-iénovu)
vybrat. Ak chcete vymenit batérie, obratte sa na najblizSie schvalené servisné stredisko. Nenahradzajte blok
nabijatelnych batérii nenabijatelnymi batériami. Ak chcete vymenit batérie, obratte sa na schvalené servisné
stredisko.

+ Batérie su urcené iba na pouZitie v interiéri. Nikdy ich neponarajte do vody. S batériami je nutné zaobchadzat'

opatrne. Nevkladajte batérie do Ust. Nedovolte, aby sa batérie dotykali inych kovovych predmetov (krazky,
klince, skrutky atd.). Dbajte na to, aby ste v batéridch nevytvorili skrat vloZenim kovovych predmetov na ich
konce. Ak dojde ku skratu, teplota batérie sa moze nebezpecne zvysit a mbze spdsobit' vazne popaleniny alebo
sa dokonca vznietit. Ak déjde k vyteceniu batérii a kontaktu s tekutinou, neutierajte si oci ani sliznice. Umyte si
ruky a o€i vyplachnite €istou vodou. Ak sa stale necitite dobre, poradte sa so svojim lekarom.

+ VAROVANIE - Batéria pouZitd v tomto spotrebici moZe pri nespradvnom poufziti predstavovat riziko poZiaru alebo
chemického popalenia. Nesmie sa rozoberat, skratovat, skladovat pri <0 °C a > 45 °C ani spalit. Uchovavajte
mimo dosahu deti. Nerozoberajte ju a nehadzte do ohna.

+ Ak sa zariadenie nebude dlhsiu dobu pouZivat, vyberte batérie.

ZIVOTNE PROSTREDIE

V sulade s existujucimi predpismi musia byt vetky spotrebice po dobe Zivotnosti odovzdané do schvéaleného
servisného strediska, ktoré prebera zodpovednost za zabezpecenie ich likvidacie.

Pomdzme chranit Zivotné prostredie.

@Vaée zariadenie je navrhnuté tak, aby fungovalo mnoho rokov. Ked'sa ho v8ak rozhodnete nahradit,

- nezabudnite, Ze méZete pomdoct chranit Zivotné prostredie tym, Ze umoZnite jeho opatovné pouZzitie,
recyklovanie alebo obnovu inym spdsobom. Odpadové elektrické a elektronické zariadenia mézu
obsahovat latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a zdravie ¢loveka.

Toto oznacenie znameng, Ze tento produkt sa nesmie likvidovat's komunalnym odpadom. Zaneste
ho do zberného miesta, k distribltorovi pri kipe nového ekvivalentu alebo do schvaleného servisného strediska,
kde zabezpecia jeho likvidaciu.

Pred likvidaciou zariadenia vyberte batériu a zabezpecte jej bezpe¢nu likvidaciu v stlade s miestnymi zakonmi a
predpismi. V pripade akychkolvek otdzok sa obratte na svojho produktového dilera, ktory vdm poradi.

V stilade s nariadenim tykajlicim sa oznacenia C € EU/2023/826 sa informécie o pohotovostnom reZime (*),
ReZim vypnutia (*) a spotreba energie v pohotovostnom reZime v sieti (*) si dostupné na www.rowenta.com
alebo www.tefal.com alebo www.obhnordica.com. Tieto informacie poskytuji informacie o spotrebe
energie vasho spotrebica, ked je pripojeny k zdroju napdjania, ale nepouZiva sa. Aby sa zniZila spotreba
energie vasho spotrebica, automaticky sa prepne do pohotovostného reZimu po skonceni nabijania.

*V zavislosti od modelu

Spotreba energie spotrebica

ReZim Vykon (W)
Pohotovostny rezim 0.49
Vypnuty rezim 0.49




PROBLEMY S VASIM SPOTREBICOM?

V zavislosti od modelu:

PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RIESENIA

Nabijacka sa zahrieva

Je to Uplne normalne. Vysavac moze
zostat trvalo pripojeny k nabijacke
bez akéhokolvek rizika.

Nabijacka je pripojena, ale spotrebic
sa nenabija

Nabijacka nie je sprévne pripojend
k spotrebicu alebo je chybna.

Skontrolujte, ¢i je nabijacka spravne
pripojend, alebo sa obrétte na
autorizované servisné stredisko.

Vas spotrebic sa pocas prevadzky
zastavi a kontrolka/kontrolky
nabijania velmi rychlo blika/blikaju

Vas spotrebic sa moZe prehrievat.

Spotrebic vypnite a nechajte ho
aspon 1 hodinu vychladnut.

Kontrolka nabijania blika a
spotrebi¢ sa zastavi

V spotrebi€i sa vybila batéria.

Vysdvac nabite.

Elektricka kefa nefunguje spravne
alebo vydava zvuk

Rotac¢na kefa alebo hadica su
upchané.

Vysdvac vypnite a vycistite ich.

Kefa je opotrebovana.

Obratte sa na autorizované servisné
stredisko a kefu vymerite.

Pas je opotrebovany.

Obratte sa na autorizované servisné
stredisko a pas vymerite.

Pocas pouZivania vysavaca sa
elektricka kefka zastavi

Tepelné bezpecnostné zariadenie
sa zaplo.

Vysdavac vypnite. Skontrolujte, €i
ni¢ nebrani rotacii kefy; ak existuje
prekazka, odstrante ju a vycistite
elektricku kefu a potom zapnite
vysavac.

Nasavanie vysdvaca nepracuje
spravne alebo vydava pisklavy zvuk

Trubica alebo hadica je Ciasto¢ne
blokovana.

Odblokujte ich.

Zasobnik na prach je plny.

Vyprazdnite a vycistite ho.

Zasobnik na prach nie je spravne
nasadeny.

Nasadte ho do sprévnej polohy.

Nasévacia hlava je znecistena.

Vyberte elektrickd kefu a vycistite
ju.

Filter na ochranu motora je plny.

Vycistite ho.

Ked je vysavac nabity, kontrolka/
kontrolky nabfjania blika/blikaju
nacerveno alebo velmi rychlo.

NepouZiva sa spravna nabijacka
alebo je nabfjacka chybna.

Obrétte sa na autorizované servisné
stredisko a nabfjacku vymerite.

Pocas pouzivania blika na vyrobku
cervena kontrolka LED

Kefa nasavacej hlavy je zanesena.

Prestarite vysavat a skontrolujte, €i
nieco neblokuje rotéciu kefy.

Teplota batérie je priliS vysoka.

Vyrobok nechajte 30 minut
odpocivat. Ak problém pretrvéva,
batériu vymenite.

Konektory trubice alebo nasavacej

hlavy su znecistené alebo
poskodené.

Konektory trubice a nasavacej hlavy
ocistite handrickou.

Saci motor nefunguje.

Obratte sa na autorizované servisné
stredisko a nechajte spotrebic

opravit.

Tlto pouzivatelskud prirucku si odloZte.



OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege labi ohutusjuhised ja hoidke neid edaspidiseks kasutamiseks kindlas kohas. Teie
ohutuse tagamiseks vastab see seade kdigile kehtivatele standarditele ja maarustele.

+ See toode on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Tootja ei vastuta mis tahes arilise kasutamise, ebadige
kasutamise v8i kasutusjuhendi nduete eiramise eest ning sellistel juhtudel kaotab toote garantii kehtivuse.

* Lugege need ohutusnduanded hoolikalt Iabi. Tootja ei vastuta nende juhiste ebadige kasutamise vdi rikkumise
eest.

+ Teie tolmuimeja on elektriseade: seda tuleb kasutada tavaparastes to6tingimustes.

+ Arge kasutage seadet, kui see on maha kukkunud ja sellel on nahtavaid kahjustusi v&i kui see ei to6ta
normaalselt. Sel juhul drge avage seadet, vaid po6rduge klienditoe vdi volitatud teeninduskeskuse poole.

* Remonti tohivad teha ainult originaalvaruosi kasutavad spetsialistid. Kasutajatele vdib olla ohtlik ise seadmeid
parandada. Kasutada vdib vaid garantii alla kdivaid originaalvaruosi (filtrid, akud jne).

* Warning: [Use only with - designation - charger]

HOIATUS! Kasutage aku laadimiseks ainult seadmega komplekti kuuluvat toiteseadet (laadijat) ja selle

seinakinnitusalust (Ik 74).

* Enne kasutuselt kdrvaldamist eemaldage aku.

* Enne aku valjavdtmist veenduge, et seade oleks vooluvdrgust eemaldatud.

+ Veenduge, et aku havitataks ohutult.

+ Selle trafo valist painduvat kaablit v&i juhet ei saa vahetada. Kui juhe on kahjustatud véi ei té6ta, tuleb trafo
kasutuselt kérvaldada. Arge kasutage Uihtegi muud eemaldatavat toiteseadet (laadija) peale tootja pakutava
mudeli ning pédérduge klienditoe v6i lahima volitatud teeninduskeskuse poole (universaalse eemaldatava
toiteseadme (laadija) kasutamine muudab garantii kehtetuks).

Kui pistiku osade kontaktid on kahjustatud, tuleb toiteallika pistik kasutuselt kdrvaldada.
+ Arge tdmmake kunagi eemaldatava toiteallika (laadija) lahtiihendamiseks elektrijuhtmest.
+ Enne hooldust v8i puhastamist ltlitage seade alati valja.

+ Hoidke juuksed, lahtised r&ivad, sdrmed ja muud kehaosad seadme avadest ja liikuvatest osadest, eriti
pooérlevast harjast, eemal. Arge suunake toru, voolikut ega tarvikuid silmade v&i kdrvade poole ja hoidke neid
suust eemal.

+ Enne mootoriga harja ihendamist v&i lahtiihendamist ltlitage seade alati vélja.

+ Arge puudutage péérlevaid osi ilma seadet peatamata ja vooluvrgust eemaldamata.

+ Arge imege niiskeid pindu, vett ega mis tahes vedelikke, kuumi aineid, vdga pehmeid aineid (krohvipulber,
tsement, tuhk jne), suurt teravat prahti (klaas), ohtlikke tooteid (lahustid, abrasiivid jne), agressiivseid tooteid
(happed, puhastusvahendid jne), tuleohtlikke ja plahvatusohtlikke tooted (&li- vdi alkoholipdhiseid tooteid).

+ Arge kunagi pange seadet vette ega muusse vedelikku, drge valage seadmele vett ega hoidke seda dues.

+ Toote kasutuselevdtmise, laadimise, puhastamise ja hoolduse kohta lugege kasutusjuhendist.

+ Riikidele, mille suhtes kehtivad EL maarused (C € margistus): Seda seadet tohivad kasutada 8-aastased ja
vanemad lapsed ja isikud, kelle fiiisilised, sensoorsed v&i vaimsed véimed on védhenenud voi kellel puuduvad
vastavad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse v&i kui neid on dpetatud seadet ohutult kasutama ja
nad tunnevad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega méngida. Lapsed ei tohi sooritada seadme
puhastus- v&i hooldustdid ilma vastutustundliku tdiskasvanu jarelevalveta. Hoidke seadet ja laadijat alla
8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

+ Muudes riikides, mille suhtes EL maarused ei kehti: See seade pole m&eldud kasutamiseks piiratud fuusiliste,
sensoorsete v3i vaimsete vBimetega inimeste (sh laste) poolt ega inimeste poolt, kellel pole eelnevaid teadmisi
ega kogemusi, valja arvatud juhul, kui neile on vastutusvdimeline isik andnud juhised ja neid seadme kasutamise
ajal kontrollinud. Lapsi tuleb jalgida, et nad ei méngiks seadmega.

+ Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

+ Luhikeste to6pauside ajal d&rge pange toodet ohutuse huvides ebastabiilsesse asendisse (drge toetage seda
seina, laua voi tooli seljatoe vastu).

+ Hoidke tolmuimejat kindlas kohas (vt kasutusjuhendit). hoiustage toodet laadimisalusel*.

PALUN LUGEGE ENNE KASUTAMIST

+ Pdhitoode on kadeshoitav tolmuimeja. Toru ja pea lisamisega saab selle muuta varstolmuimejaks.

+ Veenduge, et tolmuimeja laadija andmeplaadil niidatud pinge oleks seinakontakti pingega sama. Uhendusvead
véivad pdhjustada tootele pddrdumatuid kahjustusi ning muuta garantii kehtetuks.

+ Tolmuimeja tuleb parast kasutamist alati uuesti laadida, et tagada selle pidev kattesaadavus laetud akuga ja
optimaalne jéudlus.

+ Pikema araoleku (ptihad jms) korral on kdige parem see siiski seade vooluvdrgust valja vdtta, kuid sel juhul vdib
seadme autonoomsus aku iseenesliku tiihjenemise tdttu vaheneda.

+ Arge imege suuri esemeid, mis véivad &hu sisselaskeava ummistada ja kahjustada.

*Soltuvalt mudelist



Olenevalt mudelist:

Arge kasutage mootoriga harja paksu karvaga vaibal, loomakarvadel ega narmastel.

+ Paksude vdi 6rnade vaipade ja habraste pindade imemiseks lilitage sisse reziim "Min/ECO". Markus. Kontrollige
regulaarselt, kas otsiku rattad on puhtad.

+ Vaga maardunud (mistahes tllpi) pdrandate puhastamise optimaalse jdudluse saavutamiseks lulitage sisse
"VOIMENDUS". Méarkus. Kui seade jaab liialt pinna killge, lulitage seade tagasi asendisse "Min/ECO".

+ Arge kasutage tolmuimejat ilma mootori kaitsefiltrita.

+ Arge peske tolmukoguja komponente ega mootori kaitsefiltrit n6udepesumasinas.

AKU OHUTUSJUHISED

+ Selles seadmes on akud (liitiumioon), millele on turvalisuse tagamiseks juurdepaas véimaldatud ainult
professionaalne remonditdokojas. Kui aku ei anna enam laengut, siis tuleb akud (liitiumioonakud) vélja
vahetada. Akude véljavahetamiseks vétke (ihendust volitatud teeninduskeskusega. Arge asendage laetavate
akude plokki patareidega. Akude vahetamiseks p66rduge volitatud teeninduskeskuse poole.

+ Akud on ette nahtud kasutamiseks ainult siseruumides. Arge asetage neid kunagi vette. Akusid tuleb kasitseda
ettevaatlikult. Arge pange akusid suhu. Arge laske akutel puudutada vastu teisi metallesemeid (réngad,
naelad, kruvid jne). Peate olema ettevaatlik, et akudesse ei tekiks lGhiseid, kui panete nende kontaktidele
metallesemeid. Lihise tekkimisel vdib aku temperatuur ohtlikult tdusta ja aku v6ib pdhjustada tésiseid pdletusi
voi isegi suttida. Kui aku lekib v&i sellega kokkupuute korral arge hdéruge silmi ega limaskesta. Peske kasi ja
loputage silmi puhta veega. Arrituse plsimisel vétke (ihendust arstiga.

* HOIATUS - selle seadme aku vdib vale kasutamise korral pdhjustada tulekahju v&i keemilise pdletuse.
Seda ei tohi lahti vdtta, lUhistada ega hoida temperatuuril alla 0° v&i tle 45 °C ega pdletada. Hoidke lastele
kattesaamatus kohas. Arge vétke seda lahti ega visake tulle.

+ Kui seade pannakse pikemaks ajaks hoiule ja seda ei kasutata, tuleb akud sellest eemaldada.

KESKKOND

Vastavalt kehtivatele eeskirjadele tuleb k&ik kasutuselt kdrvaldatud seadmed viia volitatud
teeninduskeskusesse, mis vastutab nende utiliseerimise eest.

Aitame Uheskoos keskkonda kaitsta.

Teie seade on loodud té6tama palju aastaid. Aga kui otsustate selle valja vahetada, arge unustage
°m6elda, kuidas kaitsta keskkonda, ning laske seade Gimber té6delda, ringlusse vdtta vdi muul
viisil taaskasutada. Elektri- ja elektroonikajadtmed vdivad sisaldada kahjulikke aineid, mis v&ivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.
See margis naitab, et seda toodet ei tohi dra visata koos olmejaatmetega. Viige see to6tlemiseks
kogumispunkti, turustajale, kui ostate uue samavaarse toote, vdi volitatud teeninduskeskusse.
Enne seadme kasutuselt kdrvaldamist eemaldage sellest aku ning utiliseerige see vastavalt kohalikele
oigusaktidele ja kokkulepetele.
Kui teil on kisimusi, votke Ghendust oma toote edasimtitijaga, kes oskab teile ndu anda, mida teha.

Vastavalt C€ -vastavusmaérgisega EU/2023/826 kasitlevale maarusele on ootereZiimi puudutav teave
(*), valjaliilitatud reZiimi (*) ja vorguga Uhendatud ootereZiimi (*) energiatarbimist leiate veebisaidilt
www.rowenta.com vdi www.tefal.com vdi www.obhnordica.com. See teave néditab teie seadme
energiatarbimist, kui see on iihendatud toiteallikaga, kuid ei ole kasutusel. Seadme energiatarbimise
vahendamiseks lilitub see automaatselt ootereZiimile parast laadimise I6ppu.

*olenevalt mudelist

Seadmete energiatarve

ReZiim Véimsus (W)
Ootereziim 0.49
Véljalulitatud reziim 0.49

PROBLEEMID SEADMEGA?

Olenevalt mudelist:

PROBLEEMID

VOIMALIKUD POHJUSED

LAHENDUSED

Laadija muutub kuumaks

See on téiesti normaalne.
Robottolmuimeja vdib igasuguse
riskita pUsivalt laadijasse jaada.

Laadija on toitevdrku Ghendatud,
aga seade ei laadi akut

Laadija on seadmega valesti
Uhendatud vai laadija on rikkis.

Kontrollige, kas laadija on
korralikult Ghendatud, vdi vBtke
laadija véljavahetamiseks Ghendust
volitatud teeninduskeskusega.

Teie seade seiskub t66 ajal ja
laadimistuli vilgub vaga kiiresti

Seade vdib olla tle kuumenenud.

Lulitage seade valja ja laske sellel
vahemalt 1 tund jahtuda.

Laadimistuli vilgub ja seade seiskub

Seadme aku on tihjaks saanud.

Laadige tolmuimeja.

Mootoriga hari ei todta korralikult
voi teeb miira

P&orleva harja voi vooliku t66 on
takistatud.

Peatage robottolmuimeja ja
puhastage seda.

Hari on kulunud.

Vétke harja vahetamiseks Ghendust
volitatud teeninduskeskusega.

Rihm on kulunud.

Votke rihma vahetamiseks Ghendust
volitatud teeninduskeskusega.

Mootoriga hari peatub tolmuimeja
kasutamise ajal

Ulekuumenemiskaitse on sisse
lalitunud.

Ldlitage robottolmuimeja vélja.
Kontrollige, et miski ei takista harja
podrlemist. Kui naete takistust, siis
eemaldage see ja puhastage harja,

seejarel lUlitage robottolmuimeja
sisse.

Tolmuimeja ei ime korralikult voi
teeb vilistavat haalt

Toru vdi voolik on osaliselt
blokeerunud.

Eemaldage blokeering.

Tolmukoguja on téis.

Tuhjendage ja puhastage see.

Tolmukoguja ei ole korralikult
paigaldatud.

Paigaldage see bigesti.

Imipea on maardunud.

Eemaldage mootoriga hari ja
puhastage see.

Mootori kaitsefilter on tais.

Puhastage see.

Kui tolmuimejat laetakse, vilgub
laadimistuli punaselt v&i vdaga
kiiresti.

Ei kasutata Giget laadijat v3i laadija
on kahjustatud.

Votke laadija vahetamiseks
Ghendust volitatud
teeninduskeskusega.

Punane margutuli vilgub
kasutamise ajal

Imipea hari on blokeerunud.

Ldpetage imemine ja kontrollige,
ega miski ei takista harja
podrlemist.

Aku temperatuur on liiga kérge.

Laske seadmel 30 minutit puhata.
Kui probleem pusib, vahetage aku
valja.

Toru ja/véi imipea Ghendused on
maardunud vdi kahjustunud.

Puhastage toru ja imipea
Uhendused lapiga.

Imemismootor ei toota.

Seadme parandamiseks péorduge
volitatud teeninduskeskuse poole.

Hoidke see kasutusjuhend alles.

)



OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege labi ohutusjuhised ja hoidke neid edaspidiseks kasutamiseks kindlas kohas. Teie
ohutuse tagamiseks vastab see seade kdigile kehtivatele standarditele ja maarustele.

See toode on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Tootja ei vastuta mis tahes arilise kasutamise, ebadige
kasutamise v8i kasutusjuhendi nduete eiramise eest ning sellistel juhtudel kaotab toote garantii kehtivuse.
Lugege need ohutusnduanded hoolikalt Iabi. Tootja ei vastuta nende juhiste ebadige kasutamise vdi rikkumise eest.
Teie tolmuimeja on elektriseade: seda tuleb kasutada tavaparastes téotingimustes.

Arge kasutage seadet, kui see on maha kukkunud ja sellel on nihtavaid kahjustusi véi kui see ei té6ta
normaalselt. Sel juhul drge avage seadet, vaid po6rduge klienditoe vdi volitatud teeninduskeskuse poole.
Remonti tohivad teha ainult originaalvaruosi kasutavad spetsialistid. Kasutajatele v6ib olla ohtlik ise seadmeid
parandada. Kasutada vdib vaid garantii alla kdivaid originaalvaruosi (filtrid, akud jne).

Warning: [Use only with - designation - charger]

HOIATUS! Kad jkrautumeéte akumuliatoriy, naudokite tik su buitiniu prietaisu tiekiamg maitinimo bloka (jkroviklj)
ir prie sienos tvirtinama jo pagrinda (74 psl.).

Enne kasutuselt kdrvaldamist eemaldage aku.

Enne aku valjavétmist veenduge, et seade oleks vooluvérgust eemaldatud.

Veenduge, et aku havitataks ohutult.

Sio transformatoriaus i$orinio lankstaus kabelio ar laido pakeisti negalima; jei laidas paZeistas ar neveikia,
transformatorius negali bati naudojamas: nenaudokite kito atjungiamo maitinimo bloko (jkroviklio), nei
gamintojo pateiktas modelis, arba susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba ar artimiausiu jgaliotuoju techninés
prieziGros centru (universalaus atjungiamo maitinimo bloko (jkroviklio) naudojimas panaikina garantijg).

+ Arge tdmmake kunagi eemaldatava toiteallika (laadija) lahtiihendamiseks elektrijuhtmest.

& Jei kiStuko smeigés paZeistos, prie tinklo jungiamas maitinimo Saltinis negali bati nenaudojamas.

+ Enne hooldust vdi puhastamist ltlitage seade alati valja.
Hoidke juuksed, lahtised rdivad, sdrmed ja muud kehaosad seadme avadest ja liikuvatest osadest, eriti
pooérlevast harjast, eemal. Arge suunake toru, voolikut ega tarvikuid silmade v&i kérvade poole ja hoidke neid
suust eemal.
Enne mootoriga harja Gthendamist v&i lahtiihendamist ltlitage seade alati valja.
Arge puudutage poérlevaid osi ilma seadet peatamata ja vooluvérgust eemaldamata.
Arge imege niiskeid pindu, vett ega mis tahes vedelikke, kuumi aineid, vdga pehmeid aineid (krohvipulber,
tsement, tuhk jne), suurt teravat prahti (klaas), ohtlikke tooteid (lahustid, abrasiivid jne), agressiivseid tooteid
(happed, puhastusvahendid jne), tuleohtlikke ja plahvatusohtlikke tooted (6li- v6i alkoholip&hiseid tooteid).
Arge kunagi pange seadet vette ega muusse vedelikku, drge valage seadmele vett ega hoidke seda dues.
Toote kasutuselevotmise, laadimise, puhastamise ja hoolduse kohta lugege kasutusjuhendist.
Riikidele, mille suhtes kehtivad EL mé&arused (C € margistus): Seda seadet tohivad kasutada 8-aastased ja
vanemad lapsed ja isikud, kelle fUusilised, sensoorsed vdi vaimsed véimed on vahenenud voi kellel puuduvad
vastavad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse vdi kui neid on 6petatud seadet ohutult kasutama ja
nad tunnevad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi sooritada seadme
puhastus- vdi hooldustéid ilma vastutustundliku taiskasvanu jarelevalveta. Hoidke seadet ja laadijat alla
8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.
Muudes riikides, mille suhtes EL maarused ei kehti: See seade pole mdeldud kasutamiseks piiratud fudsiliste,
sensoorsete vdi vaimsete vdimetega inimeste (sh laste) poolt ega inimeste poolt, kellel pole eelnevaid
teadmisi ega kogemusi, valja arvatud juhul, kui neile on vastutusvéimeline isik andnud juhised ja neid seadme
kasutamise ajal kontrollinud. Lapsi tuleb jalgida, et nad ei mangiks seadmega.
Saugokite prietaisg nuo vaiky.
Luhikeste to6pauside ajal arge pange toodet ohutuse huvides ebastabiilsesse asendisse (arge toetage seda
seina, laua vdi tooli seljatoe vastu).
Hoidke tolmuimejat kindlas kohas (vt kasutusjuhendit). padékite gaminj ant jo jkrovimo stotelés*.

PALUN LUGEGE ENNE KASUTAMIST

P&hitoode on kdeshoitav tolmuimeja. Toru ja pea lisamisega saab selle muuta varstolmuimejaks.

Veenduge, et tolmuimeja laadija andmeplaadil ndidatud pinge oleks seinakontakti pingega sama. Uhendusvead
véivad pdhjustada tootele pddrdumatuid kahjustusi ning muuta garantii kehtetuks.

Tolmuimeja tuleb parast kasutamist alati uuesti laadida, et tagada selle pidev kattesaadavus laetud akuga ja
optimaalne jéudlus.

Pikema araoleku (pthad jms) korral on kdige parem see siiski seade vooluvérgust valja vdtta, kuid sel juhul
vBib seadme autonoomsus aku iseenesliku tiihjenemise tdttu vaheneda.

Arge imege suuri esemeid, mis v8ivad 8hu sisselaskeava ummistada ja kahjustada.

* Pagal modelj

Olenevalt mudelist:
Arge kasutage mootoriga harja paksu karvaga vaibal, loomakarvadel ega narmastel.

Paksude v&i 6rnade vaipade ja habraste pindade imemiseks lulitage sisse reZiim "Min/ECO". Méarkus. Kontrollige
regulaarselt, kas otsiku rattad on puhtad.

Vaga maardunud (mistahes tutpi) pérandate puhastamise optimaalse jdudluse saavutamiseks lllitage sisse
"VOIMENDUS". Mérkus. Kui seade jaab liialt pinna kiilge, lilitage seade tagasi asendisse "Min/ECO".

Arge kasutage tolmuimejat ilma mootori kaitsefiltrita.

Arge peske tolmukoguja komponente ega mootori kaitsefiltrit ndudepesumasinas.

AKU OHUTUSJUHISED

Selles seadmes on akud (liitiumioon), millele on turvalisuse tagamiseks juurdepaas v8imaldatud ainult
professionaalne remonditddkojas. Kui aku ei anna enam laengut, siis tuleb akud (litiumioonakud) vélja
vahetada. Akude viljavahetamiseks v&tke (ihendust volitatud teeninduskeskusega. Arge asendage laetavate
akude plokki patareidega. Akude vahetamiseks p66rduge volitatud teeninduskeskuse poole.

Akud on ette nahtud kasutamiseks ainult siseruumides. Arge asetage neid kunagi vette. Akusid tuleb kasitseda
ettevaatlikult. Arge pange akusid suhu. Arge laske akutel puudutada vastu teisi metallesemeid (réngad, naelad,
kruvid jne). Peate olema ettevaatlik, et akudesse ei tekiks lGhiseid, kui panete nende kontaktidele metallesemeid.
Luhise tekkimisel vdib aku temperatuur ohtlikult tdusta ja aku vdib p&hjustada tdsiseid pdletusi voi isegi suttida.
Kui aku lekib vdi sellega kokkupuute korral arge hddruge silmi ega limaskesta. Peske kasi ja loputage silmi
puhta veega. Arrituse pisimisel vitke (ihendust arstiga.

HOIATUS - selle seadme aku vdib vale kasutamise korral p&hjustada tulekahju vdi keemilise pdletuse.
Seda ei tohi lahti v6tta, luhistada ega hoida temperatuuril alla 0° v6i tle 45 °C ega pdletada. Hoidke lastele
kattesaamatus kohas. Arge vétke seda lahti ega visake tulle.

Jei prietaisas nebus naudojamas ilga laikg, akumuliatoriy reikia iSimti.

KESKKOND

Vastavalt kehtivatele eeskirjadele tuleb kdik kasutuselt kdrvaldatud seadmed viia volitatud teeninduskeskusesse,
mis vastutab nende utiliseerimise eest.

Padékime tausoti aplinka.

Jasy prietaisas skirtas naudoti daug mety. Taciau kai nuspresite jj pakeisti, pagalvokite, kaip galite
spadéti apsaugoti aplinka: galbadt prietaisg galima naudoti pakartotinai, perdirbti ar naudoti kitu

badu. Elektros ir elektroninés jrangos atliekose gali bati kenksmingy medziagy, kurios gali daryti

Zalg aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Si etiketé nurodo, kad produkto negalima i$mesti su buitinémis atliekomis. Pirkdami nauja analogiska

gaminj, nugabenkite prietaisg j surinkimo punktg, platintojui ar j jgaliotajj techninés prieziaros centra, kad
prietaisas buty perdirbtas.

Prie$ Salindami prietaisg, iSimkite akumuliatoriy ir pasalinkite jj vadovaudamiesi vietos teisés aktais bei taisyklémis.
Kilus klausimy, susisiekite su gaminio pardavéju, kuris pasakys, kg daryti.

Pagal reglamenta, susijusj su C € Zenklu EU/2023/826, informacija apie budéjimo reZima (*), Ijungto reZimo
(*) ir tinklo budéjimo reZimo (*) energijos suvartojima rasite www.rowenta.com arba www.tefal.com arba
www.obhnordica.com. Si informacija nurodo jisy prietaiso energijos suvartojima, kai jis prijungtas prie
maitinimo 3altinio, ta¢iau nenaudojamas. Kad jiisy prietaisas sunaudoty maZiau energijos, jis automatiskai
persijungs j budéjimo reZzimg pasibaigus jkrovimui.

*priklauso nuo modelio

Irangos energijos suvartojimas

ReZimas Galia (W)
Budéjimo reZimas 0.49
ISjungimo rezimas 0.49




PROBLEEMID SEADMEGA?

Olenevalt mudelist:

PROBLEEMID

VOIMALIKUD POHJUSED

LAHENDUSED

Laadija muutub kuumaks

See on taiesti normaalne.
Robottolmuimeja v8ib igasuguse
riskita pusivalt laadijasse jaada.

Laadija on toitevorku Ghendatud,
aga seade ei laadi akut

Laadija on seadmega valesti
Uhendatud v&i laadija on rikkis.

Kontrollige, kas laadija on
korralikult Ghendatud, voi votke
laadija véljavahetamiseks hendust
volitatud teeninduskeskusega.

Teie seade seiskub t66 ajal ja
laadimistuli vilgub vaga kiiresti

Seade voib olla tle kuumenenud.

Lllitage seade valja ja laske sellel
vahemalt 1 tund jahtuda.

Laadimistuli vilgub ja seade seiskub

Seadme aku on tlhjaks saanud.

Laadige tolmuimeja.

Mootoriga hari ei té6ta korralikult
voi teeb miira

P&orleva harja voi vooliku t66 on
takistatud.

Peatage robottolmuimeja ja
puhastage seda.

Hari on kulunud.

Vétke harja vahetamiseks Ghendust
volitatud teeninduskeskusega.

Rihm on kulunud.

Vétke rihma vahetamiseks
Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.

Mootoriga hari peatub tolmuimeja
kasutamise ajal

Ulekuumenemiskaitse on sisse
lalitunud.

Lalitage robottolmuimeja valja.
Kontrollige, et miski ei takista harja
poéorlemist. Kui ndete takistust, siis
eemaldage see ja puhastage harja,

seejarel ltlitage robottolmuimeja
sisse.

Tolmuimeja ei ime korralikult voi
teeb vilistavat haalt

Toru vdi voolik on osaliselt
blokeerunud.

Eemaldage blokeering.

Tolmukoguja on tais.

Tuhjendage ja puhastage see.

Tolmukoguja ei ole korralikult
paigaldatud.

Paigaldage see Gigesti.

Imipea on maardunud.

Eemaldage mootoriga hari ja
puhastage see.

Mootori kaitsefilter on tais.

Puhastage see.

Kui tolmuimejat laetakse, vilgub
laadimistuli punaselt voi vaga
kiiresti.

Ei kasutata diget laadijat v3i laadija
on kahjustatud.

Votke laadija vahetamiseks
Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.

Punane margutuli vilgub
kasutamise ajal

Imipea hari on blokeerunud.

Ldpetage imemine ja kontrollige,
ega miski ei takista harja
poorlemist.

Aku temperatuur on liiga kérge.

Laske seadmel 30 minutit puhata.
Kui probleem pusib, vahetage aku
valja.

Toru ja/véi imipea Uhendused on
maardunud vdi kahjustunud.

Puhastage toru ja imipea
Uhendused lapiga.

Imemismootor ei toota.

Seadme parandamiseks péorduge
volitatud teeninduskeskuse poole.

Hoidke see kasutusjuhend alles.



DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms izmantot So izstradajumu, izlasiet 8Ts drosibas instrukcijas un glabajiet tas drosa vieta uzzinai nakotné. Jasu
drosibai ST ierice atbilst visiem eso3ajiem standartiem un noteikumiem.

Sis izstradajums ir paredzéts lieto$anai vienigi majsaimniecibas vajadzibam. RaZotajs neuznemas atbildibu komercialas

izmanto3anas, neatbilstosas lietoSanas vai instrukciju neievérosanas gadijuma, un garantija netiks piemeérota.

+ ROpigi izlasiet ieteikumus par droSibu. RaZotajs neuznemas atbildibu par neatbilstoSu $a izstradajuma
izmantoSanu vai So instrukciju neievérosanu.

+ Jasu puteklstcgjs ir elektriska ierice, un ta ir jaizmanto standarta ekspluatacijas apstak|os.

+ Neizmantojiet ierici, ja ta ir tikusi nomesta un iericei ir redzami bojajumi vai ja ta atbilstosi nedarbojas. Sados
gadijumos neatveriet ierici, bet sazinieties ar klientu atbalsta dienestu vai oficialo klientu apkalpo$anas centru.

+ Remontu drikst veikt tikai specialisti un tikai ar originalajam rezerves dalam — lietotajiem var bat bistami pasiem
méginat remontét ierices. Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas (filtrus, akumulatorus u.c.) ar garantiju.

* Warning: [Use only with - designation - charger]

BRIDINAJUMS: Lai uzladétu akumulatoru, ladzu, izmantojiet tikai ierices komplektacija ieklauto baro3anas bloku

(ladétaju) un sienas stiprinajumu (74. Ipp.).

+ Pirms izmesanas, lGdzu, iznemiet akumulatoru.

+ Ladzu, parliecinieties, ka ierice ir atvienota no baro$anas, pirms iznemt akumulatoru.

+ Ladzu, parliecinieties, ka akumulators tiek drosi likvidéts.

« Sitransformatora aréjo elastigo kabeli vai vadu nevar nomainit; ja vads ir bojats vai nedarbojas, transformators
ir jaizmet: neizmantojiet nevienu atsevisko barosanas bloku (ladétaju), kas nav razotaja nodrosinatais modelis,
un sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru vai tuvako pilnvaroto servisa centru (universala atseviska
barosanas bloka (ladétaja) lietoSana anulé garantiju).

Ja mainamo dalu tapas ir bojatas, mainamais baro3anas bloks ir jaizmet.
+ Nekad nevelciet baroSanas vadu, lai atvienotu nonemamo baro3anas ierici (ladétaju).
+ Pirms tiriSanas vai apkopes vienmér izslédziet ierici.

* NodroSiniet, ka ierices atveru un kustigo dalu, jo Tpasi rotéjosas sukas, tuvuma nav matu, briva apgérba, pirkstu
un citu kermena dalu. Nevérsiet cauruli, Slateni vai piederumus pret acim vai ausim un netuviniet tos mutei.

+ Pirms elektrobirstes pievienoSanas vai atvienoSanas vienmer izslédziet ierici.

+ Nepieskarieties rotéjosam dalam, pirms ierice nav izslégta un atvienota no barosanas.

* Netiriet ar puteklstc&ju mitras virsmas, izlijusu Gdeni vai jebkadus citus Skidrumus, karstas vielas, loti gludas
virsmas (apmetumu, cementu, pelnus utt.), lielus, asus netirumus (stikla gabalus), bistamus produktus
(Skidinatajus, abrazivas vielas utt.), kodigus lidzeklus (skabes, tiriSanas Iidzek|us utt.), ugunsbistamus un
spradzienbistamus produktus (uz ellas vai spirta bazes).

+ Nekad neiegremdéjiet ierici Gdent vai jebkada cita Skidruma, neiz8lakstiet uz ierices Gdeni un neglabajiet to
arpus telpam.

+ Sk. lietoSanas rokasgramatu, lai uzzinatu par ierices palaidi, uzladi, tiriSanu un apkopi.

+ Valstim, kur ir spéka ES noteikumi (C € mark&jums): So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas
ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes un zinaSanu trakumu, ja 3is personas tiek
uzraudzitas vai tam ir sniegtas instrukcijas par ierices droSu lietoSanu un ja 3is personas saprot ar lietoSanu saistitos
apdraudé&jumus. Bérniem nedrikst atlaut rotalaties ar ierici. Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi, ja vien vinus
neuzrauga atbildigs pieaugusais. Ierici un tas ladétaju glabajiet bérniem Iidz 8 gadu vecumam nepieejama vieta.

+ Valstim, kur nav spéka ES noteikumi: So ierici nav paredzéts izmantot personam (tostarp bérniem) ar
ierobeZotam fiziskam, sensoram vai garigdm spé&jam vai personam, kam nav zinaSanu vai pieredzes, ja vien
§Ts personas netiek uzraudzitas un nav sanémusas norades saistiba ar ierices lietoSanu no personas, kura ir
atbildiga par vinu drosibu. Bérni ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar ierici.

+ Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

+ JatiriSana ar puteklstcéju ir uz laiku japartrauc, drosibas apsvérumu dé| nenovietojiet to nestabila pozicija (jo
Tpasi atbalstot pret sienu vai krésla atzveltni vai novietojot uz galda).

+ Uzglabajiet putek|stcéju dro3a vieta (sk. lietotaja rokasgramatu). Glabajiet ierici uz uzlades pamatnes*.

LUDZU, IZLASIT PIRMS LIETOSANAS

+ Rokas puteklstcéjs ir 8a izstradajuma pamata versija. To var parveidot pagarinata rokas puteklsacéja,
pievienojot cauruli un galvu.

+ Parliecinieties, ka josu puteklstcéja ladétaja mark&juma noraditais spriegums atbilst elektroenergijas padeves
spriegumam. Jebkura savienojuma klada var izraisit neatgriezeniskus izstradajuma bojajumus un garantijas anulésanu.

+ Péc lietoSanas putek|stcéjs vienmér japieslédz ladésanai, lai nodrosinatu, ka tas vienmeér ir pieejams ar pilniba
uzladétu akumulatoru un spéjigs pilnvértigi darboties.

+ Tomér ilgstosas prombdatnes laika (brivdienas utt.) to ir ieteicams atvienot no baroSanas — 3aja gadijuma var
samazinaties darbibas laiks, jo notiek pasizlade.

+ Neméginiet iestkt lielus priekSmetus, kas var nosprostot un sabojat gaisa ieplades atveri.

* Atbilstosi modelim



Atkartba no modela:

* Neizmantojiet elektrobirsti uz paklajiem ar biezu un garu uzkarsumu, dzivnieku adam vai barkstainam malam.

+ leslédziet "Min/ECO" reZzimu, lai veiktu biezu vai viegli sabojajamu paklaju un paklajinu vai trauslu virsmu
tiriSanu. Piezime. Regulari parbaudiet, vai sprauslas ritentsi ir tiri.

+ leslédziet "BOOST" reZimu, lai nodrosinatu optimalu darbibu uz jebkadam loti netiram gridam. Piezime. Ja
ierice parak ciesi piestcas virsmai, atkal iesleédziet "Min/ECO" reZzimu.

* Neizmantojiet putek|sticéju bez motora aizsardzibas filtra.

+ Nemazgajiet puteklu savacéja komponentus vai motora aizsardzibas filtru trauku mazgajamaja masina.

AKUMULATORA DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Sai iericei ir (litija jonu) akumulatori, kam dro3ibas nolakos var piekdt tikai profesionals remonta tehnikis. Kad

akumulators vairs nespé&j noturét uzladi, akumulatoru (litija jonu) bloks ir jaiznem. Par akumulatoru nomainu

sazinieties ar tuvako autorizéto klientu apkalpo$anas centru. Neaizvietojiet uzladéjamo akumulatoru bloku ar

neuzladéjamiem akumulatoriem. Lai nomainitu akumulatorus, sazinieties ar oficialo klientu apkalpo3anas centru.

« Akumulatori ir paredzéti lietoSanai tikai iekStelpas. Nekad neiegremdéjiet tos adent. Ar akumulatoriem ir
jarikojas piesardzigi. Neievietojiet akumulatorus muté. Nelaujiet akumulatoriem pieskarties citiem metala
priekSmetiem (gredzeniem, naglam, skrdvém utt.). Japarliecinas, ka netiek radits akumulatoru Tssavienojums,
starp to galiem nonakot metala priekSmetiem. Ja rodas Tssavienojums, akumulatora temperatdra var bistami
paaugstinaties un izraisit smagus apdegumus vai pat ugunsgréku. Ja no akumulatoriem rodas noplade vai ja
pieskaraties nopltdusajam Skidrumam, neberzgjiet acis vai glotadas. Nomazgajiet rokas un izskalojiet acis ar
tiru Gdeni. Ja diskomforta sajata nepariet, sazinieties ar arstu.

+ BRIDINAJUMS! Saja iericé izmantotais akumulators var radit ugunsgréka vai kimiska apdeguma risku, ja to

izmanto nepareizi. To nedrikst izjaukt, radit Issavienojumu vai glabat temperatara, kas ir <0 °C un > 45 °C, ka

arT sadedzinat. Glabajiet bérniem nepieejama vieta. Neizjauciet un nemetiet ugunt.

Jaierice ilgaku laiku ir jaglaba un netiks lietota, akumulatori ir jaiznem.

VIDE

Saskana ar esoSajiem noteikumiem ierices, kuru lietoSanas laiks ir beidzies, ir janogada oficiala klientu
apkalposanas centra, kas uznemas atbildibu par $adu iericu likvidésanas parvaldibu.

Palidzésim aizsargat vidi.

() lerici ir paredzéts izmantot vairakus gadus. Tacu, kad izlemsit to mainit, neizmirstiet padomat par

) to, ka varat palidzét aizsargat vidi, nodrosSinot ierices otrreizéju izmantosanu, otrreizéju parstradi vai
atjaunoSanu citada veida. Elektrisko un elektronisko ieri¢u atkritumi var saturét kaitigas vielas, kas
var nodarTt kaitéjumu videi un cilvéka veselibai.

ST etikete norada, ka 3o produktu nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet
to savakSanas punkta, izplatitajam (kad iegadajaties jaunu, ltdzvértigu produktu) vai pilnvarotam servisa centram
apstradei.

Pirms ierices izmeSanas, iznemiet akumulatoru un izmetiet to saskana ar vietéjiem tiesibu aktiem un vietéjiem
noteikumiem.
Ja jums ir jautajumi, ldzu, sazinieties ar produkta izplatitaju, kas pastastis, ka rikoties.

Saskana ar regulu, kas attiecas uz C€ markéjumu EU/2023/826, informacija par gaidisanas reZzimu
(*), izslégts rezims (*) un tikla gaidstaves (*) energijas patérins ir pieejams www.rowenta.com vai
www.tefal.com vai www.obhnordica.com. 31 informacija sniedz informaciju par jasu ierices energijas
patérinu, kad ta ir pievienota baroSanas avotam, bet netiek lietots. Lai samazinatu ierices energijas
patérinu, ta automatiski parslégsies gaidstaves rezima péc uzlades beigam.

*atkariba no modela

Iekartas energijas patérins

ReZims Jauda (W)
Gaidstave 0.49
IzslégSanas reZims 0.49

PROBLEMAS AR JUSU IERICI?

Atkartba no modela:

PROBLEMAS

IESPEJAMIE CELONI

RISINAJUMI

Ladétajs sakarst

Ta ir normala paradiba. Putek|stcéjs
var palikt savienots ar ladétaju,
neradot nekadu risku.

Ladétajs ir savienots, bet ierice
netiek uzladéta

Ladétajs nav pareizi savienots ar
ierici vai ir defektivs.

Parbaudiet, vai ladétajs ir pareizi

savienots, vai vérsieties oficiala

klientu apkalpo3anas centra, lai
nomainttu ladétaju.

Jasu ierice izslédzas darba laika, un
loti atri mirgo uzlades indikators(-i)

Jasu ierice var parkarst.

Apturiet ierTci un laujiet tai atdzist
vismaz 1 stundu.

Uzlades indikators mirgo, un ierice
izslédzas

Ierices akumulators ir izladgjies.

Uzladégjiet putek|stcé&ju.

Rotéjosa birste vai S|atene ir
nosprostota.

Apturiet putek|stc&ju un novérsiet
aizsprostojumu.

Elektrobirste nedarbojas pareizi vai
rada troksni

Birste ir nolietota.

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru, lai nomainitu birsti.

Siksna ir nolietota.

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru, lai nomainitu siksnu.

Elektrobirste izslédzas putek|stcéja
lietoSanas laika

Ir ieslégusies parkar3anas drosibas
ierice.

Apturiet puteklstcéju. Parbaudiet,
vai nekas netraucé birstei griezties;
ja radies aizsprostojums, novérsiet
to un notiriet elektrobirsti, péc tam
ieslédziet putek|stcéju.

Caurule vai $latene ir dalgji
nosprostota.

Iztiriet tas.

Puteklu savacéjs ir pilns.

Iztuk3ojiet to un iztiriet.

Putek|sOcéja stces stiprums nav
atbilstoSs vai sikSanas laika ir

Putek]u savacéjs nav pareizi
uzlikts.

Novietojiet to pareizi.

dzirdama svelpjoSa skana

SukSanas galva ir netira.

Nonemiet elektrobirsti un notiriet to.

Motora aizsardzibas filtrs ir
aizsérgjis.

Notiriet to.

Kad putek|ustcgjs tiek uzladéts,
uzlades indikators(-s) mirgo loti atri
vai sarkana krasa.

Netiek izmantots atbilstoss
ladétajs vai ladétajs ir defektivs.

Sazinieties ar oficialo klientu
apkalpo3anas centru, lai nomainttu
ladetaju.

Suksanas galvas suka ir
nosprostota.

Partrauciet tiriSanu un parbaudiet,
vai nekas netraucé sukas rotacijai.

LietoSanas laika mirgo sarkanais

Akumulators ir parak karsts.

Laujiet iericei atdzist 30 mindtes.
Ja probléma netiek novérsta,
nomainiet akumulatoru.

ierices LED indikators

Caurule un/vai stak3anas galvas
savienotaji ir netiri vai bojati.

Iztiriet cauruli un stk$anas galvas
savienotajus ar dranu.

Saksanas motors nedarbojas.

Sazinieties ar oficialo klientu
apkalposanas centru, lai salabotu
jasu ierTci.

Saglabajiet So lietotaja rokasgramatu.

E



MHCTPYKLIMIW 3A BESOIMACHOCT

MpoueTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE 33 6e30MacHOCT, Npeau Aa n3nonseaTe Baluya npoayKT 3a NpbB MbT, U M1 3anaseTe
3a 6bJeLun cnpaBky. 3a Balua 6€30MacHOCT TO3M ype[, 0TroBapsi Ha BCUYKM CbLLEeCTBYBALLIM CTaHAAPTV U pernamMeHTu.

To3u MpoAyKT e mpefHasHayeH camo 3a fJoMallHa ynotpe6a. Mpn BcsikakBa ynoTpe6a 3a TbproBcku Lienu,
Hermoaxofswa ynotpeba UNM HecnasBaHe Ha WHCTPYKUMUWTE MPOU3BOAUTENST He MoemMa OTrOBOPHOCT
rapaHuUMsTa HIMa fa Baxu.

MpoyeTeTe BHUMATENIHO Te3W CbBeTW 3a 6e30MacHOCT. [PON3BOAUTENST He HOCU OTFOBOPHOCT B Cryval Ha
HemnpaBWTHO 13MOM3BaHe UM U3MOM3BaHe, KOETO He € B CbOTBETCTBUE C TE3U UHCTPYKLMM.

BaluaTa npaxocMykauka e enekTpoypep: Tt TpsibBa Aa Ce 13Mosi3Ba Npu HOPMasHK YCI0BUS Ha paboTa.

He usnonseaiiTe ypeaa, ako e 6Un n3nyckaH 1 MMa BUAMMU NOBPEAM MO HEro UK ako He GYHKLMOHMPa HOPMAJTHO.
B TakbB cnyyaii He oTBapsiTe ypeaa 1 ce CBbPXKETE C eKuUna Nno NoAAPBKKA U 0A06PEH CEPBU3eH LIEHTBP.
PemoHTM TpsibBa Aa ce N3BbPLUBAT CAMO OT CMELMANNCTY, U3MOM3BALLM OPUTMHANIHU Pe3epBHU YacTh: MOXe Ja e
onacHo 3a notpebutenuTe Aa ONWTaT [a PEMOHTVPAT ypeauTte caMu. /i3nonssaiiTe camo OpuUriHanH1 pesepsHu
4acTy € rapaHums (Guntpu, 6aTepun 1 T.H.).

Warning: [Use only with - designation - charger]

NPEAYMPEXOEHWE: 3a pa npesapenute 6atepuata, Mons, U3nonspaiTe camo 3axpaHBalus Moayn (3apsaHo
YCTPOWCTBO) M CTONKaTa My 3@ MOHTMpPaHe Ha CTeHa, BK/IIOYEHW B KOMMEKTa C ypeaa (cTp. 74).

Mons, oTcTpaHeTe 6aTepusita, Npeamn Aa ro U3XBbpauTe.
YBeperTe ce, Ye ypeabT e U3KI/IIOYEH OT Wencena, Npeaun Aa nssagute 6atepusta.
YBeperte ce, Ye HaTepusiTa e 13XBbpIeHa No 6e3onaceH HauuH.
BBbHLUHUST rbBKaB LLUHYP UK kaben oT To3M TpaHCPOopMaTop He MOoraT [a Ce NOAMEHST; ako KabenbT e noBpeaeH
unn He pabotun, TpaHcpopmaTopbT Tpsbsa Aa 6bae HGpakyBaH: He M3NoON3BaliTe CBalsieM 3axpaHBall, MoAyI
(3apsAHO YCTPOMCTBO), pasnnyeH OT MoJena, KOWTO e nNpeaocTaBeH OT NPOW3BOAWTENS, N Ce CBbpXeTe C oTaena
3a 06cny)kBaHe Ha KIIMEeHTU U € Haln-6nm3kns fo Bac onobpeH cepBuseH LIEeHTbP (M3M0N3BaHETO Ha YHMBepcaneH
cBansiemM 3axpaHBall, MOAyN (3apsAHO YCTPOMCTBO) aHyNmnpa rapaHumsTa).
AKO KnemuTe Ha 4acTuTe Ha Luencesa ca MoBpefeHW, LUerncefHOTO 3axpaHBaHe Tpsbea Aa 6bae
6pakyBaHo.
* Hukora He gbpnaiite enekTpuyeckus kaben, 3a Aa U3KIOYMTE NOABMXHUSA 3axpaHBall, Moayn (3apsiaHo
YCTPOWCTBO) OT KOHTaKTa.
BuHaru nskntoysanTe ypeaa npeav Noaapbxka Uv noyncTBaHe.
JpbXTe KocaTa, LUMPOKM Apexu, NPbCTU 1 APYrX YacTu Ha TA0TO [afiey OT OTBOPUTE 1 ABMKELLMTe ce 4acTu Ha
ypena, ocobeHO OT BbpTALLaTa ce YeTka. He HacouyBalTe TpbbaTa, MapKyya UM akcecoapuTe KbM o4mUTe UAn
yLImMTe C 1 v ApbXKTe fganey oT ycrata Cu.
BuHaru nskntoysaniTe ypeaa npeav CBbp3BaHeTO UM M3KNIOYBAHETO HAa MOTOPM3MpPaHaTa YeTKa OT KOHTaKTa.
He pnokocBaiiTe BbpTALMTE Ce YacTu, MPean Aa ca CNpenu 1 Aa cTe U3KNoYNIM ypeaa oT KOHTaKTa.
He nouuncrsarite c npaxocMyKaykaTa MOKPW MOBbPXHOCTU, BOAA UM BCSKAKbB TUM TEYHOCTU, ropeLLy BeLLecTBa,
N3KTIOYNTENHO FMaAKu BeLwecTBa (TUnc, LMMEeHT, Crypus 1 T.H.), FofieMun OCTPpY OTAIOMKM (CTHK/0), OMacHU NPOAYKTN
(pasTBopuTenn, abpasmBHY MaTepuanu 1 T.H.), arpeCcMBHU NPOAYKTUN (KNCENNHW, MOYNCTBALLM NPOAYKTU U T.H.),
3ananumu n n3byxnveu NPOAYKTY (Ha MacneHa Uam CNMpTHa OCHOBA).
Hukora He noTansiiite ypeaa BbB BOAA UM KakBaTo 1 Aa 61no gpyra TeHYHOCT; He U3nuBariTe BoAa BbpXy ypeaa u
He ro CbXpaHsiBaiiTe HaBbH.
3a cTapTupaHe, 3apexaaHe, NoYncTBaHe 1 NoAAPbKKA Ha MPOoAyKTa, MOJsi, HarnpaBeTe CnpaBka C PbKOBOACTBOTO
3a notpeburens.
3a AbpyKaBK, KOMTO Noanexar Ha pasnopeabu Ha EC (C € MapkunpoBka): To3n ypea Moxe [a ce U3nonsea oT Jeua
Ha Bb3pacT 8 1 noBeye roAvHu 1N Nnua ¢ HaMmaneHn GUsnyeckn, CETUBHU U YMCTBEHY CMOCOBHOCTY 1K fiunca
Ha ONUT N 3HaHWS, aKo MoNy4aT HafA30p WM MHCTPYKLMM OTHOCHO ynoTpebaTta Ha ypena no 6esonaceH HauuH u
pasbepat cBbp3aHuTe C ypeda puckose. [leuata He 6uBa Aa cv UrpasT ¢ ypena. MoaapbkkaTa v NodYnCcTBaHETO Ha
ypena He 61Ba Aa ce M3BbPLLUBAT OT [eLa, OCBEH akKo He ca Noj, Haa3opa Ha OTroBOPeH Bb3pacTeH. [pbxTe ypena
1 3apsiAHOTO My YCTPOWCTBO M3BBH 0bcera Ha Aeua nof 8-roanilHa Bb3pacT.
3a Apyrv AbpXKaBu, KOMTO He nognexaTt Ha pa3nopeabu Ha EC: To3n ypen He e npedBUAeH Aa Ce U3Mon3ea oT
nuua (BKAYMUTENHO Aeua) ¢ HaManeHn Gu3snyeckn, CeTUBHU WU YMCTBEHM CNOCOBHOCTM Unm oT xopa 6e3 onut
1 3HaHWS, OCBEH aKO He NoyyaT HafA30p UMK MHCTPYKLMU OTHOCHO yrnoTpebaTa Ha ypeaa OT nnLe, OTFOBOPHO 3a
TsixHaTa 6e3onacHocT. [euata TpsabBa fa 6baaT HabnoaaBaHy, 3a fa Ce rapaHTUpa, Ye He CU UrpasT C ypeda.
JpbxTe ypena fanedy ot geua.

* B cnyyall Ha KpaTku MpekbCBaHUSA NPU MOYUCTBAHETO C MpaxoCMyKaykaTa He MocTaBsiiTe NMPoAyKTa B
HecTabunHO nonoxeHune (ocobeHo KaTo ro noanuparte Ha CTeHa, Ha Maca Unu Ha obnerankata Ha CTon) oT
CbOBPaAXKEHNS 32 CUTYPHOCT.

+ CbxpaHsiBaiiTe NpaxoCcMyKaykaTa Ha CUTYPHO MSCTO (BUXKTE PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens). cbxpaHsiBante
npoayKTa BbpXy NOCTaBKaTa My 3a 3apexaaHe*.

MOJIA, MPOYETETE MPEON YITOTPEBA

* PbyHaTa npaxoCcMyKayka e oCHOBaTa Ha NpoaykTa. Moxe Aa ce npeebpHe BbB BEPTUKAHA NPaxoCMyKayKa
ype3 fobaBsHETO Ha TpbbaTa 1 HaKpanHKKa.

+ YBepeTe ce, Ye HanpexeHMeTo, NOCOYEHO BbPXY TMMoBaTa Tabenka Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO Ha Baluata
npaxocMyKayka, e CbLLOTO KaTo HanpeXeHneTo Ha Balums U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe. Bcsika rpeluka npu
CBbP3BaHETO MOXe Ja AoBeAe [0 HeobpaTuMM NOBpPeAn Ha NPOAYKTa 1 Aa aHynMpa rapaHumsiTta.

+ [paxocMykaykaTa TpsibBa BUHarv aa 6bae octaBsHa Aa ce 3apey OTHOBO crief, ynoTpeba, 3a fa ce rapaHTupa,
Ye BUHArK e Moxe Aa ce U3Mnon3Ba C Hanb/IHO 3apefeHa 6atepusi 1 ONTUMANHN TEXHUYECKN NoKasaTenu.

* B cnyyait Ha NPOABIKMUTENTHO OTCHCTBUE (MOYMBHM AHM U T.H.) 0baye e NpenopbYMTENHO Aa U3KNoYuTe
3apsAHOTO YCTPOWCTBO OT LUerncena, Npu KOeTo aBTOHOMHOCTTa Ha MPOoAyKTa Moxe da 6bAe HamaneHa
BC/1IeACTBME Ha CAMOCTOATENHOTO pa3pexaaHe.

« He BaKyyMMpaMTe roneMmun npegmeTun, KOUTO 6uxa mornun Aa 3a4pbCTAT N NOBPeSAT BXO4a 3a Bb34yX.

B 3aBMcMMOCT OT Mogena:

* He u3non3eanite YyeTKaTa 3@ NOYNCTBAHE Ha KUMUM C AbNbr KOCbM, XXNBOTUHCKN KOCMW 1NN p'b6OBeTe Ha
KUIUM.

+ MpeBkntoyete Ha ,Min/ECO"” (MuH./EKO) 3a nouncTBaHe Ha Aebenv nnm gennkaTHn KUANMM, Yepr v Yynavmeu
NoBbPXHOCTY. 3abenexka: NpoBepsiBaiiTe pefOBHO Aanu KonenuaTa Ha HakpaHMKa ca YMCTu.

+ [MpeBknioyeTe Ha ,BOOST” (noacunBaHe) 3a onTMManHa pabota Npu BCUYKM TUMOBE MHOrO 3aMbpCeHU
nopose. 3abenexka: ako ypeAbT 3asernBsa 3a MOBbPXHOCTTa NpeKaneHo MHOro, NpeBK/toYeTe OTHOBO Ha ,Min/
ECO" (MuH./EKO).

* He n3nonsBaite npaxocmykaykaTa 6e3 ¢punTbp 3a 3aLuuTa Ha MoTOpa.

* He MwuiiTe KOMNOHEHTUTE Ha KOHTelHepa 3a npax unv GuATbpa 3a 3alWmUTa Ha MOTOpPa B CbAOMMUSANHA
MaLluHa.

NHCTPYKLIMIW 3A BESOMACHOCT HA BATEPUATA

+ To3un ypep cbabpxa 6aTtepumn (MUTUEBO-MOHHM), KOUTO OT CbOBpPaXeHUst 3a CUTYPHOCT Ca AOCTbMHU CaMo
3a npodecnoHanHn cepsusmn. Korato 6aTepusta Beye He e B CbCTOSIHME Aa NOAABPXKA 3apsif, KOMMIEKTbT
6aTepun (NMMTneBO-MOHHN) TpA6Ba Aa 6bAe n3BafeH. 3a fa cMeHuTe 6aTepumTe, CBLPXKETe ce C Haln-6nuskus
[0 Bac ofo6peH cepBr3eH LieHTbp. He cMeHsiTe KOMMIEKT akyMynaTopHK 6aTepun € TakMBa, KOUTO He MoraT
[a ce npesapexgat. 3a Aa C(MeHuTe 6aTepunTe, CBbpPXeTe ce C 0400peH CepBM3eH LIEHTBP.

+ baTepunTe ca npegHasHayveHn camo 3a ynoTpeba Ha 3akpuTo. Hukora He rvi notansiiTe BbB Bofa. Tpsibsa Aa
paboTuTe BHUMaTeNHo c 6aTepuunTe. He nocTassiite 6aTepunTte B yctaTta cu. He nossonsiBaite 6atepunte ga
[IOKOCBaT MeTasiHV NpeameTu (MPbCTeHU, NMPOHN, BUHTOBe 1 T.H.). TpsibBa Aa BHMMaBaTe Aa He Cb3jagerte
KbCW CbeANHEHNA B 6aTep|/||/|Te, KaTo NocCTtaBuTe MeTasiHX nNpeaMeTn B KpaunlaTa. I‘Ipm Bb3HMKBaAHe Ha KbCO
CbefUHeHWe TemnepaTypaTa Ha 6aTepusiTa MOXKe OMacHO [a Ce MOBULUM 1 MOXe Aa MPUYMHU Ceprno3HO
n3rapsiHe Unu gopu ga ce nognanu. Mpu Tey Ha 6aTeprumTe N KOHTAKT C TEYHOCTTA He TbpKaiTe ounTe Nan
nurasuumTe cu. MsmniiTe pblLeTe cvM 1 U3NaKHeTe ouuTe C YUCTa BoAa. AKO AUCKOMPOPTHLT He n3YesHe,
KOHCYNnTUpanTe ce € feKap.

« MNPEOYMPEXOEHWE - n3non3saHata B To3n ypen 6atepusi Moxe fa NpeAcTaBnsiBa OMacHOCT OT Mnoxap
NN XMMUYECKO n3rapsiHe, ako ce U3nonssa HenpasBuiHo. He TpsbBa aa ce pas3rnobsisa, CBbp3Ba HaKbCO,
cbxpaHsiBa npu < 0°C u > 45°C unu nsraps. MaseTe ganey ot feua. He g pasrnob6sisaiite unm xsbpnsiTe B
OlbH.

+ AKo ypenbT TpsibBa [a ce CbXpaHsiBa HeM3Mon3BaH 3a Ab/ibr Nepuop oT Bpeme, 6aTepunTe TpsibBa Aa 6baaT
N3BafeHu.

* B 3aBMCMMOCT OT Mogena

B



OKOJTHA CPEOA

B cboTBeTCTBME CbC CbLecTByBaLLTe pernamMeHT BCeKN ypen, AOCTUTHaN Kpasa Ha XXU3HEeHUA CU LNKbI, TpﬂﬁBa
0a 6bJe 3aHeceH B o,u,o6peH CEepPBU3EH LEHTBP, KOWTO Aa noeme OTrOBOPHOCT 3a U3XBBPJIAHETO MY.

MomorHeTe Aa onasvM OKoJiHaTa cpega.

® Bawero YCTPOICTBO e npeAHasHayeHo 3a AbAroroguillHa paboTa. Ho koraTo pewmte fa ro
9 nonmMenuTe, He 3abpaBaiiTe fa NOMUCINTE Kak MOXeTe Aa MOMOrHeTe 3a ona3BaHe Ha OKoiHaTa
cpefa, KaTto fajete Bb3MOXHOCT TO Aa 6bje M3MON3BaHO MOBTOPHO, PELMKIUPAHO WAn
Bb3CTaHOBEHO MO HAKaKbB APYr HauuH. OTNaAbYHOTO eNeKTPUYECKOo 1 eNleKTPoHHO obopyaBaHe
MOXe [1a CbAbpP)XXa BPeAHU BellecTBa, KOMTO MOraT Aa NpUYMHAT Bpea Ha oKoJiHaTa cpeaa v Ha
YOBELLKOTO 3/paBe.
To3u eTUKeT yKa3Ba, Ye TO31 NPOAYKT He TpsibBa fa ce N3XBbp/si C GUTOBUTE OTMaAbLIN. 3aHECeTe o B LEHTBbP
3a cbbupaHe Ha oTNagbLM, Ha AUCTPUBYTOPA, KOraTo KyrnyBaTe HOB eKBMBANIEHTEH MPOAYKT, UMK B 0f06peH
cepBU3eH LieHTbp 3a o6paboTka.llpefu M3XBbpIiSHe Ha YCTPOMCTBOTO U3BajeTe GaTepusTa U s M3XBbpreTe
B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHU U pasnopeabu. AKo umate Apyru BbMNPOCK, MONs, CBbpXeTe ce ¢ Bawms
AUCTPUGYTOP Ha NPOAYKTU, KOMTO MOXe Aa By kaxke KakBo Aa npasuTe.

B cbOTBeTCTBME C pernamMeHTa, cBbp3aH ¢ MapkuposBkaTa C € EU/2023/826, nHpopmauusita OTHOCHO
peXxuma Ha rotoBHOCT (*), KoHCcymMaumaTa Ha eHeprusi B U3K/IOYEH peXXum (*) n MpexxoB pexxumm Ha
roToBHOCT (*) e gocTbnHa Ha www.rowenta.com unu www.tefal.com nnu www.obhnordica.com. Tasu
MH$opMaLsa NpeAocTaBsA eHepruiiHaTa KOHCyMaLMs Ha Balluvs Ypej, Korato e CBbp3aH KbM 3aXpaHBaHe,
HO He ce M3nonssa. 3a fa ce HamManu KOHCyMaLusaTa Ha eHeprus oT Baluus ypea, TOil aBTOMaTUYHO Lie
npemMuHe B peXXMm Ha rOTOBHOCT CJief, Kpas Ha 3apsaga.

*B 3aBMCMMOCT OT Mojaena

KoHcymauwms Ha eHeprusi Ha o6opyABaHeTo

Pexxum MouwHocT (W)
PeXunm Ha rotoBHOCT 0.49
M3kntoveH pexxum 0.49

MPOBNEMW C YPELA?

B 3aBMcMMOCT OT Mmogena:

MPOBNEMIN

Bb3MOXHW MPUYNHN

PELLEHWNA

3apsAHOTO YCTPOIACTBO Ce 3arpsiBa

ToBa e HambAHO HOPMasHO.
MpaxocmykaykaTa Moxe Aa 6bae
MOCTOSIHHO BKJIIOYEHa B 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO, 6€3 13 Ma HUKaKbB
puCK.

3apsiAHOTO YCTPOIICTBO € CBbP3aHo,
HO ypenbT Bu He ce 3apexaa

3apsAAHOTO YCTPOMCTBO He e
CBbP3aHO NpaBUIHO KbM ypena
UNK e MoBpeaeHo.

MpoBepeTe fanv 3apsiAHOTO
YCTPONCTBO € CBbP3aHO NPaBUIHO
NN Ce CBbPXeETE ¢ 0f06peH
CepBW3eH LieHTbP, 3a Aa CMeHuTe
3apsSAHOTO YCTPOMCTBO.

Ypenwt Bu cnvpa no Bpeme Ha
pabota 1 namnuykata(uTe) 3a
3apexzgaHe Mura(T) MHoro 6bp30

BalumsT ypen, Moxe fa nperpsisa.

CnpeTe ypeaa 1 ro ocTaBeTe fa ce
oxnagm noHe 3a 1 yac.

Namnuukata 3a 3apexjaHe Mura n
ypenbT cnmpa

YpenbT e nsvepnan 3apsga Ha
6aTepusaTa cu.

lMpe3sapeneTe npaxocMyKaykaTa.

YeTkaTa He paboTu NPaBUIHO UK
“3[aBa 3ByK

BbpTsLLaTa ce YeTka uam
MapKy4bT € 3amyLUeH.

CnpeTe NpaxocMyKaukaTa u rn
noywmcrere.

YeTkaTa e n3HoceHa.

CBbpXeTe ce C 006peH cepBn3eH
LieHTBP, 33 la CMeHUTe YeTKaTa.

PeMbKbLT e U3HOCeH.

CBbpXeTe ce C 006peH cepBn3eH
LIeHTBP, 33 la CMeHUTe pembKa.

YeTkaTa cnupa aa pabotn
no BpemMe Ha ynotpeba ¢
npaxocMyKa4dkaTa

MpeanasHoTo yCTPONCTBO NPOTUB
TOMMMHa Ce e 3afeiicTBarno.

CnpeTe npaxocMyKaykara.
YBepeTe ce, Ye HULLO He Npeyn Ha
BbPTEHETO Ha YeTkaTa; ako MMa
HsiKakBa nperpaga, oTcTpaHeTe s
1 noyucTeTe YeTKaTa, Clef, KoeTo
BK/ItOYEeTe NpaxocMyKayKata.

3acMykBallata QyHKLUMS Ha
npaxocmykaukarta Bu He pabotu
npaBWIHO WAV N3[aBa CBUCTSLL
3BYK

TpbbaTa Unv MapKyybT e
YacTNYHO 3anyLLeH.

OrnyweTe ru.

KoHTeliHepbT 3a Npax e MbJieH.

I/IanpasHeTe ro U ro no4vuncrere.

KoHTeliHep®bT 3a npax He e
nocTaBeH NpPaBusIHO.

MocTaseTe ro npaBuUHO.

HakpalHUKbLT 3a 3aCMyKBaHe e
3aMbpCeH.

OTCTpaHETe YeTkaTa nro
noyuncreTe.

PUATHPLT 3a 3aLiMTa Ha MOTopa
€ MbieH.

MouncreTe ro.

Korato npaxocmykaykaTa e
3apefeHa, lamnuykaTa(uTe) 3a
3apexgaHe Mura(T) B YUepBeHOo 1Iun
MHoro 6bp30.

He ce n3nonsea npasuaHoTO
3apsiAHO YCTPOUCTBO UK
3apsiHOTO YCTPOMCTBO €

noBpeneHo.

CebpixeTe ce € 0A06peH cepar3eH
LieHTbP, 33 ja CMeHUTe 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO.

YepBeHWST CBETOAVOA Ha NPoAyKTa
Mura no Bpeme Ha yrnoTpe6a

YeTkaTa Ha HaKpal?’IHVIKa 3a
3aCMyKBaHe € 3anyLleHa.

CnpeTe Nno4YnCcTBaHETO K NpoBepeTe
Aann Hewo He nNpeyn Ha BbpTeHETO
Ha 4YeTKaTa.

TemnepaTypaTa Ha 6aTepusiTa e
TBbPAE BMCOKA.

OcTaBeTe NpoAyKTa Ja No4YunHe 3a
30 MUHYTU. AKO NpobeMbT He ce
peLun, cMeHeTe baTepusaTa.

KoHekTopuTe Ha TpbbaTa n/nnun
HaKpanHMKa 3a 3aCMyKBaHe ca
3aMbpCeHV UMK NMOBPeEHN.

MouncreTe KOHeKTOPUTE Ha
TpbbaTa 1 HakpaiiHMKa 3a
3acMyKBaHe C Kbpra.

MoTOp®T 3a 3aCMyKBaHe He
pabotun.

CBbpXeTe ce C 006peH cepBr3eH
LIeHTBbP 3a PEMOHT Ha ypeaa Bu.

Mons, 3anaserte ToBa pbKOBOACTBO 3a NoTpe6uTens.




INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi mai intai instructiunile de siguranta inainte de a utiliza produsul si pastrati-le intr-un loc sigur pentru consultare
ulterioara. Pentru siguranta dvs., acest aparat respectd toate standardele si reglementarile existente.

Acest aparat a fost conceput numai pentru uz casnic. Orice utilizare Tn scop comercial, utilizare inadecvata sau
nerespectarea instructiunilor conduc la exonerarea producatorului de responsabilitate si la neaplicarea garantiei.
Cititi cu atentie aceste recomandari de siguranta. Producatorul nu raspunde pentru utilizarea necorespunzatoare
sau nerespectarea acestor instructiuni.

Aspiratorul dumneavoastra este un aparat electric si trebuie utilizat in conditii normale de functionare.

Nu folositi aparatul daca a fost scapat pe jos si are urme vizibile de deteriorare sau dacd nu functioneaza normal. In
acest caz, nu deschideti aparatul, ci contactati serviciul de asistenta pentru clienti sau un centru de service autorizat.
Reparatiile trebuie efectuate numai de specialisti, utilizdnd piese de schimb originale: poate fi periculos pentru
utilizatori sa Tncerce sa repare singuri aparatele. Utilizati numai piese de schimb originale cu garantie (filtre,
acumulatori etc.).

Warning: [Use only with - designation - charger]

AVERTISMENT: Pentru a reincarca acumulatorul, utilizati numai unitatea de alimentare (incarcatorul) si baza cu
montare pe perete incluse cu aparatul (pagina 74).

Scoateti acumulatorul inainte de a-l elimina.

Asigurati-va ca aparatul este scos din priza nainte de a scoate acumulatorul.

Asigurati-va ca acumulatorul este eliminat in siguranta.

Cablul flexibil extern sau cablul acestui transformator nu pot fi inlocuite; in cazul in care cablul este deteriorat sau
nu functioneaza, transformatorul va fi casat: nu utilizati nicio unitate de alimentare detasabila (incarcator), alta
decat modelul furnizat de producator si contactati serviciul de asistenta pentru clienti sau cel mai apropiat centru
service autorizat (utilizarea unei unitati de alimentare detasabile universale (incarcator) anuleaza garantia.

in cazul in care pinii componentelor fisei sunt deteriorati, sursa de alimentare cu fisa va fi casata.
+ Nu trageti niciodata de cablul electric pentru a deconecta unitatea de alimentare detasabila (incarcatorul).
+ Opriti intotdeauna aparatul inainte de intretinere sau curatare.
Tineti departe parul, imbracamintea larga, degetele si alte parti ale corpului de cavitatile si partile in miscare ale
aparatului, mai ales peria rotativa. Nu indreptati tubul, furtunul sau accesoriile inspre ochi sau urechi si tineti-le
departe de gura.
Opriti intotdeauna aparatul inainte de conectarea sau deconectarea periei motorizate.
Nu atingeti piesele rotative fara a opri si deconecta aparatul.
Nu aspirati suprafete ude, apa sau orice tip de lichide, substante fierbinti, substante foarte fine (ipsos, ciment,
cenusa etc.), bucati mari si ascutite de reziduuri (sticld), produse periculoase (solventi, abrazivi etc.), produse
agresive (acizi, produse de curatare etc.), produse inflamabile si explozive (pe baza de ulei sau alcool).
Aparatul nu trebuie scufundat niciodatd in apa sau n orice alt lichid; nu varsati apa pe aparat si nu-I depozitati in
exterior.
Pentru pornirea, incarcarea, curatarea si intretinerea produsului, consultati ghidul utilizatorului.
Pentru tari supuse reglementarilor UE (marcaj C €): Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani
si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de experienta si cunostinte, daca
au fost supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea Tn siguranta si inteleg pericolele pe care le
presupune acesta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Copiii nu trebuie sa curete sau sa desfasoare proceduri
de Tntretinere asupra aparatului decat daca sunt supravegheati de un adult responsabil. Nu lasati aparatul si
Tncarcatorul acestuia la indemana copiilor cu varste mai mici de 8 ani.
Pentru alte tari nesupuse reglementdrilor UE: Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitdti fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de cunostinte si experientd, decat daca acestea
au fost supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea aparatului, de catre o persoand responsabila
cu siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura cd nu se joaca cu aparatul.
Nu lasati aparatul la indemana copiilor.
in cazul unor pauze scurte in timpul aspirarii, din motive de siguranta nu asezati produsul intr-o pozitie instabila
(in special sprijinit de perete, de masa sau de spatarul scaunului).
Depozitati aspiratorul intr-un loc sigur (consultati ghidul utilizatorului). Pastrati produsul pe baza de incarcare*.

CITITI INAINTE DE UTILIZARE

Aspiratorul de mana reprezinta baza produsului. Acesta poate fi transformat intr-un aspirator vertical addugand
tubul si capul.

Asigurati-vd ca tensiunea indicatd pe placuta Tncarcatorului aspiratorului dumneavoastra corespunde cu
alimentarea cu energie electrica. Orice eroare de conexiune poate deteriora ireversibil produsul si poate duce la
anularea garantiei.

* Ovisno o modelu

+ Aspiratorul trebuie pus intotdeauna la incarcat dupa utilizare pentru a va asigura ca este disponibil intotdeauna
cu acumulatorul incarcat complet si performante optime.

+ Cu toate acestea, cel mai bine este sa-I scoateti din priza in cazul unei absente prelungite (vacante etc.), cazin
care autonomia poate scadea din cauza autodescarcarii.

+ Nu aspirati obiecte mari care pot infunda si deteriora grilajul de admisie a aerului.

In functie de model:

* Nu utilizati peria electrica pe covoare cu fir lung, par de animale sau franjuri.

+ Comutati la ,Min/ECO” pentru a aspira carpete si covoare groase sau delicate si suprafete fragile. Nota:
verificati regulat ca rotile duzei sa fie curate.

+ Comutati la ,BOOST” pentru o performanta optima pe toate tipurile de podele foarte murdare. Nota: Daca
aparatul se lipeste prea mult de suprafatd, comutati inapoi la ,Min/ECO".

+ Nu folositi aspiratorul fara un filtru de protectie a motorului.

* Nu spalati componentele recipientului de praf sau filtrul de protectie a motorului in masina de spalat vase.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU ACUMULATORI

+ Aceasta unitate contine acumulatori (litiu-ion) care, din motive de siguranta, pot fi accesati doar de un centru
de service autorizat. Atunci cand acumulatorul nu se mai poate mentine incarcat, acesta (litiu-ion) trebuie scos.
Pentru a Tnlocui acumulatorii, contactati cel mai apropiat centru de service autorizat. Nu inlocuiti acumulatori
reincarcabili cu baterii nereincarcabile. Pentru a inlocui acumulatorii, contactati un centru de service autorizat.

+ Acumulatorii sunt destinati exclusiv pentru utilizare la interior. Nu scufundati niciodatad acumulatorii in apa.
Acumulatorii trebuie manevrati cu atentie. Nu introduceti acumulatorii in gura. Nu lasati acumulatorii sa atinga
alte obiecte din metal (inele, cuie, suruburi etc.). Aveti grija sd nu provocati scurtcircuite Tn acumulatori prin
introducerea unor obiecte din metal la capetele acestora. In caz de scurtcircuit, temperatura acumulatorului
poate creste pana la un nivel periculos, ce poate provoca arsuri grave sau chiar risc de foc. Daca apar scurgeri la
nivelul acumulatorilor sin caz de contact cu acestea, nu va frecati la ochi si nu atingeti alte membrane mucoase.
Spalati-vd mainile si clatiti-va ochii cu apa curata. In cazul in care disconfortul persistd, consultati un medic.

+ AVERTISMENT - Daca este utilizat in mod incorect, acumulatorul folosit pentru acest aparat poate prezenta risc de
incendiu sau de arsuri chimice. Acumulatorul nu trebuie dezasamblat, scurtcircuitat sau depozitat la temperaturi
sub 0°C si peste 45°C si nici incinerat. A nu se |dsa la indemana copiilor. A nu se dezasambla sau arunca in foc.

+ Daca aparatul urmeaza sa fie depozitat pentru o perioada lunga de timp, bateriile trebuie scoase.

MEDIUL INCONJURATOR

in conformitate cu reglementirile existente, orice aparat aflat la finalul duratei de viata trebuie dus la un centru
de service autorizat care isi va asuma responsabilitatea pentru gestionarea elimindrii acestuia.

Haideti sa ajutam la protejarea mediului.

@ Dispozitivul dvs. este conceput pentru a functiona multi ani. Dar atunci cand decideti sa 1l Tnlocuiti,
snu uitati sa va ganditi la modul in care puteti ajuta la protejarea mediului, permitand refolosirea,
reciclarea sau recuperarea intr-un alt mod a dispozitivului. Deseurile de echipamente electrice si
electronice pot contine substante nocive care pot dduna mediului si sdnatatii umane.
Aceasta etichetd indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat Tmpreuna cu gunoiul menajer.
Predati-l la un punct de colectare, distribuitorului, atunci cdnd cumparati un produs echivalent nou, sau la un
centru de service autorizat pentru a fi prelucrat.
Inainte de a arunca dispozitivul, scoateti bateria si eliminati-o in conformitate cu legile si reglementarile locale.
Daca aveti intrebdri, va rugam sa contactati distribuitorul dvs. de produse, care va poate spune ce sa faceti.

in conformitate cu reglementérile referitoare la marcajul C € EU/2023/826, informatiile referitoare la
modul standby (*), modul oprit (*) si modul de asteptare in retea (*) este disponibil pe www.rowenta.com
sau www.tefal.com sau www.obhnordica.com. Aceste informatii ofera consumul de energie al aparatului
dvs. atunci cdnd este conectat la o sursa de alimentare, dar nu este in uz. Pentru a reduce consumul de
energie al aparatului dumneavoastra, acesta va trece automat in standby dupa terminarea acuzatiei.
*In functie de model

Consumul de energie al echipamentului

Mod Putere (W)
Standby 0.49
Mod oprit 0.49




PROBLEME CU APARATUL DVS.?

in functie de model:

SOLUTII

Este perfect normal. Aspiratorul
poate ramane conectat permanent
la Incarcator, fara niciun risc.

Verificati daca incarcatorul
este conectat corespunzator
sau contactati un centru de
service autorizat pentru a inlocui
incarcatorul.

PROBLEME CAUZE POSIBILE

fncarcatorul se incalzeste

Incarcatorul este conectat, dar Incarcatorul este incorect conectat
aparatul nu se incarca la aparat sau este defect.

Aparatul dvs. se opreste in timpul
functionarii, iar becul (becurile) de Opriti aparatul si lasati-l sa se
raceasca timp de cel putin 1 ora.

incarcare clipeste (clipesc) foarte

repede
Becul de incarcare clipeste, iar Acumulatorul aparatului este
aparatul se opreste descarcat.

Aparatul se poate supraincalzi.

Relncarcati aspiratorul.

Peria rotativa sau furtunul este Opriti aspiratorul si curétati-le.

blocat.

Peria electrica nu functioneaza Peria este uzats. Contactati un centru de service
corespunzator sau face zgomot autorizat pentru a inlocui peria.
Contactati un centru de service

autorizat pentru a inlocui cureaua.

Cureaua este uzata.

Opriti aspiratorul. Verificati ca nimic
sa nu blocheze rotirea periei; daca
exista un blocaj, indepartati-I si
curatati peria electricd, apoi porniti
aspiratorul.

Peria electrica se opreste in timpul | Dispozitivul de protectie impotriva
utilizarii aspiratorului supraincdlzirii a pornit.

Deblocati-le.

Tubul sau furtunul este partial
blocat.

Recipientul de praf este plin. Goliti-I si curatati-I.

Recipientul de praf nu este montat Repozitionati-l corect.

corespunzator.

Aspiratorul nu aspira corespunzator

sau scoate un suierat
Scoateti peria electrica si curatati-o.

Capul de aspirare este murdar.

Filtrul de protectie a motorului Curatati.

este saturat.

Contactati un centru de service
autorizat pentru a nlocui

Cand aspiratorul este incarcat,
Nu este utilizat incarcatorul corect
incarcatorul.

becul (becurile) de incarcare
clipeste (clipesc) in rosu sau foarte sau Tncarcatorul este defect.
repede.
Peria capului de aspirare este Nu mai aspirati si verificati sa nu
blocheze nimic rotirea periei.

blocata.
Lasati produsul deoparte timp

de 30 de minute. Dacd problema

persistd, inlocuiti acumulatorul.

Temperatura acumulatorului este

prea mare.
LED-ul rosu de pe produs clipeste in
timpul utilizarii " ‘i .
Coggc;;);'i'r;l'fslsjhur:f'rfjr%;?ipgﬂ' Curatati conectorii tubului si capului
deteriorati. de aspirare cu o laveta.
Contactati un centru de service

Motorul de aspirare nu
functioneaza. autorizat pentru a repara aparatul.

Pastrati acest manual de utilizare.



VARNOSTNA NAVODILA

Pred prvo uporabo naprave najprej preberite varnostna navodila in jih shranite na varnem mestu za prihodnjo
uporabo. Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom.

+ Taizdelek je bil zasnovan samo za domaco uporabo. V primeru kakrsne koli komercialne uporabe, neprimerne
uporabe ali neupostevanja navodil proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti, prav tako pa ni mogoce
uveljavljati garancije.

+ Te varnostne nasvete pozorno preberite. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za neustrezno uporabo ali
neupostevanje teh navodil.

+ Vas sesalnik je elektri¢na naprava. Uporabljajte jo v normalnih pogojih delovanja.

+ Naprave ne uporabljajte, ¢e je padla na tla in je vidno poSkodovana ali ne deluje ustrezno. V tem primeru
naprave ne odpirajte, temvec se obrnite na podporo za stranke ali pooblas¢eni servis.

+ Popravila lahko izvaja samo usposobljeno osebje z uporabo originalnih nadomestnih delov. Nevarno je, ce
uporabniki sami poskusajo popraviti napravo. Uporabljajte izklju¢no originalne nadomestne dele z garancijo
(filtre, baterije itd.).

* Warning: [Use only with - designation - charger]

OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabljajte samo polnilno enoto (polnilnik) in osnovno enoto za pritrditev na

steno, ki sta priloZeni napravi (stran 74).

+ Preden baterijo zavrZete, jo najprej odstranite iz naprave.

+ Pred odstranjevanjem baterije izklopite sesalnik.

+ Baterijo varno zavrzite.

+ Zunanjega prozZnega kabla transformatorja ni mogoce zamenjati; e je napajalni kabel poSkodovan ali ne deluje,
je treba transformator zavreci; ne uporabljajte nobenega drugega snemljivega polnilnika, razen modela, ki ga
je prilozil proizvajalec naprave, in se obrnite na podporo za stranke ali najbliZji pooblasceni servis (uporaba
univerzalnega snemljivega polnilnika povzroci razveljavitev garancije).

Ce so zati¢i delov vti¢a poskodovani, je treba dele za prikljucitev v elektricno napajanje zavredi.
+ Za odklop snemljivega polnilnika iz vticnice nikoli ne vlecite za sam napajalni kabel.
+ Pred vzdrZevanjem ali ¢iS¢enjem naprave jo najprej izklopite.

+ Lase, ohlapna oblacila, prste in druge dele telesa drZite stran od odprtin in premikajocih se delov naprave, predvsem
od vrtljive krtace. Sesalne cevi, upogljive cevi ali dodatkov za sesanje ne priblizujte o¢esom, uSesom in ustom.

+ Napravo vedno izklopite, preden prikljucite ali izkljucite krtaco z motorjem.

+ Med delovanjem naprave se ne dotikajte vrtljivih delov. Napravo pred tem ustavite in izkljucite.

+ Ne sesajte mokrih povrsin, vode ali katere koli druge tekocine, vrocih snovi, izjemno gladkih snovi (mavca,
cementa, pepela itd.), velikih ostrih predmetov ali drobcev stekla, nevarnih snovi (topil, abrazivnih sredstev itd.),
mocnih snovi (kislin, Cistilnih sredstev itd.), vnetljivih in eksplozivnih snovi (olj ali snovi na alkoholni osnovi).

+ Naprave nikoli ne namakajte v vodo ali katero koli drugo tekocino, ne polivajte je z vodo in ne hranite je zunaj.

+ Navodila za zacetek uporabe, napajanje, ¢iS¢enje in vzdrZevanje najdete v uporabniskem priro¢niku.

+ ZadrZave, v katerih veljajo evropski predpisi: (oznaka C €): To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let,
ter osebe z omejenimi telesnimi, cutnimi ali umskimi sposobnostmi oziroma osebe s pomanjkanjem izkusenj in
znanja, ¢e so pod nadzorom druge osebe ali so prejele navodila o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti,
povezane z napravo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo Cistiti ali izvajati vzdrZzevalnih postopkov
na napravi, razen ¢e so pod nadzorom odgovorne odrasle osebe. Napravo in polnilnik naprave hranite izven
dosega otrok, mlajsih od 8 let.

+ ZadrZave, v katerih veljajo evropski predpisi: Naprava ni namenjena osebam (vklju¢no z otroki) z zmanjSanimi
fizi¢nimi, Cutilnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali brez izkuSenj in znanja, razen ¢e napravo uporabljajo pod
nadzorom ali po navodilih osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroke nadzorujte in se prepricajte, da se
ne igrajo z napravo.

* Napravo hranite zunaj dosega otrok.

« Ce si med sesanjem vzamete kratek premor, izdelka iz varnostnih razlogov ne postavite v nestabilen poloZaj
(predvsem ga ne naslanjajte na steno, mizo ali naslonjalo stola).

+ Sesalnik hranite na varnem mestu (glejte uporabniski prirocnik). Izdelek hranite na polnilnem podstavku*.

PREBERITE PRED UPORABO

+ Rocni sesalnik predstavlja osnovo naprave. Lahko ga spremenite v pokon¢ni sesalnik tako, da mu namestite
sesalno cev in glavo.

+ Prepricajte se, da je napetost, navedena na napisni tablici polnilnika naprave, enaka vhodni napetosti vase vti¢nice.
Kakrsna koli napaka pri povezavi lahko povzroci nepopravljivo Skodo na napravi in tako razveljavi garancijo.

+ Sesalnik po vsaki uporabi napolnite in si tako ob vsaki naslednji uporabi zagotovite popolnoma napolnjeno
baterijo in optimalno delovanje naprave.

* Odvisno od modela



« Ce ste dlje ¢asa odsotni (npr. med dopustom), baterijo odklopite. V tem primeru se lahko avtonomija baterije
zmanjsa zaradi samodejnega praznjenja.

+ Ne sesajte velikih predmetov, ker lahko zamasijo in poskodujejo sesalni sistem.

Odvisno od modela:

+ Skrtaco ne sesajte debelih preprog, preprog z resicami ali dlak hisnih ljubljenckov.

+ Izberite program "Min/ECO" za sesanje debelih ali obcutljivih preprog in krhkih povrsin. Opomba: redno
preverjajte, ali so kolesca na krtaci Cista.

« Izberite program "BOOST" za optimalno delovanje naprave na vseh vrstah zelo umazanih tal. Opomba: Ce se
naprava prevec oprijema povrsine, znova izberite program "Min/ECO".

+ Sesalnika ne uporabljajte brez filtra za zas¢ito motorja.

+ Ne pomivajte sestavnih delov zbiralnika prahu ali filtra za zascito motorja v pomivalnem stroju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO BATERIJE

+ Ta enota vsebuje baterije (litij-ionske), do katerih lahko iz varnostnih razlogov dostopa samo usposobljen
serviser. Ko baterija ne more vec ohranjati naboja, je treba paket litij-ionskih baterij odstraniti. Za zamenjavo
baterij se obrnite na najbliZji pooblasceni servis. Akumulatorskih baterij ne zamenjajte z baterijami, ki jih ni
mogoce znova napolniti. Za zamenjavo baterij se obrnite na pooblas¢eni servis.

+ Baterije so zasnovane samo za uporabo v zaprtih prostorih. Ne potapljajte jih v vodo. Z baterijami ravnajte
previdno. Baterij ne dajajte v usta. Baterije ne smejo biti v stiku z drugimi kovinskimi predmeti (prstani, Zeblji,
vijaki itd.). Pazite, da z baterijami ne ustvarite kratkega stika s kovinskimi predmeti. Ce pride do kratkega stika,
se lahko temperatura baterije nevarno dvigne in lahko povzro¢i hude opekline ali se baterija celo vname. Ce
baterije puscajo in v primeru stika s tekocino, tekocine ne vnaSajte v odi ali sluznico. Umijte si roke in oCi sperite
s Cisto vodo. Ce neugoden obcutek ne mine, poiscite zdravnisko pomoc.

+ OPOZORILO - Ce baterije ne uporabljate pravilno, lahko pride do poZara ali kemi¢nih opeklin. Baterije ne
razstavljajte, z njo ne povzrocajte kratkega stika, ne hranite je pri temperaturi, nizji od 0 °C ali visji od 45 °C in
je ne sezigajte. Hranite zunaj dosega otrok. Baterije ne razstavljajte in je ne vrzite v ogenj.

+ Ce bo naprava dlje ¢asa shranjena in se ne bo uporabljala, je treba odstraniti baterije.

OKOLJE

V skladu z veljavnimi predpisi morate vse izrabljene naprave predati pooblas¢enemu servisu, kjer bodo poskrbeli
za njihovo odlaganje.

Pomagajte varovati okolje.

Vasa naprava je zasnovana za vecletno delovanje. Ko jo Zelite zamenjati, pri tem pomagajte varovati
sokolje. Napravo reciklirajte ali poskrbite za njeno ponovno uporabo na drug nacin. Odpadna

elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje Skodljive snovi, ki lahko Skodijo okolju in zdravju.
Ta nalepka oznacuje, da izdelka ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke. Odnesite ga v
zbirni center, oddajte ga pri distributerju, ko kupujete nov enak izdelek, ali ga odnesite v pooblas¢eni

servis za obdelavo.

Preden napravo zavrZete, odstranite baterijo in jo odvrzite v skladu z lokalno zakonodajo in predpisi.

Ce imate vpradanja, se za ve¢ informacij obrnite na trgovca.

V skladu z uredbo, ki se nana3a na oznako C € EU/2023/826, informacije o stanju pripravljenosti (*), Poraba
energije v nacinu izklopa (*) in omreZnem stanju pripravljenosti (*) je na voljo na www.rowenta.com
ali www.tefal.com ali www.obhnordica.com. Ta informacija zagotavlja porabo energije vase naprave, ko
je prikljucena na napajanje, vendar ni v uporabi. Da bi zmanj3ali porabo energije vase naprave, bo ta
samodejno preklopila v stanje pripravljenosti po koncu polnjenja.

*0Odvisno od modela

Poraba energije naprave

Nacin Moc (W)
V stanju pripravljenosti 0.49
Izklopljen nacin 0.49

TEZAVE Z BATERIJO

Odvisno od modela:

TEZAVE

MOZNI VZROKI

RESITVE

Polnilnik se segreva

To je povsem obicajno. Sesalnik je
lahko brez tveganja trajno povezan
s polnilnikom.

Polnilnik je povezan, vendar se
naprava ne polni.

Polnilnik ni pravilno povezan z
napravo ali je okvarjen.

Preverite, ali je polnilnik pravilno
povezan, ali pa se za menjavo
polnilnika obrnite na poobla3¢eni
servis.

Naprava se je ustavila, lucka za
polnjenje pa utripa zelo hitro

Naprava se morda pregreva.

Napravo izklopite in poc¢akajte vsaj
1 uro, da se ohladi.

Lucka za polnjenje utripa in naprava
se je ustavila

Baterija naprave se je izpraznila.

Napolnite sesalnik.

Krtaca ne deluje pravilno ali oddaja
zvok

Vrtljiva krtaca ali upogljiva cev je
blokirana.

Izklopite sesalnik in ju oistite.

Krtaca je obrabljena.

Obrnite se na pooblasceni servis za
menjavo krtace.

Pas je obrabljen.

Obrnite se na pooblasc¢eni servis za
menjavo pasu.

Krtaca se med sesanjem ustavi

Naprava za zascito pred
pregrevanjem se je vklopila.

Izklopite sesalnik. Preverite, ali je
vrtenje krtace blokirano. Morebitne
ovire odstranite in ocistite krtaco ter

znova vklopite sesalnik.

Sesalnik ne sesa ucinkovito ali slisite
Zvizganje

Sesalna ali upogljiva cev je delno
zamasena.

Odmasite ju.

Zbiralnik prahu je poln.

Izpraznite ga in ga ocistite.

Zbiralnik prahu ni pravilno
namescen.

Pravilno ga namestite.

Sesalna glava je umazana.

Odstranite krtaco in jo odistite.

Filter za zaS€ito motorja je poln.

Ocistite ga.

Ko je baterija naprave napolnjena,
lucka za polnjenje utripa rdece ali
zelo hitro.

Z napravo ni povezan ustrezen
polnilnik ali pa je okvarjen.

Obrnite na pooblasceni servis za
zamenjavo polnilnika.

Med uporabo zasveti rdeca lucka
LED

Sesalna glava krtace je zamasena.

Izklopite sesalnik in preverite, ali je
vrtenje krtace blokirano.

Temperatura baterije je previsoka.

Naprava naj miruje 30 minut. Ce
teZava ni odpravljena, zamenjajte
baterijo.

Spojni elementi sesalne cevi in/
ali sesalne glave so umazani ali
poskodovani.

Spojne elemente sesalne cevi in/ali
sesalne glave o€istite z vlaZzno krpo.

Motor sesalnika ne deluje.

Obrnite se na poobla3ceni servis za
popravilo naprave.

Tega uporabniSkega priro¢nika ne zavrzite.

)



SIGURNOSNE UPUTE

Prije upotrebe proizvoda prvo procitajte sigurnosne upute i cuvajte ih na bezbjednom mjestu za kasnije koristenje.
Ovaj uredaj je zbog vase sigurnosti uskladen sa svim postoje¢im standardima i propisima.

+ Ovaj proizvod je dizajniran samo za upotrebu u domacinstvu. U slucaju bilo kakve komercijalne upotrebe,
neprikladnog koristenja ili nepostivanja uputa proizvodac ne prihvata nikakvu odgovornost i garancija ne
vrijedi.

+ PazZljivo procitajte ove sigurnosne upute. Proizvodac se nec¢e smatrati odgovornim u slu¢aju da se proizvod
nepravilno koristi ili da se ne poStuju upute.

+ Usisivac predstavlja elektri¢ni uredaj: treba se koristiti u normalnim uslovima rada.

+ Nemoijte koristiti uredaj ako je vam je ispao na pod ili ako na njemu ima vidljivih o3tecenje te ako ne funkcionira
normalno. U tom slucaju ne otvarajte uredaj ve¢ kontaktirajte odjel za podrsku korisnicima ili ovlasteni servisni
centar.

+ Popravke moraju vrsiti iskljucivo stru¢njaci uz koriStenje originalnih rezervnih dijelova: korisnici se mogu izloZiti
opasnosti ukoliko sami pokusaju popraviti uredaj. Koristite iskljucivo originalne rezervne dijelove s garancijom
(filteri, baterije itd.).

* Warning: [Use only with - designation - charger]

UPOZORENJE: Zelite li napuniti bateriju, upotrijebite iskljucivo jedinicu za napajanje (punjac) i baznu stanicu koja

se isporucuje s uredajem (stranica 74).

+ Izvadite bateriju prije bacanja.

+ Pazite da uredaj bude iskljucen iz napajanja prije vadenja baterije.

+ Pazite da se izvr3i pravilno odlaganje baterije.

+ Vanjski savitljivi kabel ovog transformatora ne moZze se zamijeniti; ako se kabel oSteti ili prestane raditi,
transformator viSe nece biti uporabljiv: rabite samo onu odvojivu jedinicu za punjenje (punjac) koji ste dobili od
proizvodaca i obratite se korisnickoj podrsci ili najblizem ovlaStenom servisnom centru (uporaba univerzalne
odvojive jedinice za punjenje (punjaca) ponistit ¢e jamstvo).

Ako se ostete pinovi na utikacu, utika¢ za napajanje viSe nece biti uporabljiv.
+ Nikad ne povlacite za elektri¢ni kabl da biste iskljucili odvojivu napojnu jedinicu (punjac).
+ Uvijek iskljucite uredaj prije odrzavanja ili ¢iS¢enja.

+ Kosu, Siroku odjecu, prste i druge dijelove tijela drZite dalje od otvora i pokretnih dijelova uredaja, posebno od
rotirajuce Cetke. Ne usmjeravajte cijev, crijevo ili dodatke prema oc¢ima ili uSima i drZite ih dalje od usta.

+ Uvijek iskljucite uredaj prije postavljanja ili uklanjanja motorizirane cetke.

* Ne dirajte rotirajuce dijelove bez zaustavljanja i isklju¢ivanja uredaja.

* Ne usisavajte mokre povrSine, vodu ili druge vrste tekucina, vruée supstance, veoma sitne materijale (gips,
cement, pepeo itd.), velike o3tre krhotine (staklo), opasne proizvode (otapala, abrazivi itd.), agresivne proizvode
(kiseline, proizvodi za €¢iS¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne proizvode (na bazi ulja ili alkohola).

* Nikad ne uranjajte uredaj u vodu ili drugu tekucinu; ne prolijevajte vodu na uredaj i ne drZite ga napolju.

+ Upute o pokretanju, punjenju, ¢iS¢enju i odrZavanju uredaja potrazite u ovom korisnickom priru¢niku.

+ Zazemlje koje podlijezu propisima EU (C € oznacavanje): Ovaj uredaj smiju koristiti djeca uzrasta 8 godina i vise
te osobe s umanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja ukoliko
su pod nadzorom ili ako su im date upute o sigurnom koriStenju i ako razumiju povezane opasnosti. Djeca ne
smije biti dopusteno da se igraju uredajem. Djeca ne smiju Cistiti uredaj niti vrSiti odrZzavanje uredaja ako nisu
pod nadzorom odgovorne osobe. Uredaj i punjac drZite van domasaja djece mlade od 8 godina.

+ Za druge zemlje koje ne podlijezu propisima EU: Uredaj nije dizajniran tako da ga koriste osobe (ukljucujuci
djecu) ogranicenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez prethodnog znanja i iskustva osim
ako su pod nadzorom osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im je ta osoba ranije dala upute
koje se odnose na koriStenje uredaja. Djecu morate nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju uredajem.

+ Uredaj drzite podalje od djece.

+ Ako pravite kratke pauze u radu s usisivacem, iz sigurnosnih razloga nemojte postavljati proizvod u nestabilan
poloZaj (posebno njegovim oslanjanjem na zid, sto ili naslon stolice).

+ Usisivac drZite na sigurnom mjestu (viSe informacija potraZite u uputama za upotrebu). proizvod spremite na
postolje za punjenje*.

PROCITAJTE PRIJE UPOTREBE

+ Rucni usisivac predstavlja osnovu proizvoda. MoZe se pretvoriti u Stapni usisiva¢ dodavanjem cijevi i glave.

+ Pazite da napon naveden na nazivnoj plocici punjaca usisivaca bude isti kao napon na napojnoj jedinici. Svaka
greska pri povezivanju mozZe izazvati nepopravljivu Stetu na proizvodu i ponistiti garanciju.

+ Usisivac se treba uvijek prikljuciti nazad na punja¢ nakon koriStenja kako bi se osiguralo da uvijek bude
dostupan uz potpuno napunjenu bateriju i optimalne performanse.

* Ovisno o modelu

+ Medutim, najbolje ga je iskopcati iz punjaca u slucaju duzeg odsustva (odmor itd.), a u tom sluc¢aju moze doci
do smanjenja autonomije zbog samopraznjenja.

+ Ne usisavajte velike predmete koji mogu zacepiti i oStetiti usis zraka.

Ovisno o modelu:

+ Nemojte koristiti Cetku za ¢iS¢enje za tepihe s debelim vlaknima, Zivotinjske dlake ili rese.

+ Prebacite se na "Min/ECQO" prilikom usisavanja debelih ili osjetljivih tepiha i ¢ilima i lomljivih povrSina. Napomena:
redovno provjeravajte jesu li tocki¢i mlaznice Cisti.

+ Prebacite se na "POJACAVANJE" za optimalne performanse na svim vrstama veoma prljavih podova. Napomena:
Ako se uredaj previse lijepi za povrsinu, prebacite se nazad na "Min/ECO".

+ Nemoijte koristiti usisivac bez filtera za zastitu motora.

+ Ne perite komponente kolektora prasine ili filter za zastitu motora u masini za pranje suda.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERJJU

+ Ovaj proizvod sadrZi baterije (litijum-ionske) kojima iz sigurnosnih razloga moze pristupiti samo strucni serviser.
Kad baterija viSe ne moZe odrZavati napunjenost, baterijski sklop (litijum-ionski) je potrebno ukloniti. Da biste
zamijenili baterije, obratite se najblizem ovlastenom servisnom centru. Ne zamjenjujte blok punjivih baterija
baterijama koje se ne mogu puniti. Da biste zamijenili baterije, obratite se ovlaStenom servisnom centru.

+ Baterije su dizajnirane samo za koriStenje u zatvorenim prostorima. Ne uranjajte ih u vodu. S baterijama se
mora postupati paZljivo. Ne stavljajte baterije u usta. Pazite da baterije ne dodiruju druge predmete od metala
(prstenje, ekseri, vijci itd). Morate paziti da ne napravite kratki spoj u baterijama postavljanjem predmeta od
metala na njihove polove. U slucaju kratkog spoja, temperatura baterije moZe porasti do opasnih vrijednosti i
moze doci do teskih opekotina ili cak i poZara. Ako baterije cure i u slucaju s kontakta s njima, nemoijte trljati oci
ili sluzokoZu. Operite ruke i isperite oci ¢cistom vodom. Ukoliko nelagoda ne nestane, javite se ljekaru.

+ WARNING - Baterija koja se koristi u ovom uredaju moZe predstavljati rizik od poZara ili hemijskih opekotina
ukoliko se ne koristi pravilno. Ne smije se rastavljati, kratko spajati, Cuvati na temperaturi < 0 °C i > 45 °C ili
spaljivati. DrZati van domasaja djece. Ne rastavljati i ne bacati u vatru.

+ Ako se uredaj duZe vrijeme ne rabi, potrebno je izvaditi baterije.

OKOLIS

U skladu s postojec¢im propisima, uredaji kojima je okoncan Zivotni ciklus moraju se odnijeti u ovlasteni servisni
centar koji ¢e preuzeti odgovornost za upravljanje njihovim odlaganjem.

Vodimo racuna o zastiti okolisa.

(D Vas uredaj dizajniran je na nacin koji omogucuje dugogodisnju uporabu. Kad se, medutim, odlucite
) na zamjenu, ne zaboravite na zastitu okoliSa i omogucite da se uredaj ponovo uporabi, reciklira ili na
drugi nacin obnovi. Elektri¢na i elektroni¢ka oprema koja se odlaZze u otpad moZze sadrzavati Stetne
tvari koje mogu ugroziti okoli$ i ljudsko zdravlje.
Ova oznaka znaci da se proizvod ne smije odloziti u kucanski otpad. Odnesite ga u sabirni centar,
distributeru kad kupujete novi istovrsni proizvod ili u ovlasteni servisni centar na daljnju obradu.
Prije no Sto uredaj odloZite u otpad, izvadite bateriju i odloZite bateriju u otpad u skladu s lokalnim zakonima i propisima.
Sva pitanja moZete uputiti distributeru proizvoda koji ¢e vas savjetovati Sto trebate uciniti.

U skladu s uredbom koja se odnosi na oznaku C € EU/2023/826, informacije koje se odnose na stanje
pripravnosti (*), PotroSnja energije u iskljuéenom nacinu (*) i mreZnom stanju pripravnosti (*) dostupna
je na www.rowenta.com ili www.tefal.com ili www.obhnordica.com. Ove informacije prikazuju potroSnju
energije vaseg uredaja kada je prikljucen na napajanje, ali nije u upotrebi. Kako bi se smanjila potrosnja
energije vaSeg uredaja, on ce se automatski prebaciti u stanje pripravnosti nakon zavrSetka punjenja.
*Qvisno o modelu

Potro3nja energije za opremu

Nacin rada Snaga (W)
Stanje pripravnosti 0.49
Iskljuceni nacin rada 0.49




IMATE PROBLEMA S UREDAJEM?

Ovisno o modelu:

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Punjac se zagrijava

To je sasvim normalno. Usisivac
mozZe ostati neprekidno povezan na
punjac bez ikakvog rizika.

Punjac je povezan, ali se uredaj ne
puni

Punjac nije pravilno povezan s
uredajem ili je u kvaru.

Provjerite je li punjac pravilno
povezan ili kontaktirajte ovlasteni
servisni centar kako biste zamijenili
punjac.

Uredaj se zaustavlja tokom rada i
lampica/e punjenja treperi/e veoma
brzo

Moguce je da se uredaj pregrijava

Zaustavite uredaj i ostavite ga da
se hladi najmanje 1 sat.

Lampica punjenja trepce i uredaj se
zaustavlja

Uredaj se ispraznio.

Napunite usisivac.

Cetkica za ¢is¢enje ne radi pravilno
ili pravi buku

Rotirajuca cetka ili crijevo je
zapuseno.

Zaustavite usisivac i ocistite ih.

Cetkica je istro$ena.

Obratite se ovlastenom servisnom
centru kako biste zamijenili ¢etku.

Remen je istroSen.

Obratite se ovlastenom servisnom
centru kako biste zamijenili remen.

Cetka za ¢is¢enje se zaustavlja
tokom koriStenja usisivaca

Ukljucio se sklop za zastitu od
pregrijavanja.

Zaustavite usisivac. Provjerite da
niSta ne ometa rotiranje Cetke; ako
postoji zapreka, uklonite je i ocistite

Cetku i zatim ukljucite usisivac.

Usisni sklop usisivaca ne radi
pravilno ili se iz njega €uje zvizdanje

Cijev ili crijevo je djelimi¢no
zacepljeno.

Deblokirajte ga.

Kolektor prasine je pun.

Ispraznite ga i ocistite.

Kolektor praSine nije pravilno
postavljen.

Ponovo ga postavite pravilno.

Glava usisa je prljava.

Skinite Cetku za ¢iS¢enje i ocistite je.

Filter za zastitu motora je pun.

Ocistite ga.

Kad se usisiva¢ puni, lampica/e za
punjenje treperi/e crvenom bojom
iliveoma brzo.

Ne koristi se odgovarajuéi punjac
ili je punja¢ u kvaru.

Obratite se ovlastenom servisnom
centru kako biste zamijenili punjac.

Crvena LED dioda na proizvodu
trepce tokom koriStenja

Cetka u glavi za usis je blokirana.

Prestanite usisavati i provjerite da
nista ne blokira rotiranje cetke.

Temperatura baterije je previsoka.

Ostavite proizvod da stoji
30 minuta. Ako se problem ne
otkloni, zamijenite bateriju.

Cijev i/ili konektori glave za usis su
prljavi ili o3teceni.

Krpom o¢istite cijev i konektore
glave za usis.

Motor za usis ne funkcionira.

Obratite se ovlastenom servisnom
centru radi popravke uredaja.

Cuvaijte ovaj priru¢nik.

SIGURNOSNE UPUTE

Prije upotrebe uredaja prvo procitajte sigurnosne upute i ¢uvajte ih na sigurnome mjestu za buducu uporabu.
Radi vase sigurnosti ovaj uredaj zadovoljava sve postojece standarde i propise.

+ Ovaj je proizvod namijenjen iskljucivo uporabi u ku¢anstvu. Proizvodac nece snositi odgovornost za kvarove
uzrokovane komercijalnom uporabom, nepravilnom uporabom ili nepridrZzavanjem uputa i jamstvo ce biti
ponisteno.

+ PaZljivo procitajte ove savjete o sigurnosti. Proizvodac ne preuzima odgovornost za pogresSnu upotrebu ili
nepostivanje ovih uputa.

+ Usisavac je elektri¢ni uredaj: koristite se njime u normalnim radnim uvjetima.

+ Uredaj nemojte upotrebljavati ako je pao na tlo i postoje vidljiva o3tecenja ili ako ne radi ispravno. U tom slucaju
ne otvarajte uredaj nego se obratite sluzbi za korisnike ili ovlaStenom servisnom centru.

+ Popravke smiju izvrSavati samo stru¢njaci upotrebom originalnih rezervnih dijelova: korisnici ne smiju
pokusavati sami popraviti uredaj jer bi mogli biti izloZeni opasnosti. Upotrebljavajte samo originalne rezervne
dijelove s jamstvom (filtere, baterije itd.).

* Warning: [Use only with - designation - charger]

UPOZORENJE: Prilikom punjenja baterije koristite iskljuc¢ivo napojnu jedinicu (punjac) i njenu zidnu bazu koja je

isporucena s aparatom (stranica 74).

+ Izvadite bateriju prije odlaganja.

+ Prije vadenja baterije provjerite je li uredaj iskljucen iz struje.

+ Vodite racuna o sigurnom odlaganju baterije.

+ Eksterni fleksibilni kabal ovog transformera se ne moZe zamijeniti ako je kabal oStecen ili ne funkcionira,
i transformer ¢e biti otpisan: nemojte koristiti odvojivu jedinicu za napajanje (punjac) osim modela kojeg
isporucuje proizvodac te se obratite korisnickoj podr3ci ili najbliZem servisnom centru (upotreba univerzalne
odvojive jedinice za napajanje (punjaca) poniStava garanciju).

Ako su pinovi utikaca oSteceni, priklju¢no napajanje ce biti otpisano.
+ Nikada ne povlacite elektri¢ni kabel da biste iskljucili odvojivu jedinicu napajanja (punjac).
+ Uvijek iskljucite uredaj prije odrzavanja ili ¢iS¢enja.

+ Kosu, Siroku odjecu, prste i druge dijelove tijela drzite podalje od otvora i pokretnih dijelova uredaja, osobito
rotirajuce Cetke. Nemojte usmjeravati cijev, crijevo ili dodatnu opremu prema ocima ili uSima te ih drzite
podalje od usta.

+ Uvijek iskljucite uredaj prije nego Sto spojite ili odspojite pokretnu cetku.

+ Ne dirajte rotirajuce dijelove ako prije ne zaustavite i ne iskljucite uredaj.

+ Nemojte usisavati mokre povrsine, vodu ili bilo koju drugu vrstu tekucine, vruce ili vrlo glatke Cestice (gips,
cement, pepeo itd.), velike ostre krhotine (staklo), opasne proizvode (otapala, abrazive itd.), nagrizajuce
proizvode (kiseline, sredstva za CiSc¢enje itd.), zapaljive ili eksplozivne proizvode (na bazi ulja ili alkohola).

+ Uredaj nemojte potapati u vodu ili bilo koju drugu tekuc¢inu; nemojte ga polijevati vodom niti ¢uvati na
otvorenom.

+ Vise informacija o pokretanju uredaja, punjenju, ¢is¢enju i odrZzavanju potraZite u priru¢niku za korisnike.

+ Zazemlje na koje se odnose EU propisi (C € oznaka): Ovaj uredaj mogu rabiti djeca starija od 8 godina i osobe
ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost koja im daje upute o sigurnoj uporabi uredaja i razumije opasnosti koje mogu
nastati. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ili odrZavati uredaj bez nadzora odgovorne
odrasle osobe. Uredaj i punjac drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

+ Zaostale zemlje na koje se ne odnose EU propisi: Nije predvideno da ovim uredajem rukuju osobe (ukljucujuci
djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez znanja ili iskustva, osim ako ih
nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili im je prethodno dala upute o nacinu uporabe uredaja. Djeca
se moraju nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.

+ Drzite uredaj van domasaja djece.

+ Uslucaju kratkih prekida vakuuma uredaj zbog sigurnosnih razloga ne stavljajte u nestabilan poloZaj (pogotovo
ga ne naslanjajte na zid, stol ili naslon stolice).

+ Usisavac Cuvajte na sigurnome mjestu (pogledajte korisnicki priru¢nik). aparat drzite na bazi za punjenje*.

PROCITATI PRIJE UPORABE

+ Rucni usisavac baza je uredaja. Dodavanjem cijevi i glave moZe se pretvoriti u Stapni usisavac.

+ Osigurajte da napon naveden na nazivnoj plocici punjaca vaSeg usisavata odgovara naponu elektricnog
napajanja. Svaka pogreska pri prikljuc¢ivanju mozZe izazvati nepovratnu Stetu na uredaju i ponistiti jamstvo.

+ Usisavac uvijek napunite nakon uporabe kako bi uvijek bio raspoloZiv s potpuno napunjenom baterijom i kako
biste postigli najbolje rezultate.

* Ovisno o modelu

B



* Medutim, najbolje je da ga iskljucite ako dulje izbivate (putovanja itd.) te bi se u tom slu¢aju mogla smanijiti
autonomija zbog samopraznjenja.

* Ne usisavajte velike predmete koji bi mogli zacepiti i oStetiti dovod zraka.

Ovisno o modelu:

* Rotirajucu ¢etku nemojte upotrebljavati za usisavanje tepiha s dugackim vlaknima, Zivotinjskim dlakama ili resicama.

* Prebacite se na “Min/ECO" za usisavanje debelih ili osjetljivih tepiha i prostiraca te lomljivih povr3ina. Napomena:
redovito provjeravajte jesu li kotaci na Cetki Cisti.

* Prebacite se na “POJACANJE" za najbolje rezultate u ¢iS¢enju svih vrsta vrlo prljavih podova. Napomena: Ako se
uredaj previSe zalijepi za povrSinu, vratite se na “Min/ECO".

+ Uredaj nemojte upotrebljavati bez zastitnog filtera motora.

+ Dijelove sakupljaca prasine ili zastitni filter motora nemojte prati u perilici suda.

SIGURNOSNE UPUTE O BATERII

+ Ova jedinica sadrzZava (litij-ionske) baterije kojima zbog sigurnosnih razloga moZze pristupiti samo profesionalni
mehanicar. Kada se (litij-ionska) baterija viSe ne moZe puniti, potrebno ju je ukloniti. Za zamjenu baterija
obratite se najblizem ovlaStenom servisnom centru. Punjive baterije ne smiju se zamijeniti baterijama koje se
ne mogu puniti. Za promjenu baterija obratite se ovlastenom servisnom centru.

+ Baterije su namijenjene isklju¢ivo za uporabu u zatvorenom prostoru. Nikada ih nemojte uranjati u vodu.
S baterijama rukuijte paZljivo. Baterije nemojte stavljati u usta. Baterije ne smiju dodirivati druge metalne predmete
(prsteni, ¢avli, vijci itd.) Pripazite da ne umetnete metalne predmete na krajeve baterija i tako prouzrocite kratki
spoj u baterijama. Ako dode do kratkog spoja, temperatura baterije moZe se opasno povecati i rezultirati teSkim
opeklinama ili cak poZarom. Ako baterije cure ili je doslo do kontakta, nemoijte trljati oci ni druge sluznice. Operite
ruke, a o€i isperite ¢istom vodom. Ako nastavite osjecati nelagodu, posavjetujte se s lije¢nikom.

+ UPOZORENJE - Baterija u ovom uredaju moZe predstavljati opasnost od poZara ili kemijskih opeklina ako se ne
upotrebljava ispravno. Ne smije se rastavljati, dovesti u kratki spoj ni pohraniti na temperaturi manjoj od 0°C i
vecoj od 45°C ili spaljivati. DrZite izvan dohvata djece. Nemojte je rastavljati niti baciti u vatru.

+ Ako ce se uredaj odloZiti bez koriStenja na duZi period, baterije se trebaju izvaditi.

OKOLIS

U skladu s postojecim propisima sve dotrajale uredaje treba odnijeti u ovlasteni servisni centar koji preuzima
odgovornost za njihovo odlaganje.

Zastitimo okolis.

@Vaé uredaj je namijenjen za dugogodisnju upotrebu. Ali kada odlucite da ga zamijenite, nemojte

- zaboraviti na zastitu okoliSa tako Sto ¢ete omoguciti njegovu ponovnu upotrebu, recikliranje ili obnovu
na neki drugi nacin. Otpad elektri¢ne i elektronitke opreme moZze sadrZzavati opasne supstance koje
mogu nanijeti Stetu po okoli$ i ljudsko zdravlje.

Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne moze odloZiti s ku¢nim otpadom. Odnesite ga na sabirno
mjesto, distributeru prilikom kupovine novog ekvivalentnog proizvoda ili odobrenom servisnom centru na obradu.
Prije odlaganja proizvoda, izvadite bateriju i odloZite je u skladu s lokalnim zakonima i postupcima.

U slucaju pitanja kontaktirajte trgovca proizvoda koji vam moze reci Sta da uradite.

U skladu sa propisima koji se odnose na C € oznaku EU/2023/826, informacije o stanju pripravnosti (*),
isklju€eno (*) i mreZno stanje pripravnosti(*) potroSnja energije dostupna je na www.rowenta.com ili
www.tefal.com ili www.obhnordica.com. Ove informacije daju potro3nju energije vaseg uredaja kada je
priklju€en na napajanje, ali nije u upotrebi. Kako bi se smanjila potro3nja energije vaseg uredaja, on ce se
automatski prebaciti u stanje pripravnosti nakon zavrSetka punjenja.

*Zavisno od modela

Potro3nja energije opreme

Nacin rada Snaga (W)
Stanje pripravnosti 0.49
Isklju¢en nacin 0.49

PROBLEMI S UREDAJEM?

Ovisno o modelu:

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Punjac postaje vruc.

To je sasvim uobicajeno. Usisavac
mozZe biti trajno spojen na punjac
bez ikakvog rizika.

Punjac je spojen, ali uredaj se ne
puni.

Punjac nije pravilno spojen na
uredaj ili je neispravan.

Provijerite je li punjac ispravno
spojen ili se obratite ovlaStenom
servisnom centru radi zamjene.

Uredaj se zaustavio tijekom rada
i Zaruljica za punjenje treperi jako
brzo.

Uredaj se moZzda pregrijao.

Iskljucite uredaj i ostavite ga da se
hladi najmanje sat vremena.

Zaruljica za punjenje treperi i uredaj
prestaje raditi.

Uredaj je izgubio napon.

Napunite uredaj.

Rotirajuca ¢etka ne radi ispravno ili
proizvodi buku.

Rotirajuca cetka ili crijevo su
zaglavljeni.

Zaustavite uredaj i o€istite ih.

Cetka je istrogena.

Za promjenu Cetke obratite se
ovlastenom servisnom centru.

Remen je istro3en.

Za promjenu remena obratite se
ovlastenom servisnom centru.

Rotirajuca se cetka zaustavila
tijekom usisavanja.

Ukljucio se sigurnosni uredaj za
toplinu.

Iskljucite usisavac. Provjerite da
nista ne ometa rotaciju cetke;
ako postoji prepreka, uklonite je i
ocistite elektri¢nu cetku, a potom
ukljucite usisivac.

Uredaj ne usisava ispravno ili
proizvodi zvuk nalik zvizdanju.

Cijev ili crijevo djelomicno su
blokirani.

Ocistite ih.

Sakupljac prasine je pun.

Ispraznite ga i ocistite.

Sakuplja¢ prasine nije ispravno
postavljen.

Namijestite ga u pravilan poloZaj.

Usisna glava je prljava.

Skinite rotirajucu Cetku i ocistite je.

Zastitni filter motora je zacepljen.

Ocistite ga.

Kada je usisavac¢ napunjen, Zaruljica
za punjenje svijetli crveno ili vrlo
brzo treperi.

Ne upotrebljavate odgovarajuci

punjac ili je on neispravan.

Obratite se ovlastenom servisnom
centru za promjenu punjaca.

Tijekom uporabe svijetli crveno LED
svjetlo.

Blokirana je Cetka na usisnoj glavi.

Prestanite usisavati i provjerite
blokira li nesto rotaciju cetke.

Temperatura baterije je previsoka.

Iskljucite uredaj na 30 minuta. Ako
se problem nastavi, zamijenite
bateriju.

Prikljucci za cijev i/ili usisnu glavu
prljavi su ili oSteceni.

Krpom ocistite prikljucke za cijev i
usisnu glavu.

Usisni motor ne radi.

Obratite se ovlastenom servisnom
centru radi popravka uredaja.

Sacuvajte ovaj korisnicki priru¢nik.

)



BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Pre upotrebe proizvoda procitajte bezbednosna uputstva i Cuvajte ih na bezbednom mestu radi buduceg koris¢enja.
Iz bezbednosnih razloga, aparat je usaglasen sa svim postojec¢im standardima i propisima.

Ovaj proizvod je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. U slucaju bilo kakve komercijalne upotrebe,
nepravilne upotrebe ili nepostovanja uputstava, proizvodac ne preuzima odgovornost i garancija ne vazi.

PaZljivo procitajte ove bezbednosne savete. Proizvodac ne snosi odgovornost za nepravilnu upotrebu ili
nepostovanje ovih uputstava.

Vas usisivac predstavlja elektri¢ni aparat i treba da se koristi u normalnim radnim uslovima.

Nemojte koristiti aparat ako je ispusten i na njemu postoji vidljivo ostecenje ili ako ne radi uobicajeno. U tom slucaju
nemojte otvarati aparat, vec se obratite korisnickoj sluzbi ili ovlas¢enom servisnom centru.

Popravke mogu obavljati samo struc¢njaci koristeci originalne rezervne delove: moZe biti opasno da korisnici
pokusavaju sami da poprave aparate. Koristite samo originalne rezervne delove (filtere, baterije itd.).

Warning: [Use only with - designation - charger]

UPOZORENJE: Da biste napunili bateriju, koristite samo jedinicu za napajanje (punjac) i zidnu bazu koja se isporucuje
sa uredajem (stranica 74).

Uklonite bateriju pre nego 3to je odbacite.
Pre nego Sto izvadite bateriju, proverite da li je aparat isklju¢en sa napajanja.
OdlozZite bateriju na bezbedan nacin.
Spoljni savitljivi kabl ili gajtan ovog transformatora nije moguce zameniti; ako je gajtan oStecen ili ne radi,
transformator mora da bude uklonjen: nemojte koristiti bilo koju drugu demontaznu jedinicu za napajanje (punjac)
osim modela koji je obezbedio proizvodac i obratite se korisni¢koj podr3ci ili najbliZem odobrenom servisnom
centru (koris¢enje univerzalne demontazne jedinice za punjenje (punjaca) ponisti¢e garanciju).

Ako su iglice na delovima utikaca oStecene, izvor napajanja sa utikatem se ne sme koristiti.

+ Nikada nemojte vudi elektri¢ni kabl da biste iskopcali odvojivu jedinicu za napajanje (punjac).

+ Uvek iskljucite aparat pre odrzavanja ili ¢iS¢enja.
Drzite kosu, Siroku odecu, prste i druge delove tela podalje od otvora i pokretnih delova aparata, narocito od
rotirajuce Cetke. Nemojte usmeravati cev, crevo ili dodatne delove ka o¢ima ili uSima i drZite ih podalje od usta.
Uvek iskljucite aparat pre povezivanja ili odvajanja motorizovane cetke.
Nemojte dirati rotirajuce delove dok ne zaustavite i iskljucite aparat.
Nemojte usisavati mokre povrsine, vodu ili bilo kakvu te¢nost, vruce supstance, izuzetno glatke supstance (gips,
cement, pepeo itd.), otpatke velikih ostrih predmeta (staklo), opasne proizvode (rastvarace, abrazivna sredstva itd.),
agresivne proizvode (kiseline, sredstva za ¢iS¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne proizvode (na bazi ulja ili alkohola).
Nikada nemojte potapati aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost, nemojte prosipati vodu po aparatu i nemojte ga
Cuvati na otvorenom.
Informacije o pokretanju, punjenju, ¢iS¢enju i odrZzavanju proizvoda potraZite u priru¢niku za korisnika.
Za zemlje koje podleZu propisima EU (C € oznaka): Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od 8 godina
i starija i osobe ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili ako su upuceni u bezbedan nacin upotrebe i ako su razumeli moguce opasnosti. Deca ne treba da se
igraju sa aparatom. Deca ne treba da Ciste ili odrZavaju aparat ako nisu pod nadzorom odgovorne odrasle osobe.
Drzite aparat i njegov punjac¢ van domasaja dece mlade od 8 godina.
Za ostale zemlje koje ne podleZu propisima EU: Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujuci
decu) ogranicenih fizickih, ulnih ili mentalnih sposobnosti ili ljudi bez prethodnog znanja ili iskustva, osim ako
nisu bili pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost ili ako im ta osoba prethodno nije dala uputstva
o nacinu upotrebe aparata. Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju sa aparatom.
Drzite aparat van domasaja dece.
U slucaju kratkih prekida usisavanja, iz bezbednosnih razloga nemojte stavljati proizvod u nestabilan poloZaj
(narocito nemojte naslanjati na zid, sto ili naslon stolice).
Cuvajte usisiva¢ na bezbednom mestu (pogledaijte priru¢nik za korisnika). postavite proizvod na bazu za punjenje*.

PROCITATI PRE UPOTREBE

Rucni usisivac je osnova proizvoda. On se moZe transformisati u Stapni usisiva¢ dodavanjem cevi i glave.

Vodite ratuna da napon naveden na plocici punjaca vaseg usisivaca odgovara naponu napajanja. Bilo kakva greska
u povezivanju moZze prouzrokovati nepovratno ostecenje proizvoda i u€initi garanciju nevaze¢om.

Usisivac uvek treba vratiti na punja¢ nakon upotrebe kako bi se osiguralo da uvek bude dostupan sa potpuno
napunjenom baterijom i optimalnim performansama.

Medutim, najbolje je iskljuciti ga sa napajanja u slucaju produzenog odsustva (odmora i sl.) jer u tom slucaju moze
doc¢i do smanjene autonomije usled samostalnog praznjenja.

Nemojte usisavati velike predmete koji mogu da zapuse i oStete dovod vazduha.

* U zavisnosti od modela

U zavisnosti od modela:

+ Nemoijte koristiti snaZnu Cetku za tepihe visokog flora, Zivotinjsku dlaku ili rese.

+ Prebacite na opciju ,Min/ECO" da biste usisali debele ili delikatne tepihe i prostirke i osetljive povrsine.
Napomena: redovno proveravajte da li su tockici usisnog nastavka Cisti.

+ Prebacite na opciju ,BOOST" za optimalne performanse na svim tipovima veoma prljavih podova. Napomena:
Ako se aparat previSe lepi za podlogu, vratite na opciju ,Min/ECO".

+ Nemoijte koristiti usisivac bez filtera za zastitu motora.

+ Nemojte prati komponente za prikupljanje prasine ili filter za zastitu motora u masini za sudove.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA U VEZI SA BATERJOM

+ Ova jedinica sadrZi baterije (litijum-jonske) kojima iz bezbednosnih razloga moZe pristupiti samo profesionalni
serviser. Kada viSe ne moZe da se napuni, baterija (litijlum-jonska) treba da se ukloni. Da biste zamenili baterije,
obratite se najblizem ovlaS¢enom servisnom centru. Nemojte zamenjivati blok punjivih baterija nepunjivim
baterijama. Da biste zamenili baterije, obratite se ovlas¢enom servisnom centru.

+ Baterije su namenjene samo za upotrebu na zatvorenom. Nikada ih ne potapajte u vodu. Baterijama se mora
rukovati pazljivo. Nemoijte stavljati baterije u usta. Nemojte dozvoliti da baterije dodiruju druge metalne predmete
(prstenje, eksere, zavrtnje itd.). Vodite racuna da ne prouzrokujete kratki spoj u baterijama umetanjem metalnih
predmeta na njihove krajeve. Ako dode do kratkog spoja, moZe doc¢i do opasnog povecanja temperature baterije
$to moZe dovesti do ozbiljnih opekotina ili se one ¢ak mogu zapaliti. Ako dode do curenja baterija i kontakta sa
njima, nemojte trljati oci ili sluzokoZu. Operite ruke i isperite oci ¢cistom vodom. Ako neprijatnost ne nestane,
obratite se lekaru.

+ UPOZOREN]JE - U slucaju nepravilne upotrebe, baterija koris¢ena u ovom aparatu moZze da predstavlja rizik od
pozara ili hemijske opekotine. Nikad se ne sme rastavljati, izlagati kratkom spoju, Cuvati na temperaturama <
0 °Ci> 45 °Cili spaljivati. Drzite van domasaja dece. Nemojte rastavljati ili stavljati u vatru.

+ Ako ne nameravate da koristite aparat duze vreme, uklonite baterije pre skladistenja.

ZIVOTNA SREDINA

U skladu sa postojec¢im propisima, svi aparati kojima je istekao radni vek moraju da se odnesu u ovlasceni servisni
centar koji ¢e preuzeti odgovornost za upravljanje njihovim odlaganjem.

Pomozite u zastiti Zivotne sredine.

@Va§ uredaj je namenjen za dugogodiSnju upotrebu. Ali, kada odlucite da ga zamenite, ne zaboravite

- da razmislite o tome kako da zastitite Zivotnu sredinu tako Sto cete dozvoliti da se ponovo koristi,
reciklira ili ponovo upotrebi na neki drugi nacin. Otpadna elektri¢na i elektronska oprema mozZe da
sadrZi Stetne materije koje mogu da nastete Zivotnoj sredini i ljudskom zdravlju.

Ova nalepnica oznacava da proizvod ne sme da se odlaZe sa ku¢nim otpadom. Odnesite ga na mesto
za prikupljanje otpada, prodavcu (ako kupujete novi, isti takav proizvod) ili u ovlas¢eni servisni centar za obradu.
Pre odlaganja uredaja, izvadite bateriju i odloZite je u skladu sa lokalnim zakonima i lokalnim uredenjem.

Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se prodavcu koji ¢e vam re¢i $ta da radite sa proizvodom.

U skladu sa propisima koji se odnose na oznaku C € EU/2023/826, informacije o reZimu pripravnosti (*),
isklju€eno (*) i mreZno stanje pripravnosti (*) potroSnja energije dostupna je na www.rowenta.com ili
www.tefal.com ili www.obhnordica.com. Ove informacije daju potroSnju energije vaseg uredaja kada je
prikljucen na napajanje, ali nije u upotrebi. Da biste smanjili potroSnju energije vaseg uredaja, on ce
automatski preci u stanje pripravnosti nakon zavrSetka punjenja.

*U zavisnosti od modela

Potro3nja energije opreme

ReZim Snaga (W)
Pripravno stanje 0.49
Isklju€en rezim 0.49




PROBLEMI SA APARATOM?

U zavisnosti od modela:

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RESENJA

Punjac se zagreva

To je sasvim normalno. Usisivac
moZze da ostane trajno priklju¢en na
punjac bez ikakvog rizika.

Punjac je prikljucen, ali se aparat
ne puni

Punjac nije pravilno priklju¢en na
aparat ili je neispravan.

Proverite da li je punjac pravilno

priklju¢en ili se obratite oviaS3¢enom

servisnom centru da biste zamenili
punjac.

Vas$ aparat se zaustavlja tokom rada
i lampica/e punjaca treperi/e veoma
brzo

Vas$ aparat se moZda pregrejao.

Zaustavite aparat i ostavite ga da
se ohladi najmanje 1 sat.

Lampica punjaca treperi i aparat se
zaustavlja

Aparat je ispraznjen.

Ponovo napunite usisivac.

Snazna cetka ne radi pravilno ili
stvara buku

Na rotacionoj cetki ili crevu postoje
smetnje.

Zaustavite usisivac i ocistite ih.

Cetka je istro$ena.

Obratite se ovlaS¢enom servisnom
centru radi zamene Cetke.

Remen je istroSen.

Obratite se ovlas¢enom servisnom
centru radi zamene remena.

SnazZna Cetka se zaustavlja tokom
upotrebe usisivaca

Ukljucio se bezbednosni toplotni
uredaj.

Zaustavite usisivac. Proverite da
li neSto ometa rotaciju Cetke; ako
postoji smetnja, uklonite je i ocistite
snaznu Cetku, a zatim ukljucite
usisivac.

Usisni mehanizam usisivaca ne radi
pravilno ili pravi piste¢u buku

Cev ili crevo su delimi¢no blokirani.

Odblokirajte ih.

Sakupljac prasine je pun.

Ispraznite ga i oCistite ga.

Sakuplja¢ prasine nije pravilno
postavljen.

Postavite ga pravilno.

Usisna glava je prljava.

Uklonite snaznu Cetku i ocistite je.

Filter za zastitu motora je pun.

Ocistite ga.

Prilikom punjenja usisivaca,
lampica/e punjaca treperi/e
crvenom bojom ili veoma brzo.

Upotrebljen je neodgovarajudi ili
neispravni punjac.

Obratite se ovlaS¢enom servisnom
centru radi zamene punjaca.

Crvena LED lampica proizvoda
treperi tokom upotrebe

Cetka usisne glave je blokirana.

Prekinite usisavanje i proverite da
nema nicega Sto blokira rotaciju
Cetke.

Temperatura baterije je previsoka.

Ostavite proizvod u stanju
mirovanja tokom 30 minuta. Ako
problem ne nestane, zamenite
bateriju.

Prikljucci za cev i/ili usisnu glavu su
prljavi ili o3teceni.

Ocistite krpom prikljucke za cev i
usisnu glavu.

Usisni motor ne radi.

Obratite se ovlas¢enom servisnom

centru radi popravke aparata.

Cuvajte ovaj prirucnik za korisnika.




MPABWJIA BE3IMEKU

MepLu HiXX BUKOPWCTOBYBATU BMPI6, NpoynTaiiTe npaBmna 6e3nekw 1 36epiraiite Leli AOKYMEHT Y HafjiiHoMy micLi ans
noJasnbLLOro BUKOPUCTaHHS. 3apaay BaLloi 6e3neky Liei Npunag, BianoBigae BCiM iCHYIOUYMM CTaHAAPTaM | HopMam.

+ Len Bupi6 npusHayeHuin Tinbkn Ans NobyToBOro BUKOPUCTAHHA. Y pasi 6yab-skoro KomepuinHoro abo
HeHaneXxHoOro BUKOPUCTaHHS, a TaKOX Y pasi HefOTPMMaHHS iHCTPYKLI BUPOBOHMK He Hece BiAnoBiAanbHOCTI
1 rapaHTis He 3aCTOCOBYETbCS.

* YBaXHO nMpoymnTaiTe Li nopaau Wwoao 6esnevHoro BUKOpUCTaHHS Brpoby. BupobHuk He Hece BianoBiganbHOCTI
3a HenpasWbHe BUKOPUCTaHHA BUPO6Y abo HeJOTPUMaHHS LMX iHCTPYKLIA.

+ Baw nunococ siBnse coboto enekTpuYHNiA NpyUnag; oro cnif BUKOPUCTOBYBATU B HOPManbHUX YMOBaX eKcrnyaTadii.

* He BMKOpPWCTOBYTE Npunag, AKLWO BiH NafaB i Mae BUAMMI MOLUKOAXEHHS abo SKLLO BiH He OyHKLiOHYE
HOpManbHO. Y TakoMy BUMafKy He BiAKpWBaiiTe npunag, a 3BepHITbCA [0 Cyx6u niaTprMKM abo B
aBTOPWU30BaHWI CEPBICHNI LIEHTP.

* PeMOHT Ma€ BMKOHYBaTWCS NviLLe CrewianicTaMu 3 BUKOPUCTaHHAM OpuriHanbHMX AeTanei: cnpobu caMocTiltHo
BiAPEMOHTYBaTV Npunag MoxyTb 6yTn Hebe3neyHnMmn Ans KopucTyBaya. BUKopucToByiiTe nuile opuriHanbHi
Aetani, Ha fKi NOLLMPIOETLCA rapaHTisa (PinbTpy, akyMynsTopu TOLLO).

* Warning: [Use only with - designation - charger]

NMOMNEPELKEHHA. ns nepesapsbkeHHs akymynsitopa BUKOPUCTOBYMTE nniue 610K XUBNEHHS (3apsfHUi

I'Ipl/ICTpII/I) i MOro HacTiHHe KpII'IJ'IEHHﬂ Lo BXOAUTb [0 KOMMJIEKTY npunagy (cTop. 74).

Bunmite akymynsitop nepes, yTI/IﬂI3aLI,I€}O

+ lepLu HiX BUAMaTK aKyMynaTop, Big'eAHanTe Npunag, sif enekrpomepexi.

+ YTunisyite akymynaTop 6e3neqyHnmM YNHOM.

* 30BHILLHIN THY4YKMI Kabenb abo LWHYP LbOro TpaHcpopmaTopa He MiANArae 3aMmiHi; y pasi NOLUKOIKEHHS
LwHypa abo oro Buxoay 3 nafy, TpaHchopmMaTop Cif yTUNi3yBaTu: He BUKOPUCTOBYIATE HisiKi 3HIMHI 6nokun
XVBNEHHS (3apsiAHi NpUCTPOI), KpiM Mofeni, Lo HagaHa BUPOBHMKOM, i 3BEPHITbCA A0 CYX6U NiATPUMKN
KNieHTiB @60 HabMX4Y0ro aBTOPN30BaAHOro CEPBICHOrO LIEHTPa [BUKOPUCTAHHS YHIBEPCAIbHOMO 3HIMHOIO
6110Ka XXUBMEHHSA (3apsiAHOro NPUCTPOLO) NpY3Beae A0 aHyNoBaHHSA rapaHTiil.

SIKLLO KOHTaKTU BUNKW MOLLUKOAXKEHI, LUTeNCcenbHUA 610K XXMBNEHHS NOTPIGHO yTunnisyBaTu.

[ns Bifg'’eAHaHHA 3HIMHOrO 610Ky XXVBEHHS (3apAAHOM0 MPUCTPOLO) HE TATHITb 33 €NeKTPUYHUIA LLUHYP.

+ 3aBxav BUMMKaNTe npunaa nepeq noyatkoM byab-akux pobit 3 06cnyroByBaHHS abo OUNLLEHHS.

+ CTexTe 3a TuM, LWO6 B OTBOPU i pyxomi AeTani npunagy (30kpema B LLiTKY, WO 06epTaETbcst) He
noTpanuiIo BOMOCCS, BiflbHIi YaCTUHM OAATY, Nanbli Ta iHLWI YacTUHW Tina. He HanpaBnsiTe TpyoKy,
wnaHr abo akcecyapu B HanpsiMky oyein abo Byx; TpuMMaiiTe ix nogani Big poTa.

* 3aBXauv BUMUMKalTe npunag nepea nig'eaHaHHAM abo Big'€HAHHAM €NeKTPUYHOI LLiTKK.

* He TopKaTecs pyxoMux 4acTuUH, KON Npuiaj, He 3ynuHeHo N He BiAKI0YEHO Bifl eleKTPOMepexi.

+ He 0bpobnaiiTe NMAIOCOCOM BOJIOri NMOBEPXHi, BOAY YW iHLUY piAvHY, rapsdi abo ayxe ApibHi npegmeTn yn
PeYOBUHM (LUTYKaTypKy abo LleMeHT y BUIMsAi Nuiy, 3071y TOLLO), BEVKi rocTpi ynamku (ckio), HebesneyHi
MaTepianu (PO3UMHHMKYK, abpa3uBHi MaTepianu TOLLO), arpecuUBHi PeHOBMHUN (KUCIOTK, MUIOYI 3aCO06U TOLLLO),
nerkosanmMucti abo BnbyxoHebesneyHi MaTepianu (Ha OCHOBI HahTONPOAYKTIB ab0 ankorosnto).

* Hikonn He 3aHyploiiTe Npunag, y BoAy YU iHLLY piAviHY, He NponvBaiiTe BoAy Ha Npunag, i He 36epiraiiTe oro
Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

*  [HCTPYKLIT LLIOAO 3anyCKy, 3apaaXaHHS, OYNLLEeHHS Ta gornaay supoby Ave. B NOCIOHUKY KOpPUCTyBaya.

* IHpopmaLis Ans KpaiH, y Skux filoTb ctaHaaptv EC (MapkyBaHHs C €). BukopuctanHs npunagy AitbMu MonogLLe 8 pokis
i popocnMMm 0cobamu 3i SHMKEHUMM Gi3UYHIMU, CEHCOPHIMY @60 PO3yMOBMMY 3A4i6GHOCTSIMY abo BiACyTHICTIO AOCBIAY
Ta 3HaHb MOXJIVBE JI1LLIE 338 YMOB, LLIO BOHW OTPUMAani HeobXiaHi IHCTPYKLIT LWoA0 NOro 6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHS Ta
po3yMitoTb NOB'I3aHy i3 LM Hebe3neky abo nig HarnsaoMm iHWwx ocib. He fo3sonsiite Aitam rpatics 3 npunagom. He
[103BONIANTE AITAM YACTUTM NpUnaj abo BUKOHYBATH iHLLI NpoLieaypu 3 10ro 06c/yroByBaHHS 6€3 BaLLOro Harnsgy.
TpumaiiTe Npunag, i Moro 3apsagHui NPUCTPIN y MicLi, HeAOCTYNMHOMY A5 AiTel BiKOM [0 8 POKiB.

+ [HdopmaLia Ans iHWKX KpaiH, y AKNX He AitoTb cTaHaapTy €C. Lleli npunaf He NnpusHaveHnin N5t BUKOPUCTaHHSA
ocobamu (30KkpeMa, AiTbMU) 3 06MEXEHUMUN Pi3UYHUMUN, CEHCOPHUMW YN PO3YMOBUMMU 3ai6HOCTAMU abo
ocobamu, siki He MaloTb AOCTAaTHLO AOCBIAY 1 3HaHb, HEOOXIAHWX A5 NOTO BUKOPUCTAHHS, OKPIM BUNAAKiB,
KOJIM BOHU BVMKOPWCTOBYIOTb Npunaz, nifa Harnsagom abo 6ynu NpoiHCTPyKTOBaHi CTOCOBHO MO0 BUKOPUCTAHHS
ocoboto, BiANoBiAanbHOI 3a ixHI0 6e3neky. HeobxigHO CTeXMUTU 3a TUM, LWO6 AiTK He rpanncs 3 NpunagoMm.

+ TpumanTte npunag nogani sig Aiten.

* Y nepepBax MiX BUKOPUCTaHHSAM NW0COCa Nif, 4ac NPUObUPaHHS He 3anuvLiaiite Noro B HECTIIKOMY MOSTOXKEHHI
(30Kpema, He crivpariTe NUNOCoC 06 CTiHY, CTiN abo CNUHKY CTiNbLSA).

+ 3bepiraiite nunococ y 6esneyHomy MicLi (AnB. NOCIBHUK KopucTyBaYa). 36epiraiite BUPI6 Ha 3apsAHOMY NPUCTPOI*.

MPOYUTAWTE MEPEL BUKOPUCTAHHAM

* OCHOBHWM efleMeHTOM BUPOOY € PyYHUI NUNOCOC. 4O HbOrO MOXHA NPUKPINUTY TPYBKY 3 FONOBKOIO.

+ [epeKoHanTecs, WO Hamnpyra X1BMEHHS, L0 BKa3aHa Ha 3aBOACHKIl TabnnyL 3apsAHOro NpUCTPOLo Nunococa,
BiANoOBigae Hanpysi B Mepexi eNeKTpoXMBeHHS. HeHanexxHe nig’€eqHaHHA [0 AXepena XUBMNEHHA Moxe
Npr3BeCTV A0 NOLUKOMKEHHS Npunaay N aHyNtoBaHHS rapaHTii.

+ MMicns BUKOPWCTaHHS 3aBXAun NiakIoYaiTe NMI0CoC A0 Mepexi AN 3apaaKaHHS, Wob HacTynHoro pasy BiH 6yB
roToBuiA A0 POBOTM 3 MOBHICTIO 3aPSAXKEHM aKyMyNATOPOM i MpaLioBaB 3 ONTUMaNbHUMMN XapaKTePUCTUKaMK.

+ Ane B pasi, SKLLO B1 361paETeCs 3aNULLNTU AOro HAZOBrO (HanpuKnag, Ha nepiof BiANyCTKM), KpalLie Bif'eAHaTH
NMNococ Bif Mepexi — 3apsaa akyMy/nsaTopa Moxe 3MeHLINTUCA Yepe3 eheKT CaMOopPO3PSAKaAHHS.

+ He 06pobnaiite NMNOCOCOM BENVKi peyi, Lo MOXyTb 3abWTV 4 NOLLUKOAUTU BMYCKHWIA OTBIP 4115 NOBITPS.

* 3anexHo Big moaeni

[ug




3anexHo Bia moaeni

* He BuKopuncToByiiTe TypOOLLITKY A8 YWLLEHHS KAAUMIB i3 JOBrMM BOPCOM, LLepCTi TBapuH abo 6axpomu.

* [On§ YNLLEHHSA KWIUMIB i3 ryCTUM BOPCOM, KUUMIB, LLO BMMaraloTb AeNiKaTHOrO NMOBOAXEHHS, abo iHLLMX
BMAIB MOKPUTTSA YN KPUXKMX MOBEPXOHb MEPeMKHITb Nnnococ y pexum «Min/ECO» (MiH./EKO). Mpumitka.
PerynsapHo nepesipanTe Kofieca HacadKu Ha YUCTOTY.

+ [na obpobneHHA ayxe 6pyaHoi nignorn 6yab-sKoro TUMy MepemMKHiTb MUIococ B pexum «BOOST»
(PopcoaHui pexxnm). MpuMiTKa. AKLLO NUIOCOC HAATO CUAbHO NPUCMOKTYETLCSA A0 NiASIOr, MOBEPHITL MOro
B pexxum «Min/ECO» (MiH./EKO).

+ He BUKOpUCTOBYITE NIIOCOC 6€3 3aXMCHOro iNbTpa ABUIYHa.

* He muiiTe enemeHTN Nuno3bipHrka abo 3axncHoro GinbTpa ABUrYHa B NOCYAOMUIHIA MaLLUHI.

MPABWTA BE3MNEKN MIA YAC BUKOPNCTAHHA AKYMYJIATOPA

+ Llel npunap ocHalLeHWI NiTi-iOHHUM akyMynsaTopoM. 3 MipKyBaHb 6e3neku JoCTyn A0 akyMynsiTopa € nuie
y kBanidikoBaHux creyjianictis. Konu akymynstop nepectaHe TpumaTti 3apsaf, NiTin-ioHHWUIA akyMynsSTOPHUIA
6nok cnig BUAHATK. [Ins 3aMiHW akymynsTopa 3BepTaiiTecs [0 aBTOPU30BaAHOrO CEpPBICHOrO LieHTpy. He
BCTaHOB/IOTe 3aMiCTb 6/10Ka akyMynATOPIB, SIKi MOXHa 3apsmKaTi, akyMynsTopu, siKi 3apsaaxaTi He MOXHa.
[ns 3aMiHM aKyMynaTopis 3sepTaiitecs 40 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOrO LIEHTPY.

* AKyMyNSTOpWM NpU3HaYeHi ANa BUKOPWUCTAHHA NuLIe B MPUMIlLleHHAX. 3ab0poHeHO 3aHyploBaTW npunag,
y Bogy. MMig yac poboTu 3 akymynsatopamu 6yapte obepexxHi. He knafitb akymynstopu oo pota. YHuKaiiTe
KOHTaKTy aKkyMy/ISITOpIB 3 iHLUMMU MeTaneBUMM npeamMeTamMu, SK-0T kabyukamu, LUNWAbKaMu, TBUHTaMM TOLLIO.
3abopoHeHO BCTaBNATU MeTanesi NpegMeTy 3 6OKIB akyMynATOpPIB, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTN [0 KOPOTKOro
3aMUKaHHS. Y pasi KOPOTKOro 3aMUKaHHSA akyMy/IaTOp MOXe Neperpitucs Ta CNpuYMHATIA Cepiio3Hi oniku abo
HaBiTb 3aHATUCA. Y pa3i NPOTIKaHHS aKyMynaTopa /i KOHTaKTy 3 pPiAVHOI0 He TOopKanTecs o4veit i Cn30BUX
060J10HOK. BUMWiiTe pyKn Ta MPOMMIATE O4i YACTO BOAOI0. SIKLLO AMCKOMPOPT He 3HIKAE, 3BEPHITLCS A0 NiKaps.

* MOMEPEIKEHHSA. HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHS akyMynsiTopa, WO BCTAHOBIEHWI Y LibOMY Npunagi, Moxe
npusBecTn [0 noxexi abo xiMi4yHoro oniky. 3abopoHeHo po3bupaTy, 3akopoyyBaTu, NignanoBaTn 4um
36epiraTv Nnpunag 3a Temnepatypu Hmkye 0 °C abo Bule 45 °C. 36epiraiiTe Nnpunag y HefoCTynmHOMY Ansi
Aitein micui. 3abopoHeHo po3bupaTty Npunag abo KnaaTv Moro [0 BOrHMLLA.

+ SKwo nepenbayaeTbCs, WO Npuiag He BUKOPMUCTOBYBAaTUMETLCS NMPOTArOM TPUBAIOro Yacy, akyMynsiTopu
cnip, BUTArTU.

3AXNCT OOBKI11A

BignoBigHO [0 YMHHOrO 3aKOHOAABCTBA MiC/S 3aBepLUeHHSA TepMiHy ekcnnyaTauii npunagis ix HeobxigHo
3[aBaTu [0 aBTOPM30BAHOMO CEPBICHOrO LIeHTPY, WO BiAMOBIAaTUME 3a IXHIO HaNeXHy yTunisauito.

3axuwanmMo fOBKiNIa pasom!

Balu npvnag, po3paxoBaHO Ha TpuBaAWi TePMiH BUKOPUCTaHHA. Anle KONW BW BUPILLTE 3aMiHUTN
11oro, He 3abyabTe NogymaTtu Npo Te, ik BU MOXKeTe JOMOMOITY 3aXUCTUTK AOBKINASA, AO3BONVBLUN
< iioro NOBTOPHO BMKOPWUCTOBYBaTW, NepepobuTn abo BiAHOBUTK OyAb-AKMM iHWUM CNocobom.
EneKkTpuYyHi Ta eNeKTPOHHI BiAX0AM MOXYTb MICTUTU LLUKIAVBI PEYOBUHW, SIKi 34aTHIi 3aBAaTW LUKOAN
[OBKINMIO | 340POB'I0 NIOANHN.
Lisi eTuKeTKa BKa3ye Ha Te, WO Leil BUPI6 He MOXHa yTunisyBaTty pasom i3 nobytoBumu Bigxopamu. BigHecitb
NOro B MyHKT 36MpaHHS BiAXOAIB, 4O AMCTPMOIOTOPa, AKLLO KyNyeTe HOBUI eKBiBaneHTHU Bupib, abo no
aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOrO LeHTPY AJ1 06pobKu.
Mepep yTunisaui€elo BUAMITb akyMynsiTop i yTWUAi3yiTe Oro BiANOBIAHO A0 MiCLEBUX 3aKOHIB Ta HOPMaTUBHUX
[OKYMEHTIB.
SIKLLO Yy Bac € NUTaHHS, 3BEPHITLCS A0 Annepa, SKI po3noBiCTb BaM, O pobutu.

BianoBiagHO A0 HOPMATUBHUX aKTiB LWOA0 MapKyBaHHS C€ EU/2023/826 iHpopMmauia wono pexumy
ouYiKyBaHHS (*), cnOXXMBaHHA eHeprii B peXXnMi BUMKHEHHS (*) i Mepe)xeBoMYy ouYiKyBaHHI (*) 4oCcTynHO
Ha www.rowenta.com a6o www.tefal.com a6o www.obhnordica.com. Lis iHdpopmaLia Haga€e cnoXxuBaHHA
eHeprii BalLMM nNpunagom, Konm BiH NiAKMIOYEHUI [0 J)Kepena XXUBMEHHS, ane He BUKOPUCTOBYETbCA.
LLlo6 3MEeHWMNTU CNnoXWBaAHHA eHeprii BawMM npunagom, BiH aBTOMaTM4YHO nepeiiie B pPeXum
OYiKyBaHHS Micns 3aKiHYeHHA 3apsaaKu.

*3anexxHo Big mogeni.

EHepFOCI‘IO)KI/IBaHHﬂ obnagHaHHA

Pexxum MoTy>HicTb (BT)
Pe>xuM ouvikyBaHHSA 0.49
BUMKHEHWI pexnm 0.49

BUHWKNW MPOBJIEMW 3 MPUNTAAOM?

3anexHo Big mopaeni

MPOBNEMIN

MOXXNBI MPUYNHN

PILLEHHSA

3apsAaHNA NPUCTPIN HarpiBaeTbCs.

Lle HopmanbHe sBuLle. MNMunococ
MOXKe 6yTI NOCTINHO NiA'€AHAHNIA
[0 3apsfHoro npuctpoto 6e3 byab-
AKOr0 PU3MKy.

Mpunap nig'egHaHo oo
3apsAHOro NPUCTPOIO, ane BiH He
3apSAMKAETLCS.

3apsAOHUA NPUCTPIN HeCnpaBHUA
abo He nig'eAHaHNI fo Npunagy
HaneXHUM YNHOM.

MepeBipTe, UM NPaBUIbHO
nifg'eqHaHO 3apagHUIA NPUCTPIN,
ab0 3BepHITbCS 10 aBTOPN30BAHOMO
CepBICHOro LEHTPY, LL06 3aMiHUTK
noro.

Mprnag, 3ynuHAETbLCA Nif vac
po60oTW, i iHAMKaTOPW 3apsaXaHHS
OyxXe LWBNAKO 61MMaloTh.

Mpobnema Moxe nonarat B
neperpisaHHi npunagy.

BUMKHITL Npunag i favte riomy
OXOJIOHYTU LLOHaMeHLLe
1 roauHy.

Mpwnag npunuHsae poboty
nicns 6nnMaHHs iHankaTopa
3apAOXKaHHS.

Mpvnag, po3psoXeHnn.

3apsagiTe nunococ.

TypboLuiTka He NPaLIoE HaNeXHUM
YMHOM abo BNOAE HEHaNeXHWNI
LyM.

LLiTka, wo obepTaeTbes, abo
LLUIaHT 3aCMiYeHi.

3yNWHITb MXNOCOC Ta OYUCTLTE iX.

LLliTKa 3HOLLEHa.

3BepHITbCA 4O aBTOPU30BAHOro
CepBICHOro LeHTPY ANs ii 3amiHun.

PeMiHb 3HOLLEHWIA.

3BepHITbCA A0 aBTOPM30BaHOroO
CepBiCHOrO LeHTPY A9 3aMiHN
pemeHs.

TypboLuiTka 3ynUHAETLCS Mif Yac
BUKOPUCTaHHS MUI0COCY.

CnipautoBaB MexaHi3M 3axucTy Bij,
neperpiBaHHs.

3ynuHiTb nunococ. MepesipTe,
41 He NepeLLKOAXAE LLLOCh
obepTaHHIo WiTKKN. AKLO € byab-aKi
nepeLuKoau, yCyHbTe iX, ouncTbre
TypO6OLLTKY 1 3HOBY BBIMKHITb
nnIococ.

Munnococ He BCMOKTYE nun
HaNeXHNM YMHOM abo CBUCTUTb.

Tpy6ka abo LunaHr 4acTKoBo
3a6/710KOBaHi.

YCyHbTe nepeLLKoay.

KoHTeliHep Ans Ny 3anoBHEHWA.

CnopoXHiTb | O4MCTbTE Oro.

KoHTelHep A/ MUy BCTaHOBMEHO
HernpaBuIbHO.

MepeBCTaHOBITb NOro NPaBUIbHO.

BakyyMHa ronoBka 3abpyaHeHa.

3HiMIiTb Typ6OLLiTKY Ta o4mnCTbTE ii.

3axnCHWI GinbTp ABUTYHa
3anoBHEHUIA.

OuyncTbTe noro.

Konu nunococ 3apsaxeHo,
iHAVKaTOpW 3apsmKaHHS
61MatoTb YepBOHNM abo ayrxe
LLIBUKO.

BMKOPUCTOBYETLCSA HEHANEXHUIA
3apsAHUIA NPUCTPIit, abo BiH
HecnpasHWA.

3BepHITbCS 1O aBTOPV30BaHOr0
CepBiCHOro LeHTpy A9 3aMiHN
npuUCTPOIO.

YepBoOHMI iHAVMKATOP Ha BMPOGI
611MMaE nifg Yac BUKOPUCTaHHS.

LLiiTka BaKYyMHOi roNnoBKu
3abs10K0BaHa.

3ynuHiTb poboTy i1 NepekoHawTecs,
Lo 06epTaHHIO LWiTKM HilLo He
nepeLLKoKaE.

TemnepaTypa akyMynsTOpHoOI
6aTapei 3aBucoka.

3anuiTe BMUPi6 y BUMKHEHOMY
cTaHi Ha 30 XBUWH. AKLWO
npobnema He 3HVKHE, 3aMiHiTb
aKyMynsaTop.
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BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék els6 hasznalata el6tt olvassa el a biztonsagi utasitasokat, és tartsa éket biztonsagos helyen, mivel késébb
még szliksége lehet réjuk. Az On biztonsdga érdekében a készilék megfelel az 6sszes meglévd szabvanynak és
szabalyozasnak.

+ Ezt a terméket kizérélag otthoni haszndlatra tervezték. Kereskedelmi hasznalat, nem megfelelé hasznalat, illetve
az Utmutatd be nem tartdsa esetén a gyarté semmilyen felel6sséget nem vdllal, a garancia pedig érvényét veszti.

+ Figyelmesen olvassa el a biztonsdgra vonatkozé javaslatokat. A gyarté nem teheté felel6ssé a nem megfeleld
hasznélatért vagy az utasitdsok be nem tartasaért.

+ A porszivé elektromos készulék: normal izemi korilmények kozott kell hasznalni.

+ Ne haszndlja a készuléket, ha leesett, és lathato sérilés van rajta, illetve ha nem mikédik megfeleléen. Ebben az
esetben ne nyissa fel a késziléket, hanem forduljon az tigyfélszolgalathoz vagy egy hivatalos szervizkézponthoz.

+ Javitast kizardlag eredeti cserealkatrészeket hasznalé szakember végezhet: veszélyes lehet, ha a felhasznalé
sajdt maga prébalja megjavitani a készuléket. Kizarélag garantéltan eredeti cserealkatrészeket (szlréket,
akkumulatorokat stb.) hasznéljon.

* Warning: [Use only with - designation - charger]

FIGYELEM: Az akkumulator feltoltéséhez csak a késziilékhez mellékelt tApegységet (t6lt6t) és falra szerelheté alapzatot

hasznélja (74. oldal).

+ Kérjuk, tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt artalmatlanitana.

+ Az akkumulétor kivétele el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a készulék ki van huzva a fali aljzatbdl.

+ Gondoskodjon az akkumulator biztonsagos leselejtezésérdl.

+ A feszlltségatalakité kilsé hajlékony kabele vagy vezetéke nem cserélhetd; ha a kabel sérilt vagy nem mikodik,
a feszultségatalakitot le kell selejtezni: ne hasznéljon a gyartd altal biztositott tipustdl eltérd levalaszthatd
tapegységet (t6ltét). Forduljon az Ugyfélszolgalathoz vagy a legkdzelebbi hivatalos szervizkdzponthoz (az univerzalis
levalaszthaté tdpegység (t61td) hasznalata érvényteleniti a garanciat.

Ha a dugasz érintkezd6i sérltek, a konnektorba dughaté tapegységet le kell selejtezni.

& + Karbantartds vagy tisztitas el6tt mindig kapcsolja ki a készuléket.

+ Hajat, laza ruhazatat, ujjait és egyéb testrészeit tartsa tavol a készulék nyildsaitdl és mozgéd részeitdl,
kalénosen a forgo kefétdl. Ne irdnyitsa a csévet, a toml6t vagy a tartozékokat a szeme vagy a file felé, és
tartsa Oket tavol a szajatdl is.

+ A motoros kefe csatlakoztatasa vagy levalasztasa el6tt mindig kapcsolja ki a készlléket.

+ Ne érintse meg a forgé alkatrészeket, amig a készuléket le nem dllitotta és le nem vélasztotta.

+ Ne porszivézzon nedves felileteket, vizet vagy barmilyen folyadékot, forré anyagokat, rendkivil sima anyagokat
(gipsz, cement, hamu stb.), nagy mennyiség(i éles térmeléket (lveg), veszélyes termékeket (oldészerek, suroldk
stb.), maré hatdsu termékeket (savak, tisztitészerek stb.), gyulékony és robbanasveszélyes (olaj- vagy alkoholalapt)
termékeket.

+ Soha ne meritse a készlléket vizbe vagy mas folyadékba, ne dntson vizet a készilékre, és ne tarolja kultérben.

+ Atermék beinditasaval, toltésével, tisztitasdval és karbantartasaval kapcsolatban olvassa el a felhasznaléi utmutatot.

+ Az EU-szabdlyozas (C €-jelolés) hatdlya ala tartozd orszagok esetében: A késziléket nyolc éven feluli gyermekek,
valamint olyan személyek, akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, illetve akik
nem rendelkeznek kell6 belatassal és tudassal, csak abban az esetben hasznalhatjak, ha felugyelet alatt allnak,
illetve utasitast kaptak a készulék biztonsdgos hasznélatdra vonatkozéan, és tisztdban vannak a hasznélattal
jaré veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. Gyermekek csak akkor tisztithatjak a készlléket és
végezhetik el annak karbantartasat, ha erre egy értuk felelésséget vallal6 felnétt felligyelete mellett kerdl sor. A
készulék és a hozza tartozé toltd nyolc év alatti gyermekektd| elzérva tartando.

* Anem az EU-szabdlyozas hatdlya ala tartoz6 egyéb orszagok esetében: A késziléket annak tervezésébdl adéddan
nem hasznélhatjak olyan személyek (gyermekeket is beleértve), akik csdkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kellé beldtassal és tudassal, kivéve ha a biztonsdgukért
felelés személy feligyelete alatt allnak, vagy ha ilyen személytdl kaptak utasitast a berendezés hasznalatara
vonatkozéan. A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

+ Tartsa a készuléket gyermekektdl tavol.

+ A biztonsag érdekében a porszivézas révid sziineteiben ne helyezze a terméket instabil helyzetbe (kilondsen a
falhoz, asztalhoz vagy a szék hattamlajadhoz tdmasztva).

+ A porszivét biztonsagos helyen tarolja (Iasd a hasznalati Gtmutatét). a terméket a téltdallomasan tarolja*.

KERJUK, HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL

+ Akézi porszivéd a termék alapjat képezi. A cs6 és a fej hozzdaddasaval nyeles kézi porszivéva alakithato.

+ Ellendrizze, hogy a porszivé toltéjének tipustéblajan megadott feszlltség megfelel-e a tapellatas feszlltségének.
Barmilyen csatlakozasi hiba visszafordithatatlan kdrosodast okozhat a készulékben, és érvénytelenitheti a
garanciat.

* modelltdl figgbéen

+ A porszivot haszndlat utdn mindig tegye vissza a toltére, hogy a készulék mindig teljesen feltoltott
akkumulatorral és optimalis teljesitménnyel alljon rendelkezésre.

+ Hosszu tavollét (pl. szabadsaqg) idejére hizza ki a toltét a haldézatbdl; ebben az esetben az dnkisiilés miatt
csokkenhet a termék 6néllésaga.

+ Ne szivjon fel olyan nagy targyakat, amelyek eltémithetik és karosithatjak a levegébemenetet.

A modelltdl figgéen:

+ Ne hasznélja a motoros kefét hosszu szalu (shaggy) szényegen, allatszérzeten vagy rojtokon.

+ Vastag vagy kényes sz8nyegek, [abtorlék és érzékeny felliletek porszivézasahoz valtson ,Min/ECO” lzemmédra.
Megjegyzés: Rendszeresen ellenérizze, hogy a flvoka kerekei tisztak-e.

+ A kiulonbo6z6 tipusu, jelentdsen szennyezett padldkon is optimalis teljesitmény érdekében valtson ,BOOST”
Uzemmadra. Megjegyzés: Ha a készllék tul erésen tapad a felllethez, kapcsolja vissza ,,Min/ECO” Gzemmodba.

* Ne hasznélja a porszivét motorvédd sz(rd nélkil.

* Ne mossa mosogatégépben a porgy(jtd alkatrészeit és a motorvédo sz(irét.

AZ AKKUMULATORRA VONATKOZO BIZTONSAGI UTASITASOK

+ Akészilék (litium-ion) akkumulatorokat tartalmaz, amelyekhez biztonsagi okokbdl kizérélag hivatasos szereld
fér hozza. Ha az akkumuldtor mér nem képes megtartani a toltést, a (litium-ion) akkumulatorcsomagot el kell
tavolitani. Az akkumulatorok cseréjével kapcsolatban forduljon a legkézelebbi hivatalos szervizk6zponthoz. Az
Ujratolthetd akkumulédtorblokkot ne cserélje nem téltheté akkumulatorokra. Az akkumulatorok kicserélésével
kapcsolatban forduljon egy hivatalos szervizk6zponthoz.

+ Az akkumulatorokat kizarélag beltéri hasznalatra tervezték. Soha ne meritse az akkumulatorokat vizbe.
Az akkumulatorokat évatosan kell kezelni. Az akkumuldtorokat ne vegye a szdjaba. Ne hagyja, hogy az
akkumuldtorok mas fémtérgyakkal (gylrivel, szoggel, csavarral stb.) érintkezzenek. Mindig tgyeljen arra,
hogy ne okozzon révidzarlatot az akkumulatorokban azaltal, hogy fémtargyakat helyez a véglkhoz. Révidzérlat
esetén az akkumulator hémérséklete veszélyesen emelkedhet, ami sulyos égési sérilést vagy akar tlizet is
okozhat. Ha az akkumulatorok szivarognak, illetve a vellk vald érintkezés esetén kerllje a szeme vagy a
nyédlkahartydk dorzsolését. Mossa meg a kezét, és oblitse ki a szemét tiszta vizzel. Ha a kellemetlen érzés
tovabbra is fennall, forduljon orvoshoz.

* FIGYELEM - A készilékben felhasznalt elem nem megfelelé haszndlat esetén tlzet vagy vegyi anyag okozta
égési sérulést okozhat. Ne szerelje szét, ne okozzon benne révidzarlatot, ne tarolja 0 °C alatti vagy 45 °C feletti
hémérsékleten, illetve ne égesse el. Gyermekektdl tavol tartandé. Ne szerelje szét, és ne dobja tlizbe.

* Ha a készlléket hosszabb ideig nem haszndlja, vegye ki az akkumulatorokat.

KORNYEZETVEDELEM

A hatdlyos szabdlyozasnak megfeleléen az elhasznéalédott készulékeket egy hivatalos szervizkdzpontba kell vinni,
amely véllalja a felel6sséget leselejtezésukért.

Segitsen védeni a kdrnyezetet!

A készlléket tobb évig tarté mikodésre tervezték. Ha azonban gy dont, hogy lecseréli, gondoljon
Qa kérnyezetre is, és arra, hogyan segithet megvédeni azt azéltal, hogy lehetdvé teszi a készilék
Ujboli felhasznalasat, Gjrahasznositdsat vagy mas médon torténd visszaforgatdsat. Az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékai olyan kéros anyagokat tartalmazhatnak, amelyek
karosithatjdk a kérnyezetet és az emberi egészséget.
Ez a cimke azt jelzi, hogy a terméket tilos a hdztartasi hulladékkal egyutt kidobni. Vigye el egy gy(jtéhelyre, a
forgalmazéhoz, ha Uj, ehhez hasonlé terméket vasarol, vagy egy hivatalos szervizkdzpontba, ahol Gjrahasznositjak.
A készilék leselejtezése eldtt vegye ki az akkumulétort, és a helyi térvényeknek és rendelkezéseknek megfelel6en
selejtezze le.
Ha kérdése van, forduljon a markakeresked6hdz, aki tajékoztatja a teenddkrol.

Az EU/2023/826 C € jeloléssel kapcsolatos szabalyozasnak megfelelden a készenléti izemmédra vonatkozé informaciok
(*), kikapcsolt lizemmoéd (*) és halézati készenléti (*) energiafogyasztas elérheté a www.rowenta.com vagy a
www.tefal.com vagy a www.obhnordica.com oldalon. Ez az informacié megadja a késziilék energiafogyasztasat, amikor
az elektromos hélézathoz van csatlakoztatva, de nincs hasznalatban. A késziilék energiafogyasztasanak csokkentése
érdekében automatikusan készenléti izemmoédba kapcsol a toltés vége utan.

*A modelltdl fliggden

A berendezés energiafogyasztasa

Uzemméd Teljesitmény (W)
Készenléti mod 0.49
Kikapcsolt méd 0.49

()



PROBLEMAI VANNAK A KESZULEKKEL?

A modelltdl fuggben:

PROBLEMA

LEHETSEGES OK

MEGOLDAS

A toltd felforrésodik

Ez teljesen normadlis jelenség. A
porszivé tartdsan is csatlakozhat a
t6ltéhdz, ez semmilyen kockazatot

nem jelent.

A t6ltd csatlakozik, a készulék
azonban nem toltédik

A t6lté nem megfelelen

hibas.

csatlakozik a készllékhez, vagy

Ellendrizze, hogY a tolté
megfeleloen csatlakozik-e,
vagy forduljon egy hivatalos
szervizkdzponthoz a tolté cseréje
érdekében.

A készllék mikodés kozben ledl
és a toltésjelzd fény(ek) nagyon
gyorsan villog(nak)

A toltésjelzd fény villog, és a

L Eléfordulhat, hogy a készilék
tulmelegedett.

Allitsa le a késziiléket, és hagyja
hdlni legaldbb 1 éran keresztal.

észllék leall

A készulék lemerult.

Toltse fel a porszivot.

A motoros kefe nem mikédik
megfeleléen vagy valamilyen
hangot ad

A forgé kefét va
akadalyozza.

y a témlét valami

Allitsa le a porszivot, és tisztitsa
meg ezeket az alkatrészeket.

A kefe elhasznélédott.

Forduljon egy hivatalos
szervizkdzponthoz a kefe cseréjét
illetden.

A szij elhasznalédott.

Forduljon egy hivatalos
szervizkbzponthoz a szij cseréjét
illetéen.

A motoros kefe ledll a porszivo
hasznalata kézben

A hdérzékeld biztonsagi eszkéz
aktivalédott.

Allltsa le a porszivét. Ellendrizze,
ge/ nem akadalyozza-e valami
efe forgdsat. Ha igen, tavolitsa
eI az akadalyt és tisztitsa meg a
motoros kefét, majd kapcsolja be a
porszivot.

A porszivo szivasa nem mikodik
megfeleléen, vagy futyulé hangot
ad

A cs6 vagy a toml6 részlegesen
elzarédott.

Sziintesse meg az elzarédast.

A porgy(jté megtelt.

Uritse ki és tisztitsa meg.

A porgy(jté nem illeszkedik
megfeleléen.

Helyezze vissza megfeleléen.

A szivéfej szennyezett.

Tavolitsa el és tisztitsa meg a
motoros kefét.

A motorvédé szliré megtelt.

Tisztitsa meg.

Ha a porszivé fel van téltve, a
toltésjelzd fény(ek) pirosan vagy
nagyon gyorsan villog(nak).

Nem a megfelel toltét hasznalja
vagy hibés a tolt6.

Forduljon egy hivatalos
szervizkézponthoz a toltd cseréjét
illetéen.

A szivéfej keféjét valami
akadélyozza.

Hagyja abba a porszivézast, és
ellendrizze, hogy nincs-e valami,
ami akadalyozza a kefe forgdsat.

A terméken |évé piros LED
hasznélat kdzben villog

Az akkumulator hémérséklete tul
magas.

1E)lhennl Ha a probléma tovabbra is

Hagyja a terméket 30 percig

nnall, cserélje ki az akkumulatort.

A csd és/vagy a szivofej csatlakozoi
szennyezettek vagy sériltek.

Tisztitsa meg a csd és a szivéfe]
csatlakozoit egy torléruhaval.

Forduljon e%y hivatalos
A szivémotor nem mukaodik. szervizkézponthoz a készilék
javitasa céljabdl.
Kérjik, érizze meg a jelen felhasznaléi itmutatot.
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OAHITEX AZDAAEIAZ

AwaBdote tig o8nyieg aopateiag poTol XPNOLUOTIOLOETE TO TIPOIOV oag Kat GUAAETE TIg oe aodalég onpelo ya
HEANOVTLKI Xpnon. MNa tnv aopdleld oag, autr) N CUOKEU CUPHOPGWVETAL Pe OAa TA UGLOTAPEVA TIPOTUTIA KAL TOUG
KAVOVLOHOUG.

To Tpoidv auTto £xeL oXeSLAOTEL ATTOKAELOTLKA YL OLKLAKK XPAoN. OTIoLasATIOTE EUTIOPLKD, AKATAANANAN Xpron A n
HN oUPHOPPWON HE TLG 08NyieG, ATMANACOOUV TOV KATACKEUAOTH armd kabe euBUvN Kat n eyyunon TaveL va LoXVEL.
AlaBdaote TIPOOEKTLKA AUTEG TLG CUMPBOUAEG aodaleiag. O kataokevaotng Sev pépel kapia euBuvn yia akatdAAnAn
Xpnon f aduvapia cCUPHOPPWONG HE TLG TIAPOVOEG 08NVYIEG.

H nAEKTPLK oag okoUTia armoTeAEl NAEKTPLKI GUOKEUR: Ba TIPETIEL va XPNOLUOTIOLE(TAL O KAVOVLKEG OUVONKEG
Aettoupyiag.

MnVv XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUT, €AV EXEL TIECEL KAl UTTAPXEL ERPavig {nHLg, ) Sev prtopel va AeltoupynoeL owoTd.
T€ autr) TNV TePITWon, KNV avol§eTe Tn CUOKEUN), ANAA ETILKOWWVAOTE HE TO TUMAMA €EUTINPETNONG TIEAATWV 1) €va
£E0UOLOSOTNHEVO KEVTPO OEPPLG,.

OL eTILOKEVEG TIPETTIEL Va SLegdyovTal Hévo amod €L8LKoUG TIOU XPNOLHOTIOLOUV YV old avTaAMaKTIKA: HTtopel va ivat
ETILKIVELVO yla TOUG XPrOTEG, €AV ETILXELPOOLV VA ETILOKEUATOUV OL {SLOL TIG CUOKEVEG. XPNOLUOTIOLE(TE HOVO
£yyunpéva, yvrola avtal\aktika (diktpa, pratapieg, KATL).

Warning: [Use only with - designation - charger]

MPOEIAONMOIHZH: MNa va enavapoptioete TNV pratapia, XpnoLUOTIOL)OTE HOVO TNV NAEKTPLKA Hovdasa (GopTLoTrc)
Kat tnv emtrolyta Bdon mou AdBate padi pe tn cuokeun (oehiSa 74).

Adalpéote tnv pratapia mpLwv TV amoppiete.

BeBatwbeite dtL N ouokeun eival armoouvsedepévn TPoToL adpatpEoete tnv pratapia.

BeBawwbeite yia tnv acdpain andppupn tng pratapiag.

To eEWTEPLKSO EVKANUTITO KAAWSLO 1) TO KAAWSLO AUTOU TOU HETAOXNHATLOTA Sev pmopel va avtikataotabel. EQv to
KAAWSL0 €xel UTIOOTEL NWLA 1) SV AELTOUPYEL, O HETAOYNHATLOTNG TIPETIEL VA axPnoTeuBel: Mnv XpnotpoToLeite
Sladopetikn amoomwpevn povada tpopodooiag (Goptioth) €kTOG A0 TO MOVIEAO TIOU TIAPEXETAL ATIO TOV
KATAOKELAOTH KAl ETLKOWWVNOTE PE TNV EEutinpétnon Mehatwv f to TANCLEoTEPO €E0UCLOSOTNHEVO KEVTPO
0€pPLG (N XPAON amooTwHeVNG Hovadag Tpododoaiag ($opTLoTrG) YEVIKAG XPHONG AKUPWVEL TNV €yy0NON).

anoppLdOel.

& Eav ot akideq Twv pepwv Tou BUopATOG €XOUV UTIOOTEL {NULd, TO EUPUOHATOUHEVO TPOPOSOTIKO TIPETIEL VA

* Mnv tpaBdte TOTE TO NAEKTPLKO KAAWSLO yld va amoouvséoete tn ¢opntr NAEKTPLKA povdada
(bopTioTiC).

ATIEVEPYOTIOLELTE TIAVTA TN CUOKEUN) TIPLV ATt6 TN CLUVTHPNON 1 Tov KaBapLopo.
Alatnprote Ta HaAALd, Tov XaAapo pouXLOHO, Ta SAXTUAG, Kat AAAa PEPN TOU CWHATOG HAKpLd aro ta avolypata
TNG CUOKEUNG KAl Ta KWoUpeva PEPN, Kal KUpiwg armd to TepLotpedpOpeVo TivENO. Mnv oTpédeTe TOV OWAARVA, TOV
€0UKAUTITO CWARVA f) Ta a§Eooudp TIPOG TA HATLA ) TA AUTLA 0ag KAl KPATAOTE Ta HakpLd amd To oTopa oag.
ATIEVEPYOTIOLELTE TIAVTA TN CUOKEUN) TIPLV attd TN oVVSEoN f artooVVEEoN TOU TILVENOU HE HOTEP.
Mnv ayyiete Ta KlvoUpeva pépn Xwpig va aTmevEPYOTIOLHOETE KAl VA ATTOCUVSECETE T GUOKEUT).
MnV oKouTtieTe UYPEG eTILHAVELEG, VEPO 1) OTIOLOSATIOTE £{80G LYPOU, BEPUEG ouTieC, £EaLPETLKA HANAKEG OUOIES
(YUY og, UTETOV, OTAXTEG, K.ATL), UTIOAE(HHATA PEYAAWY ALYHNPWV AVTLIKELHEVWY (YUaAD), emikivéuva Tpoidvta
(SLaAUTEG, AeLavTikd, K.ATL), eTBeTIKA Tipoidvta (0&€a, Tpoldvta Kabaplopoy, K.ATL), EVPAEKTA Kal EKPNKTLKA
Tpoiovta (pe Baon to AASL f TO OWOTIVELHA).
Mnv BuBileTe TIOTE T CUOKEUT| O VEPO ) AANA LYPQ, PNV EKTOGEVETE VEPO OTN GUOKEUN ) NV TNV aroBnKeVeTe oE
€EWTEPLKO XWPO.
TXETIKA E TNV €KKIvNoN, TN GOPTLON, TOV KABapLopO Kat TN oUVTHPNON, avatpegte oTLg odnyieg Xprong.
a XWPEG TIou UTIOKEWVTAL 0TOUG Kavoviopoug tng EE (C € ofjpavon): H cuokeur auth pmopel va xpnotporotnOet
armod madid NAkiag 8 £TWV Kal Avw Kat AToHa PE HELWHEVEG CWHATIKEG, AloBNTNPLAKEG 1) SLAVONTLKEG LKAVOTNTES
f pe ENeLPn epmelplag kat yvwong, epooov uttdpyel emiBAedn f toug €xouv §00el 0dnyieg avapopikd pe TNV
aodalr) xpnon Kat KatavooUlv Toug KdUvoug Tou eykupovel. Ta Ttasid Sev emitpémnetal va maifouv pe tn
ouokeur|. Ta tasia Sgv Ba mpémnetl va kabapilouvv ) va Ste§ayouv epyacieg ouvtpNong OTn CUOKEUT, EKTOG €AV
uTtdpxet eniPAePn amd umelBUVO eVAALKA. ALATNPAOTE T OUOKEUN KAl Tov GOPTLOTA TNG HAKPLA amod malsla
NAkiag KATw Twv 8 eTwv.
Mo ANNEG XWPEG TTIOU §€V UTIOKELVTAL 0TOUG KavoviopoUg tng EE: H cuokeur) autr| §gv poopiletal yia xprion amno
Aatopa (HeTagl twv ottolwv Kat TasLd) pE HELWHIEVEG OWHATIKEG, aloOnNTNPLAKEG ) SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG A amd
datopa xwpig ponyoUpevVn yvwon 1 eumeLpia, eKtog av uttdpxet emtiBAedn f toug £xouv S00el TipoNyoUHEVW(
odnyleg avadopikd pe TN Xpron Tng CUOKELNG amnd dtopa ta omoia elval uttelBuva yia tnv acpdlela toug. Ta
TadLd Ba mpémeL va Bpiokovtat uto emtiPAedn, Wote va Stacdpalidetal 6Tt Sev tal{ouv He TN CUOKEUN).

+ Alatnpeite Tn CUOKEUN PaKPLA amto Ta Taldd.

+ ZeTep(MTWon oVVTOPWVY SLAAELUUATWY KATA TO OKOUTILOHA, PNV ToTtoBeTE(TE TO TIpoidy, yia Adyoug acdaleiag,
o aotadr) B€on (el8IKOTEPQ, va pnv otnpiletat o€ Tolyo, TPATE]L i OTNV TIAATN HLAG KAPEKAAG).

* ®OUAAETE TNV NAEKTPLKA okoUTIa o€ aodalég PEpog (BAETE 08nyieg xprnong). PuNdcaoete to Tipoidv otn Bdon
doptiong*.

ATABAXTE IMPIN AMNO TH XPHZH

* H nhektpikr okouTa XeLpdg eival n Bdon tou Tpoidvtog. Mmopel va petatparnsl o NAEKTPLKA OKOUTIA OTLK
XELPOC, TIPOOBETOVTAG TOV OWARVA Kal TNV KEGAAR.

+ BePawwBelte OTL N TACN TIOU UTTOSELKVUETAL OTNV TILVAKISa oToLXElwV GOPTLOTH TNG NAEKTPLKNAG 0ag okoUTIag
elvat (8la pe tnv tdon tpodpodooiag. Tuxov opdipa olvseong Ba prtopoloe va TIPOKAANETEL aveTavopOwTn
{nNHLd 0To TIPOLBV Kal va aKUPWOEL TNV £yyunan.

* H nAektpikn okouTa Ba Tpémnet dvta va emavadoptieTal HETA T XPAon, wote va Stacdpalidetat oTL elivat
Tidvta Stabéatpn e TARPWG popTLopévn prtatapia Kat BEATLOTEG ETILEOOELG.

+ Qotooo, elvat TpoTidTEPO va tn Byddete amo tny Tpida oe TePIMTWOn TApATETApEVNG amnouaiag (SLaKoTEg,
K.ATL), KaBwg evEéyetal va petwBel n avtovopia Tng Adyw auto-eKGOPTLONG.

* Mnv okouTtiete peydha avtikeipeva, ta otoia propel va ppagouv Kat va TIpoKaAéoouv {npLd oTnv eLoaywyr)
agpa.

AvAAoya PE TO HOVTENO:

* Mnv XpnOLUOTIOLE(TE TO NAEKTPLKO TILVENO yLa YaALd pe Badu TtENoG, Tpixeg {Wwv A KpdaoLa.

+ Eu\éETe «Min/ECO» yla va okouTttidete Ttaxtd ) Aemtd xahid, Ppdabeg kat elBpavoteg emipaveles. Inueiwon:
€NEYXETE TAKTIKA OTL oL Tpoxol Tou akpoduaiou eival kabapol.

+ ETuAégte «<BOOST» yLa BéATLoTn amodoon oe GAoUG TOuG TUTIOUG Samédwy e uTtepBOALKEG akabapoiec.
Inueiwon: Eav n ouokeun KOAdAeL UTIEPPOALKA oTnV eTiLdpdvela, eTAESTE §avd «Min/ECO».

* Mnv xpnotuotioLe(te TNV NAEKTPLKI oag okouTia Ywpig GiAtpo mpootaciag HoTEp.

+ Mnv mAévete ta e§aptrpata tou Soxelou cUANOYRAG okdvNng R To GiATpo Tpootaciag HOTEP o€ TIAUVTHPLO
TILATWV.

OAHITEX AZ®PAAEIAZ ITA THN MITATAPIA

* H povdda autd mepLéxel pmatapieg (Lovtwv ABiou), ot ottoleg elvat TpooBActueg, yia Aoyoug acpaleiag,
pévo amd emayyeApatieg texvikolg. ‘Otav n pratapia ev propel TAéov va StatnpnoeL tn ¢popTLaN, TO TIAKETO
pmataplwyv (Lvtwy Abiou) Ba Tpémel va apatpeitat. MNa va aviikataoTHoeTe TIG UIAtapieg, ETKOWWVIOTE
HE TO TIANCLEOTEPO €GOUOLOSOTNHEVO KEVTPO OEPPLG. Mnv avtikablotdate tn povdada enavadopti{Opevwy
MTIATAPLWV PE HN eMavadopTI{OpEVEG UTtatapied. Ma va aviiKaTtaoToeTe TG HMmatapies, EMKOWWVNOTE e
€va egoualodotnpévo KEVTpo o€pPLG.

+ OL pnatapleg €xouv oXeSLAOTEL ATIOKAELOTIKA YLa ECWTEPLKA XPrion. Mnv TG BuBilete Toté oto vepod. Ot
pTtatapleg TPETEL VA XPNOLUOTIOLOVVTAL TIPOOEKTIKA. Mnv Bdadete TIq pnatapieg oto otépa oag. Mnv adprvete
TG prtatapieg va épyovtal o€ emtadr pe GANaA HETANKA avtikeipeva (SaxTtulisia, kapoid, BiSeg, K.ATL). MpETel
va Staopalilete 0Tt Sev SnpioupyolvTal BPayUKUKAWUATA OTLG UTTATAPLEG KATA TNV ELOAYWYH| HETANNKWOV
AVTLKELPEVWY 0TaA AKpa Toug. EQv tapouaotaotel BpaxukUkAwpa, n Beppokpacia tng pnatapiag evééxetat va
augnBel emikivbuva kat propel va Tipokaléoel ooBapd eykavpata f akoun kat upkaytd. Edv ot pratapieg
€xouv Stappor) kat €pBete o€ emadn, Unv Tpiete ta pdtia oag ) aAhoug BAevwoydvoug. MAUVETE Ta XépLa oag
Kat EeMAUVeTe Ta pdtia oag pe kabapd vepo. Edv n evdyAnon eTiLpével, CUPBOUAEUTELTE TOV yLaTpod oag,.

+ MPOEIAOMOIHZH - H pmatapia TOU YPNOLUOTIOLE(TAL OTN OCUOKEUR AUTA MTOpPel va TapoucLdoeL
kivbuvo Tupkayldg ) xnukoU eykavpatog, €av xpnotdotownBel eopapéva. Asv Ba mpémel va eivat
amoouvappoloynuévn, BpaxuKUKAwHEVN 1) va amobnkevetal otoug < 0°C kat > 45°C 1) anoteppwpeévn.
Awatnpeilte Tn CUOKELT HakpLd arod ta Ttatstd. Mnv TV anoouvapONOYAOETE i TNV KAPETE.

+ EAQv n ouokeur TpokeLtal va amnoBnkeutel axpnolpomointn yta Heyalo Xpoviko SLAoTnpa, oL prnatapieg
TIpETEL va adatpebolv.

MEPIBAAAON

SO0pdwWva PE TOV UPLOTAMEVO KAVOVLOHMO, Ol CUOKEUEG TIou €xel ANgeL n Stapkela {wrg Toug TIPETEL va
napadibovtal o€ €va e§oualodoTnHEVO KEVTPO 0EPPLG, To ottolo Ba avaldfet Tnv uBUVN yLa tn Staxeiplon tng
anoppLPng Toug.

* avdhoya PE TO HOVTENO



Ag Tipootatelooupe padi To mepLBarov.

H ouokeur) oag €xeL oxedlaotel yla va Aettoupyel TTOAA xpovia. Qotdoo, dtav anopacioste va tnv
QQVILK(]'ECIO'U’]OE'EE, NV §exaoete va okeptelte WG PTIOPEiTE va CUMPBAAETE OTNV Tpootacia Tou
TIEPLBANAOVTOG, ETILTPETIOVTAG TNV EMAVAYPNOLUOTIONCN, TNV avakUKAWaGN ) TV avaktnon tng e
KATolov AAAo TPOTIo. Ta amdBANTA NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTIALOHOU EVSEXETAL VA TIEPLEXOLV
BAapepég ouaieg Trou prtopolyv va BAAaPouv To TEpLBANOV Kat Tnv avlpwTivn vyeia.
AUTA N ETIKETA UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOIOV SV TIPETIEL va ATIOPPITTTETAL PE OLKLAKA amoppippata. Mapadwote TNy og
éva onpelo oUN\OYNG, oTov Slavopéa Katd Tnv ayopd evog véou LooSUvapou Tpoldvtog, i o€ éva eEoucloSotnpévo
KEVTPO O€PPLG yLa emegepyaata.
Mpw amnoppipete TN cuokeur), adatpéote TNV pnatapia kat anoppiPte TNV oVPGWVA HE TOUG TOTILKOUG VOHOUG Kat
TLG TOTILKEG PUBUIOELG.
EQv €xeTE OTIOLEOSNTIOTE EPWTAOELG, ETILKOLVWVIOTE PE TOV QVILTIPOOWTIO TOU TIPOIOVTOG 0ag, 0 oTolog propel va
00G TIEL TL VA KAVETE.

Z£ CUMPGPPWON HE TOV KAVoVLGRS Tiou oxetidetat pe tn opaven C € EU/2023/826, ot TAnpodopieg OXETIKA
HE TNV Katdotacn avapovig (*), H katdotaon ektog Asttoupyiag (*) Kat n KaTavaAwaon eVEPYELAG GE AVapovi
o€ Siktuo (*) elval Stabéaiun otn StebBuvon www.rowenta.com ; www.tefal.com 3 www.obhnordica.com.
AUTEG oL TTAnpodopieg TTaPEXOUV TNV KATAVAAWGN EVEPYELAG TNG CUCKEVNG oag dtav gival cuvsedepévn oe
TpodpoS0oTLKG, aAAd Sev XpnoLpoTroteiTal. Ma va HELWOETE TNV KATAVAAWGT EVEPYELAG TNG GUGKEUNG oag, Ba
HeTapel autépata 6€ KATAOTAGH AVAHROVIG HETA TO TENOG TNG XPEWTNG.

*Avaloya pe To povtélo

KatavdAwon nAeKTpLKAG evépyeLag armd tov §OTALOUO

Nettoupyia Ioxug (W)
Avapovr| 0.49
Katdotaon amnevepyortoinong 0.49

MPOBAHMATA ME TH ZYZKEYH ZAZ%;

Avdloya peE To povTéNo:

MPOBAHMATA

MIOANEX AITIEX

AYZEIX

O $popTiloTng €xeL BeppavOel

AUTO ivat uno)\utwc q)ucto)\ovLKo
H nAektpikA okouma propel va
Tiapapeivel povLa cuvSeSepEvn oTov
dopTiotn Ywpig kavévav kivéuvo.

O ¢opToTAg elvat ouvbeSEPEVOG,
MA@ n ouokeun oag Sev poptidet

O doptiotng Sev eival owotd
OUVOESENEVOC OTN OUOKEUN N
elvat ENATTWHATLKOG,.

EAéyEte OTL 0 popTLoTrC elvat owotd
OUVOESEPEVOC I ETILKOWWVNOTE ME €va
£E0UCLOSOTNHEVO KEVTPO GEPPLG yLa
Va QVTLKATACTIOETE TOV GOPTLOTH).

H ouokeur| oag otapatdel katd tn
Aettoupyia kat n/ot Avyvia(-e¢) optiong
avaBooprvel(-ouv) TIOAD ypriyopa

H ouokeur| oag evéexetal va €xet
uttepBeppavOeL.

ATIEVEPYOTIOLNOTE TN CUOKEUN
Kat adroTe TNV va KPUWOEL yLd
TOUAGLOTOV 1 wpa.

H Auyvia ¢dptiong avapooBrvel kat
N OUOKEUN oTapatdet

H ouokeun €xeL amwAela opTLong.

EmtavadopTioTe TNV NAEKTPLKN
okouTa.

To TeploTpepdpEVO TILVENO ) O
€UKAMTITOG OWARVAG £XOUV
dpatet.

ATIEVEPYOTIOLAOTE TNV NAEKTPLKN
okouTIa Kal kabapiote ta.

To NAEKTPLKO TILVENO SV AeLToupyEl
owoTtd ) kavel Bopupo

To Twvého eivat pBappévo.

ETIKOWWVIOTE e €va
€E0UCLOSOTNHEVO KEVTPO GEPPLG yLa
VA QVTIKATAOTAOETE TO TILVENO.

O wpavtag eivat poappévog.

ETtikowwviote pe éva
€E0UCLOBOTNUEVO KEVTPO TEPPIG yLa
Va QVTLKATAOTAOETE TOV LPAvVTa.

To NAEKTPLKO TILVENO OTAPATAEL KATd
™ XPron TG NAEKTPLKIG OKOUTIaG

"ExeL evepyortounBel n uatagn
Tpootaciag armo trn BeppoTnTa.

ATIEVEPYOTIOLAOTE TNV NAEKTPLKNA
okouTa. ENéy&te OTL N TepLoTpOdr|
Tou TivéNoU Sev tapepTodidetal and
KATTOLo avTikelpevo. EQv umtdpyet
€UTOSL0, adalpéote To Kal kabaplote
TO NAEKTPLKO TTILVENO, ETtELTa
EVEPYOTIOLAOTE TNV NAEKTPLKNA OKOUTIAL

O oWAVaG 1) 0 EVKAUTITOG SWANRVAG
£LVAL HEPLKWG GPayHEVOG.

ATIOHaKPUVETE TO GpAagLpo.

To oxelo UMy okdvng elval
yepdro.

ASeldote To kat kabapiote To.

H avappognon tng NAEKTpLKG oag
okoUTIag Sev Aettoupyel owotd n
odupileL

To Soxelo oUN\oyNG okdvng Sev
elvat owotd tomobeTnpEVO.

EMavatomoBeTi|oTe To 0woTd.

H kedpahn uvappocj)r]or]c, £xeL
akabapoleg.

Adalp€oTe To NAEKTPLKO TILVENO Kal
kaBapliote To.

To ¢iAtpo pootaciag potép elvat
yepdro.

KaBapiote to.

‘Otav N NAEKTPLKI okoUTa elvat
Poptiopevn, n/oL Auxvia(-€c)
$optiong avapooPrvel(-ow) pe
KOKKWVO YpWwHa i) TIOAU ypriyopa.

Aev xpnopomoteital 0 6wotdg
$opTiotAG f 0 popTioTAg elvat
ENATTWHATLKOG,.

ETILKOWWVIOTE L €va
€60UCLOBOTNUEVO KEVTPO TEPPLG yLa
Va QVTIKATACTHOETE TOV GOPTLOTH).

To TiLvéNo TNG KEPaNG
avappodnong eivat ppaypévo.

ZTQHATAOTE TO OKOUTILOHA KaL
ENEYETE OTL N TIEPLOTPODI) TOU
TiwENoL Sev Tapepmosidetal ano
KATIOLO AVTIKE(HEVO.

H Beppokpaoia tng pnatapiag
eivat oAU uPnAn.

Mnv AeLtoupyeite TO TIPOIOV yLa
30 Aemttd. Edv To pOPANHa ETILUEVEL,
QUTLKATAOTAOTE TNV prnatapla.

H koékkwn LED oto Tipoiov
avaBooprveL katd tn xpron

Ol olvSeopoL Tou cwAAva i/
KaL g Kacya)\r]c avappodnang
€xouv akabapoleg N givat
ENATTWHATIKOL.

KaBapiote Toug OUVEEGHOUG
TOU OWARAVA Kat TNG KEPahng
avappodnong pe Eva Tavi.

To potép avappdénong sev
Aettoupyel.

ETILKOWWVNAOTE HE €va
€E0UCLOSOTNEVO KEVTPO TEPPLG
yla va avaBEoETE TV ETILOKEUT TNG
OUOKEUNG 00G.

DUNAETE To TTapOV eyxeLpidLo xprnotn.

)



CHARGERS

BATTERIES
Reference Voltage Reference
SS-2230002589
RH99/TY99/E099 33,3V ZR009702 (SS-2230002590 /
SS-2230002598 )
RH99/TY99/EO99 32,4V $S-2230002966
CHARGERS
Reference Country Reference
RH11xx/TY11xx/EO11xx EUROPE SS-7222066728
BATTERIES
Reference Voltage Reference
14,8V SS-7222098231
RHT1xx/TY11xx/EO11xx
14,8V SS-7222065587
CHARGERS
Reference Country Reference
EUROPE SS-7222068916 / ZD012M250075EU
RH20xx/TY20xx/EO20xx
RHBAXX / TY6AXX / EOGAXX COLOMBIA SS-7222090343 / ZD12M250075US
BRAZIL SS-7222090775 / ZD12M250075BR
BATTERIES
Reference Voltage Reference
RH20xx/TY20xx/EO20xx 18,5V ZR009704 / ZR009711
RHBAXX / TY6AXX / EO6AXX 18,5V ZR009707 / ZR0O09708
CHARGERS
Reference Country Reference
RH9AXX / TY9A xx / EO9AXX EUROPE SS- 7222078353
BATTERIES
Reference Voltage Reference
RH9AXx / TY9A xx / EO9AXX 25,9v ZR009706

Reference Country Reference
RH96xx/TY96xx/ RH97/TY97/EQ97 EUROPE $S-2230002364
BATTERIES
Reference Voltage Reference
RH96xx/TY96xx/ RH97/TY97/EQ97 22,2V ZR009700/ RS-2230002213
CHARGERS
Reference Country Reference
RH98xx/TY98xx/EQ98xx EUROPE SS-2230002365
RHI98xx/TY98xx/EOQ98xx COLOMBIA ZD024M330074US / SS-2230002750
BATTERIES
Reference Voltage Reference
RHO98xx/TY98xx/EQ98xx 25,2V ZR009701/ RS-2230002342
RH98xx/TY98xx/EO98xx 25,2V ZR009705/2230002965/ZR009712
CHARGERS
Reference Country Reference
RH64xx/TY64xx/EO64xXX EUROPE SS-7222051108
BATTERIES
Reference Voltage Reference
RH64xx/TY64xx/EO64xXX 18,5V SS-7222064744
CHARGERS
Reference Country Reference
RH68xx/TY68xx/EO68xxX EUROPE SS-7222051108 / ZD012M240075EU
BATTERIES
Reference Voltage Reference
RH68xx/TY68xx/EO68xxX 18,5V ZR009703 / SS-7222051109
CHARGERS
Reference Country Reference
RH99/TY99/E099 EUROPE $S-2230002625




MM corresponds to =

AU Australia plug
AR Argentina plug
BS United Kingdom plug
BR Brazil plug

CN China plug

EK Korea plug

EU Europe plug

IN India plug

JP Japan plug

SA South African plug
us Amercian plug




